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Introductory Prayer. 


+o 


(THE CONGREGATION RISE.) 


. , ו 
מדזדטבו PON‏ שקב 


מִשְכְּתֶיף ey‏ וני 
TION 343‏ +טבא Vv?‏ 
ADT MIDE‏ קרשף 
ִּירְאֶַף: ‏ אֶַבְתִי מעון 
ית DPD‏ מִשכּן כְּבוְ: 
aN‏ אֶשתְּחָוִרז TN)‏ 
אִברְכָה 1902 עשי: 
CHorR AND CONGREGATION,‏ 
ְאנְחָנוּ TOA)‏ 
TWIN‏ 
I‏ 
1909 יי עשנו: 
READER.‏ 

my פלְתי לְךְ1‎ ony 
TPIT רְצון אָלהיכם‎ 
ישעך:‎ OND ענ‎ 


How beautiful are thy tents, 

OJacob, thy dwelling places,, 
O Israel! Through thy abun- 
dant goodness and mercy’ 
have I entered thy house, 
therefore will I reverently 
worship thee in thy holy 
sanctuary. O Lord! I love 
thy abiding place, even the 
spot where thy glory dwell- 
eth. Here, then, will I wor- 
ship, bend the knee, and 
lowly bow before the Lord, 
my Maker. 


CHOIR AND CONGREGATION. 


Here we will worship, 
Bend our knees 

And lowly bow 

Before the Lord, our Maker. 


READER. 


Here will I give forth my 
supplication unto thee, O 
Lord. Render this hour an 
acceptable one, O God, and 
in thy abundant mercy, an- 
swer me and grant me thy 
assistance. Amen, 


(THE CONGREGATION ARE SEATED.) 
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FOR THE 
EV E O:F ECE oN W-Y EVAR, 


(Psalm 90.) 

Lord, thou hast been our refuge in all generations. 
Before mountains were reared, and the earth and the 
world were brought forth, and from eternity to eternity, 
thou art God. Thou turnest man to contrition, and 
58656 : * Return, ye children of men.” Fora thousand 
years in thy sight are as yesterday, when past, and as a 
watch of the night. Thou pourest them out, in sleep they 
grow; inthe morning they are like grass springing up. 
It flourishes and springs up in the morning; in the 
evening it is cut down and withers. For we must perish 
in thine anger and be crushed by thy wrath, shouldst 
thou set our sins before thee, our secrets before the light 
of thy countenance. Yea,all our days would pass away 
in thy wrath; we would finish our years as a thought. 
Our years of life are seventy or at most eighty years ; 
and they sweep along in toil and trouble ;—for fast he 
mows, and we fly away. Teach us, then, to number 
our days, that we may attain a wise heart. Return, 
O Lord!—How long yet?—Have compassion on thy 
servants! Satisfy us in the morning with thy mercy, 
that we may rejoice and be glad all our days. Make us 
glad according to the days wherein thou hast afflicted 
us, the years wherein we have seen evil. Let thy doings 
be visible on thy servants, and thy glory on their 
children. And may the grace of the Lord our God rest 
upon us; and establish thou the work of our hands on 
% our behalf; yea, the work of our hands, establish thou it. 
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תפלת ערבית 


לראש השנה 


(תהלים צ') 

ipa בָּדר וְדר:‎ ub on מָעון אַתָּה‎ sty < 
“nas odbiy-ay וּמַעולֶס‎ bam poy לדו וַתְחוּלל‎ on 
SIN IW ותאמר‎ NDT IY אֶל: תָשב אָנוש‎ 
אֶתְמול כּי יעבר וְאַשְמוּרָה‎ DVD TIVE OY AND 
כַּבְקר‎ sehr כְּחְצִיר‎ pasa we may ont בַלִיִלֶה:‎ 
כ‎ wipe way ימולל‎ TD AIM py 
למָאוּר‎ way qa עונקינו‎ Any נִבְְלְנוּ:‎ ND 
MAT ID WI wY PD IVI 9 wy! dw 
בָהֶם שבְעִים שָנָה ואם בִּנְבוּרת שַמוּנִיכם‎ WN ִמִי‎ 
כּי 12 חיש וַנָעפָה: מיהיורע עז‎ yy Sey pay maw 
N33) כן הורע‎ we ND? PANY ANT APN 
spay oy Donan ney חָכְמָה: שוּבדק יי‎ 53> 
saat 933 TIEN My TINO AAI wyay 
“by ANY ראינו רְעעָה:‎ nie nay כִּימות‎ unpy 
aN aN DY? ויהי‎ soy עַבְרִיך פַּעלְך והַרְרךף‎ 
gy wT) עָלִינו ומַעַשָה‎ masini? ney aa 


Service for the Eve of the New Year. : 


Chotr. 


From thy throne look down, and guard us, 
Lord, on whom we all depend; 
Of thy grace one ray award us; 
Let our suits to thee ascend. 
Many are the prayers welling 
From full bosoms in thy dwelling, 
On this eve of holy fear. 
Who outpour their hearts before thee, 
And with contrite tears implore thee, 
Bless them in this coming year. 


Lord, look down, and guide thy nation 
Israel, thy chosen 1016 ; 

Be the fount of our salvation, 
Now as in the days of old. 

Let all who in truth adore thee 

Live in happiness before thee, 
All united in thy fear. 

When thy children fail and falter, 

Banish them not from thine altar; 
Bless them in this coming year. 


Lord, look down from heavens holy, 
From thy tent look down with grace; 
Hear the prayers we, the lowly, 
Offer for the human race. 
All their hopes, their fears, and ailings, 
All their joys, their tears and wailings, 
Lord, to thee are known and near. 
Grant thy handiwork new power, 
Let it prosper, make it flower, 
Father, in this coming year. 
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hearts unto wisdom—that we may learn how to labor 
and prepare here, in the dominion of transitoriness, for 
the realms of everlasting salvation. Amen! 

0 
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Rabér. 

All-merciful God ! with feelings of awe and reverence 
do we appear before thee, to offer our thanks for thy 
infinite mercy. Another year has been added to the 
past, during which thou hast sustained us in thy 
paternal love, thou hast shielded us from harm, thou 
hast protected us in times of peril and trouble. 

Many of us have come with happy and joyful hearts 
to thank thee, O bountiful Father, for the abundant 
blessings which thou hast bestowed upon them. 

Many approach thee with sorrowful hearts, because 
of the trials with which thou hast been pleased to visit 
them. Beloved ones have been removed from their 
midst, and desolation is pervading once joyous homes. 
They have come here to cast off the burden of their 
grief. O look down upon their tears with compassion, 
and let them find consolation and comfort in their 
sacred devotion. 

Distressed and needy ones have brought hither their 
depressed hearts, apprehensive of the trials and struggles 
impending over them. O inspire them with strength, 
that they may never falter; and grant them hope and 
faith in thy aid and assistance. 

flumble and contrite souls are here, O Lord. They 
are drooping under the weight of overburdened con- 
science, and feel at this season especially, how great is 
their weakness. Avert not thy countenance from them, 
but let them be mindful that thou art the God of 
mercy, and that in true penitence they may regain thy 
love and compassion. 

And to all of us, vouchsafe,O Lord, that none may 
have come hither in vain. Grant that our services during 
the sacred days of this month, may bring us heavenly 
comfort and strength. Enlighten us with thy word, 
and teach us to number our days, that we may apply our 
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(The Congregation rise.) 


Choir and Congregation. 


Praised be the Lord, unto whom all praise belong- 
eth, now and for evermore. 


(The Congregation take their seats.) 


2. Yea, praises unto thee, our God, Ruler of the 
universe, at whose command the shades of night are 
advancing, and from heaven’s dark portals the shin- 
ing stars appear and shed their glorious lustre. Thou 
hast assigned to them a station in the firmament, so 
that they may fulfill thy will, according to laws wise 
and unvaried. Thou biddest darkness vanish before 
light, and causest day and night to return with match- 
less regularity. When the toil of day has passed, 
thou usherest in the calm of evening, that it may 
invite us to praise thee, the Master of the heavenly 
hosts. Praised be thou, O Lord, who causest the 
evening to advance. Amen! 


3. In like manner as the heavens make known thy 
glory, so is thy infinite love manifested through thy 
people Israel, unto whom thou didst impart the light 
of thy laws and statutes, even when the dark night 
of heathenism covered the earth. Therefore do we 
proclaim thy truth when we lie down and when we 
rise up. Yea, we rejoice in the mission assigned to 
us, by means of thy law, to make known thy exist- 
ence and thy unity. It is this which has sustained 
us, and preserved our existence among all nations, 
and day and night will we be mindful thereof. But O, 
never withhold from us thy love, and unto thee be 
praises, O Lord, who hast in affection chosen Israel 
< to be thy people. Amen! 


Reader. 
Praise ye the Lord, unto whom all praise belongeth. 
: 
SOK: 
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(The Congregation rise.) 
Reader, 
אֶתיי המִברך:‎ 1373 
Choir and Congregation. 
sayy ברו יי הַמְבְרְף לְעולֶם‎ 


SITY הַעולֶס.‎ TOP wey אַתָה‎ 73 > 
Mpany .o yy opis מעריב עָרְבִים. בְּחְכְמָה‎ 
וּמַסְבָּר אֶרת-‎ . StS oon oy mvp 
By’ בּורָא‎ ANSI prs בְמשְמַרתִיהַכם‎ D223 
ביר‎ ANID WA TEIN גולל אור‎ AN 
יי צְבָאות‎ 5 par יים‎ pa Sezer abd eae on 
sayy לְעולֶבם‎ aby חַי וקיָם תָּמִיד יָמְלוף‎ Sy שמו.‎ 
POI, DWT? THN 73 


* אֶהָבַת yey wer mya oy‏ אְֶבְתָ. תורָה 
ומצות חֶקִים open‏ אוּקְנו למַרְתָּ. po-by‏ יי wy‏ 
בְשָכְבָנווּבְקוּמנו PANS Oe?‏ ונשמח PN MATa‏ 
AMD‏ לְעוּלֶם Wy‏ כּי חם DI wp TN) wen‏ 
DY aN}‏ וְלילָה. וְאַהָבְתף asa won by‏ לְעוּלְמִים. 
TN .‏ אַתָה יי אוב עמו ישרְאֶל: 
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4. THE (CONFESSION OF) FAITH. 


(This verse is said by the Reader, and then the Choir and Congrega- 
tion repeat it while standing.) 


Hear, 0 Israel! The Lord is our God; the 
Lord is One! 


Blessed be the name of his glorious kingdom for evermore. 


(The Congregation take their seats, and the Rabbi recites the fol- 
lowing scriptural passages :) 

(Deut. vi. 4-9, xi. 13-21 ; Numb. xv. 37-41.) 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which 1 command thee this day, 
shall be in thy heart. And thou shalt teach them dili- 
gently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way ; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy 
house, and upon thy gates. 

And it shall come to pass, that if ye will hearken 
diligently unto my commandments which I command 
you this day, to love the Lord your God, and to serve 
him with all your heart and all your soul, then will 
I send rain for your land in its due season, the first rain 
and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, 
thy wine, and thy oil. And 1 will give grass in thy 
field for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed of yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 


them. For then the Lord’s wrath will be kindled % 


ב 


0 SS 
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.4 קריאת שמע 


(This verse is said by the Reader, and then the Choir and Con- 
gregation repeat it while standing.) 


pcos min Sek yor 
Tos mm 


ברו ow‏ כָּבוּר מַלְכוּתו לעולם sw‏ 
- - : בו ב tes‏ 


(The Cong. take their seats, and the Rabbi recites the following.) 
(רברים ךר דרי ייא ייג 99703 טיו לייז)‎ 


boa בְכְלדלְבָכְָובְכֶלנפַשָף‎ apis » את‎ nso 
DIT אָנכִי מְצוף‎ WN WT ONTO MT) מָארָהִי‎ 
spa BD BB דרת‎ PPP ODL 1297-09. 
לָאורע‎ wp וְּקוּמף:‎ AD"! FID NP? 
ming oy DAIND על-ירך ְהָיו לטטפת 72 עיניף:‎ 
וכשעריף:‎ Ap 
אס"שמע תשמְעוּ אֶלִמִצְותִי אַשָר אָנְכִי מִצוָה‎ AN 
“S93 ay) Dato אתזי‎ magn OVD pany 
IAYD PINE וּבְכֶל"נפְשָכְ: וְנְתַתִּי‎ 233) 
m0) Te shia 7227 DDN) a my 


sae oe spay‏ ועברקכז ו אחריכ; 
TN WY) 93 PAX TIM Tema, 2 DIMOY | 0‏ & 
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against you, and he will shut up the heavens, that 
there be ro rain, and the land will not yield her fruit, 
and ye shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up 
these my words in your heart and in your soul, and 
bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them to your children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way ; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thy house, and upon thy gates. That your days 
may be multiplied, and the days of your children, in 
the land which the Lord swore unto your fathers to 
give them, as the days of heaven over the earth. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, Speak 
unto the children of Israel, and bid them to make 
themselves fringes in the borders of their garments, 
throughout their generations, and that they put upon 
the fringes of the borders a thread of blue. And it 
shall be unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the Lord, 
and do them; and that ye seek not after the inclina- 


tions of your own heart and the delight of your 
eyes, in pursuit of which ye have been led astray. 
That ye may remember, and do all my command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God. 


Choir. 
5 The Lord your God is ever true and faithful! : 


LZ ys 
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הַשָמים וְלאיְחִיָה AIA) Aw‏ לא Many TAD‏ 
ְאַבְרְתֶּם mop‏ מעל הָאֶרֶץ הַטבָה אֶשָר » נתן לְכֶם: 
ְשְמְתָבז “ITY‏ אלה ע-לְבְבְכַכז על mer‏ 


ִיכֶם: Doan ODN rete‏ לדג nay’ B3‏ 
PII AAI yz‏ ובשככף ובקומף: sn‏ 
על-מזוזות בִּיתַה ובשעריף: למען ירבו ימִיכֶבם וימי 
בְנִיכֶכז awe noid Sy‏ נִשָבַע » nnd pony)‏ 
vee ond‏ השקוכז עלדהַאֶרֶץ: 
apr‏ » אֶלהמשָרח לאמר: דַבּר אֶלדבְּנִי Corny‏ 
ְאָמַרְת rnby‏ ועשו ayy ond‏ עַלכּנפִי mae‏ 
mnt‏ וְנְתְנוּ עלדצִיצָרז bn gyn‏ תְכְלֶת: הָיָה 
ey)‏ לצִיצרז ורְאִיתֶם אתו bony Dato‏ דמַצָות » 
OTN‏ את ולא D> yy “AN 02229 NHN MND‏ 
NN Wy‏ זים אַחְרִיהֶם: לְמַען NIH‏ וְעַשיהֶם אֶת- 
כָּלמְצותִי pon)‏ קרשים לְאלהִיכֶם: ya‏ אֶלְהַיכֶם 
WN‏ הוצָאתי Dany‏ מְאֶרֶץ מצרכם rab mind‏ 
לאלהים ay‏ 2 אַלהיככט: 
Choir,‏ 


| יי אַלהיכם אמת: 
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5. True and unfailing is it unto us, that thou art 
the Lord our God, and that there is none else besides 
thee, while we, the children of Israel, are thy people. 
Thou hast delivered us from many a tyrannical power, 
and hast redeemed us from the hand of oppression. 
Without number are thy wonderful deeds, beyond 
mortal knowledge the miracles thou hast wrought for 
our sake. When hope had fled from our hearts, thou 
didst instill new life within us; when on the brink of 
destruction, thou didst interpose and save us. Even 
thou didst perform signs and wonders on our behalf, 
both when leading us from Egyptian slavery to ever- 
lasting freedom, and when paving a road through the 
sea, so that thy children might pass. Thus was thy 
marvelous power made known to them; and in ac- 
knowledging thy majesty, Moses and the children of 
Israel with one accord chanted the anthem of praise: 


Choir and Congregation—W HO AMONG THE MIGHTY 
IS LIKE UNTO THEE, O Lorp? WHO IS LIKE UNTO 
THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, FEARFUL IN PRAISED 
DEEDS, PERFORMING WONDERS? 

Thy children beheld thy omnipotence, when the 
foaming billows of the sea were divided for their res- 
cue. “This is my God,” did they shout; and closing 
their song, they exclaimed: | 


Ch. & 600-115 סאס,1‎ REIGNETH FOREVER AND EVER. 
And thus art thou proclaimed in the words of inspi- 
ration: ‘The Lord is the redeemer of Jacob, his deliv- | 
erer from the hand too powerful for him.” Praised 

be thou, O Lord, who redeemest Israel. Amen! 


6. O Lord our God! vouchsafe unto us thy pro- 
tection, that we may lie down this night in peace, and 
awake in the morning to refreshed existence. Spread 

# over us thy pavilion of. peace, guide us with good 
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5 אָמָת וְאָמוּנָה ayy oD) Ntb>‏ כִּי הוּא יי 
py sete‏ זולתו ואַנחנו ee‏ עמו: הפורנו מִיַר- 
saosin oy 0951‏ 430 כָּלהָערִיצִים: הָעשָה 
| גדולות pn pyc‏ ונפלאות pro‏ מסְפֶר: השם 
נפשנו בחיים. ולא"ְנָתַן למוט רנלנו: הַעַשָה-לְנוּגִפִים 
Ay IDs‏ אותת OND‏ בְּאַדמַת NYY OO.‏ אֶת- 
עמו Syne‏ מָתוּכֶם roby nnd‏ המעביר a ya‏ 
זר יזדסוּף. ond myn‏ גְבוּרְתו: שבְּחוּ וְהודו 
לשמו. ומלְכורזו בְרְצון קבָּלוּ עליהבט: משה sy‏ 
ay Tb Syren‏ שרה בַּשְמְחָה mR) DT‏ כָלֶם: 

Choir and Congregation. 
נוּרָא‎ .wp2 TN מִי כָּמְכָה‎ . Doxa מִיִכְמִכָה‎ 
ney ney תהָלת.‎ 
Sy sat לפָנִי משָה.‎ oy בוקע‎ ayaa aw ymody 
BN) ענו‎ 


Choir and Congregation, 
sayy לעלכז‎ aby 
13919 חִזֶק‎ WD yen אֶתיָעַקב.‎ ! ID-D ְנְאָמַר‎ 
‘Cyn bya » אתה‎ 73 


6 הַשְכִיבנוּ ‏ אֶלקינוּ לְשָלוכם. וְהַעַמִידנו spon‏ 
לְחַיִים. ופרוש nap why‏ שלומך וְתַקְננוּבְּעצָה טוּכָה 


som) sways nm ype jab והושיענו‎ 3 
3% 
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counsels, and send us assistance for the sake of thy 
Holy Name. Be thou, at all times, our shield and 
protector from harm, our guardian from danger, our 


! savior from all manner of trouble and distress. Keep 


far from us anxiety and sorrow, and shelter us under 
the shadow of thy wings, for it is in thee only, O God, 
that we put our trust. Guard then our going out and 
our coming in, that we may lead a life of happiness and 
contentment, and be ever surrounded by the blessing of 
peace. Praised be thou, O Lord, who spreadest thy 


pavilion of divine peace over us and all Israel. Amen! 
Exodus xxxi. 6. (On the Sabbath.) 


The children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe it throughout their generations as a perpetual 
covenant. Between me and the children of Israel it 
is a sign for ever, that in six days the Lord created 
heaven and earth, and appointed the seventh day for 


rest and spiritual reflection. 
Psalm Ixxxi. 4. 


Let the Shofar resound on this new moon for the 
consecration of our Festival, for it is law in Israel: The 
judgment is the Lord’s, the God of Jacob. 


7 THE SEVENFOLD BENEDICTION. 
(The Congregation nse for silent prayer.) 
I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 


thy works, O Author of the universe. In the abun- | 


dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 

Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy, O God of life. 


Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


| O Heavenly King! our Supporter, Savior, and Shield! 


3 
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II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 

Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us in the regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth? 

Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to life ? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


III. Thou art holy, and thy Name is holy, and it is 
a mission of holiness to praise thee daily. 

Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
|| everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
/ rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 


= 
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silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 


Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !” 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee ; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 


IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 
but also consecrate ourselves to thy service. 


And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Memorial, 
a day of (remembering the) sounding the cornet, (in 
love), a holy convocation, reminding us of our mission 
from our going out from Egypt. 


O! our God, and the God of our fathers! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favorand 
mercy, life and peace on this Day of Memorial. 

Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so mayest thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our Heavenly King, who 
rulest all mankind in mercy and love. 
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We further beseech thee, our God, and the God of 
our fathers, to cause the majesty of thy glorious king- 
dom to spread over the whole universe. Let truth and 
justice triumphantly shine forth among all mankind, 
so that every creature may know thee as its Creator, 
and every human being recognize in thee its great 
Author. Then will all things in which is the breath 
of life, be eager to exclaim: “ The Everlasting, the 
God whom Israel proclaimeth, is King, and his power 
and might pervade the whole universe.” 


O our God, and the God of our fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy com- | 
mandments. Satisfy us with thy abundant goodness, 
and grant us joy through thy salvation. (Permit us 
to enjoy thy holy Sabbath in full love for thy Holy 
Name.) Purify our hearts, that we may serve thee in 
truth; for thou, O God, art the embodiment of truth, 
thy word is truth and never failing. Blessed be thou, 
O Lord, Sovereign of the universe, who hast appointed 
(the Sabbath), Israel, and the Day of Memorial for the 
sanctification of thy Name. Amen! 


V. O Lord our God, bestow thy grace upon thy 
people Israel. Accept the prayers of those who ap- 
proach thee in love, and let the worship of thy people 
Israel be ever pleasing unto thee. 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone we offer 
reverence and adoration. Amen! 


VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
| God and the God of our fathers, who art the firm stay 
|| of our existence, our shield of protection at all times. 
2 We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 9 
op Ks 
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our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 


And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 


Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 


O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 


And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. 


Praised be thou, O Lord, the never-failing fount of 
peace. Amen! 
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PRAYERS IN MEMORY OF THE DEAD. 


8. 


Reader. 
Every believer in God, mb כּדד-ישראל- יש‎ 


atopy? pon‏ שגְאָמַר 
מ ob.‏ צדִיקים. לְעוּלֶם 
ירשו Ip‏ ששרי מי 
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יש IMM, Ms‏ ל"א 
הַכָּרַת: וְדַע שָמַתַן שָכְרֶם 
של צריקים לְעַתִיר לְבַא: 


whose unity it is the mission 
of Israel to proclaim, will 
partake of the everlasting life 
of futurity, as we read in the 
Holy Scriptures: ‘‘ Thy peo- 
ple are all the righteous, and 
will inherit the eternal king- 
dom.’’ Happy is he who 
adheres to the law and per- 
forms the will of his Creator ; 
he will gain a good name 
while living, and will depart 
from earth with a good name. 
Of him it is said: ‘‘ Better 
is the fragrance of a good 
name than the perfume of 
precious oil; even better is 
the day of death (to him) 
than the day of birth.”’ In 
the paths of virtue there is 
life, and in its ways there is 
immortality. 


Yea, there is a future where 
thy hope will not be cut off ; 
for know that it is in the 
world to come that the righ- 
teous will find their complete 
reward. 


(Mourners, and those observing the anniversary of 8 parent’s 
death, will rise and say with the Reader, in a low voice, the Kaddish 
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O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from uttering deceit. Grant me forbearance unto those 
who deal ill towards me, and a calm and meek dispo- 
sition unto all my fellow-beings. Open my heart to 
receive thy sacred teachings, so that my conduct may 
evidence the fulfillment of thy commandments. Frus- 
trate the plans and destroy the devices of all those 
who meditate evil against me, for the sake of thy Holy | 
Name. May the words I have uttered and the medi- 
tations of my heart be acceptable before thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer; and mayest thou, who 
causest peace to reign on high, grant peace unto us 
and all Israel. Amen! 
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Reader and Mourners. 
9, Let the great Name of the Eternal be exalted 


| and sanctified throughout the whole universe, which 


he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established in the whole earth, and may 
you and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen! 


Congregation. 
_ Amen! May. his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 
Reader and Mourners. 


Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 


| be rendered unto him by human lips. And let us say, 


Amen! 
Reader. 


May the prayer and supplications of the whole 
house of Israel be accepted in the presence of their 
Father in heaven. And say ye, Amen! 


Reader and Mourners. 


O that Israel and all the righteous who have de- 
parted from this world, and all those who bow with 
submission to God's inscrutable will, may enjoy the 
fullness of peace and happiness in the world to come. 
May they obtain mercy and forgiveness from the 
Lord of heaven and earth. And say ye, Amen! 

And may the fullness of heavenly peace and a 
happy life on earth be granted unto us and all Israel. 
And say ye, Amen! 

May he who causeth peace to reign on high, cause 
peace to prevail among us and all Israel. And say ye, 
Amen! 
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evermore. For thine is the kingdom, and for ever 
wilt thou reign in glory, as it is written in thy law, 
“The Lord will reign for ever and ever;” and further- 
more is it written, * 16 Everlasting will be King 
over all the earth; on that day will it be acknow- 
ledged that the Lord is Ong, and his name Ong.” 


Chotr and Congregation. 


ON THAT DAY THE LorRD EVERLASTING 
WILL BE ONE, AND His NAME ONE. 


BENEDICTION. 


May the blessing of Divine Providence rest upon 
you all, O congregation. 

“The Lord bless and preservethee. The Lord cause 
his countenance to shine upon thee, and be gracious 
unto thee. The Lord lift up his countenance unto 
thee, and grant thee peace.” 

“May peace abide within thy halls, prosperity with- 
in thy habitations.” 

May the Eternal bless the President of the United 
States and all the constituted authorities, the Governor 
and officers of this State and this city, that through 
them order may be preserved, and right and liberty 
be fostered. 

May the Heavenly Father, unto whom we trust- 
fully raise our eyes, cause the new year to be a bless- 
ing unto us and all mankind. May he accept our 
prayers in mercy, and inscribe us in the book of life, 
peace, and prosperity. 

May the Eternal give strength to his people; may 
he bless his people with peace. Amen! 


Choir and Congregation. 
His PEOPLE’S STRENGTH WILL HE INCREASE, 
: AND BLESS THEM EVERMORE WITH PEACE! AMEN. % 
0 Ve 
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| CONCLUDING PRAYER. 
It is a duty incumbent on us to praise the Sove- 


reign Lord of the universe, to give honor unto him, 
who is the Creator of heaven and earth, who hath re- 
moved us from idolatry and superstition, and brought 
us to the knowledge of light and truth, which have 
become our happy portion in his service, 


(Choir and Congregation rise.) 


WE BEND THE KNEE, BOW DOWN, AND GIVE HOMAGE 
TO THE SUPREME KING, THE Most Hoty. BLEssep 
BE HE. 


(The Congregation take their seats.) 

He hath stretched out the heavens and established 
the earth, and the residence of his glory is most ex- 
alted, even in the heavens above. He is God, and 
none besides. 

Choir and Congregation. 


He 1s Gop, AND NONE BESIDES. 


Yea, it is an eternal truth that he is our King,and 
none besides him; for thus is it written in the law: 
“Know thou this day, and take to heart, that the 
Eternal is God in the heavens above and on the earth 
beneath, and there is none else.” 

We therefore trust speedily to behold thy triumph- 
ant glory, O Lord our God, when idolatry will be ex- 
terminated from the earth, and the clouds of doubt 
and error be entirely dispelled. Then will the whole 
universe recognize thy glorious kingdom, all mankind 
will acknowledge and call upon thy Name, and every 
sinner turn in penitence to thee. Yea, all will then 
know and understand, that before thee alone must every 
knee bend, to thee alone must every tongue swear 
fealty, all prostrating themselves and giving honor to 
thy most Holy Name. All will acknowledge thy 
% dominion, and thou wilt be their Sovereign Ruler for 
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SERVICE FOR THE MORNING OF THE 
NEW YEAR. 


1. My God, the soul which thou hast placed in my 
body is pure, for it is a portion of thy Holy Spirit, 
an emanation from thee, who art the fountain of purity. 
Thou hast created it and formed it. Thou hast 
breathed it into me, and dost carefully guard it within 
me. When thou seest fit, thou wilt take it from me, 
but wilt restore it in the eternal happiness of the future 
world. Whilst this soul shall continue within me, 
will I adore thee, O Lord my God, and God of my 
fathers. Blessed be thou, O Lord, Author of all 
works, Source of all souls. 


2. Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast given to man intelligence to dis- 
tinguish between day and night. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who didst grant me the privilege of being 
born in the faith of Israel. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who removest the bonds of darkness from 
the eyes of the blind. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who loosenest the fetters of the oppressed. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who raisest up those who are cast down. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who girdest Israel with the strength of faith. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the | 
universe, who crownest Israel with the diadem of 
ָ their priestly mission. 


/ 
- = 
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Be pleased to assist us, O Lord! that we may be 
instrumental in furthering the glorious aims of: Israel, 
by walking in thy law and firmly adhering to thy 
precepts. Suffer us not to fall into temptation or 
disgrace, but do thou animate our hearts with lofty 
impulses, and endue us with strength to subject our 
inclinations to thy divine will. Grant that our purity 
of life may obtain for us grace, favor, and benevolence 
in thy sight and in the sight of all mankind, and 
that we may enjoy the abundance of thy beneficence. 
Blessed be thou, O Lord! who bestowest bountifully 
goodness and beneficence. Amen. 


8. Blessed be he, at whose word the world was 
called into existence. Blessed be he who fulfills what 
he promises, and establishes what 16 ordains. 
Blessed be he who provides the earth with marks 
of his mercy forall who dwell thereon. Blessed be he 
who bestows a good reward upon those who fear him. 
Blessed be the ever-living and all-powerful God, the 
deliverer and redeemer of all mankind. Alessed be he, 
and blessed be his name / 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, the almighty and all-merciful Father, who ac- 
cordest unto thy people and those who fear thee, the 
privilege of praising thy loving kindness. And with 
the psalms of David, thy faithful servant, will we extol 
thy great name; with songs and hymns will we render 
homage unto our King, the only God, the Source of all 
life! unto whom be praise and glory now and for ever- 
more. Blessed be thou, O Lord and King, for the 
blissful privilege we enjoy of chanting thy praises 
and glory. Amen. 


158 תפלת שחרית לראש השנה 

יהי רצון לפנ יי HON TN‏ אבותינּ. שמרגילנו | 
UIT DTA‏ בְמִצוּף. aan Ay‏ לא לירי 
נסיון ולא ליריכזיין. והרחיקני מִאֶדֶם רע PIII‏ 
ודבקנו בְּיְצָר רזטוב “TS AID) DI wy‏ 
יצרְנוּלְהשְתּעָבְּרלְף. sand nba Soa opm am‏ 
py orem‏ ובְעיני wheam susie‏ חַקֶריז 
טובים. Spas nay PIP‏ חֶרְדִים טוכִיכס: 


= בָּרוף a Toney‏ הָעולֶכם. ברו עושדז 
בְרָאשִית. ברו DY WIAA . MID TIN‏ . בָּרוךָ 
DIT‏ על הָאָרֶץ. DID PND‏ על PID HET‏ 
מְשָלֶם שכר טוב ליראִיו. smi ory awd on qa‏ 
ברו פוּדָה sow I NT pM sor‏ 


ayy Gyn obi yop wary ו‎ ps רו‎ 

ypon pivds ayes nay עַמו‎ 9399700 PONT 
mingy a poy  ֶלְלַהְנ‎ TPIT ובשירי‎ TW 
שמך‎ VIN PNA נשגפך‎ TW mai 
חיר חי הַעולְמיכם. מלך‎ wry uate ליכ‎ 
אַתָה יי‎ yp הנָדול.‎ toy מְשָבֶּח וּמְפּאָר עדי"ער‎ 
: sminavina מִהֶלֶל‎ Wie: 


5 9 5 ~ == 
Nomar 5 
. 11 Service for the Morning of the New Year. 


ON SABBATHS. 
(Psaln 92.) 
4. R’dr—Sing ye the song of the Sabbath day! 


Ch. & Cong.—How good thy mercies to record 
In grateful songs, Almighty Lord; 
Thy watchful care by morning light, 
Thy never-failing truth by night; 
From decachord to sound acclaim, 
With lyre and harp to sing thy Name. 
For thou hast made thy works my joy, 
Thy doings shall my praise employ. 


R’dr—How great the wonders thou hast wrought! 
Thy counsels are a deep of thought, 
Which brutish men cannot discern, 
And fools will neither know nor learn. 
Though sinners thrive and prosper here, 
And wicked men in bloom appear, 
They only spring for death a prey, 
And lo! they flee and fade away; 
For they will not thy Name adore, 


6%. & Cong—Most HicH AnD BLESSED 
FoR EVERMORE. 

R dr—Lord, in thy strength exalt my horn, 
And with fresh oil my head adorn ; 
Then foes turned back mine eye shall cheer, 
Their ruin shall salute mine ear; 
For righteous men shall grow like palms, 
Like lofty cedars stretch their arms. 
Those planted in the courts of God 
Shall flourish in his blest abode; 
They shall in age with fruit abound, 
And ever blooming shall be found; 


Ch. & Cong.—TYo sHOW THAT GOD, MY ROCK OF MIGHT, 
. IN ALL HIS DEALINGS IS UPRIGHT. 
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ON SABBATHS. 
(תהלים צ'יב)‎ 
saw DI? מזְמור שִיר‎ + 
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Choir and Congregation, 
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Choir and Congregation. 
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(Psalm 90.) 

5. Lord, thou hast been our refuge in all generations. 
Before mountains were reared, and the earth and the 
world were brought forth, and from eternity to eternity, 
thou art God. Thou turnest man to contrition, and 
587656 : “ Return, ye children of men.” Fora thousand 
years in thy sight are as yesterday, when past, and as a 
watch of thé night. Thou pourest them out, in sleep they 
grow; inthe morning they are like grass springing up. 
It flourishes and springs up in the morning; in the 
evening it is cut down and withers. For we must perish 
in thine anger and be crushed by thy wrath, shouldst 
thou set our sins before thee, our secrets before the light 
of thy countenance. Yea,all our days would pass away 
in thy wrath; we would finish our years as a thought. 
Our years of life are seventy or at most eighty years ; 
and they sweep along in toil and trouble ;—for fast he 
mows, and we fly away. Who knows the strength of 
thine anger >—Yet, great as thy majesty, is thy wrath. 
Teach us, then, to number our days, that we may attain 
a wise heart. Return, O Lord!—How long yet?— 
Have compassion on thy servants! Satisfy us in the 
morning with thy mercy, that we may rejoice and be 
glad all our days. Make us glad according to the days 
wherein thou hast afflicted us, the years wherein we 
have seen evil. Let thy doings be visible on thy 
servants, and thy glory on their children. And may 
the grace of the Lord our God rest upon us; and 
establish thou the work of our hands on our behalf; 
| yea, the work of our hands, establish thou it. 
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(Psalm 145.) 


6. I’ll praise thee, Lord, my God and King, |] And 
ever bless thy name, || Day after day untiring sing || 
and loud extol thy fame. || “Great is the Lord, no 
search can reach || His might, no word his praise.” || 
Past ages of thy doings preach || And sound thy grand 
displays. || Like them, thy glorious majesty, || Thy 
wonders tune my song; || And as ¢ey tell thy victory, || 
So claims thy might my tongue. || Their memory pro- 
claims thy grace, || And of thy deeds they sing. || “The 
Lord is gracious to each race, || Kind and long-suf- 
fering. || The Lord is good to all abroad, || Lets shine 
on all his rays.” || Oh, may all creatures praise thee, 
God, || As thy true servants praise! || Let them pro- 
claim thy glorious reign, || To men thy deeds com- 
mend. || Thy Kingdom ever shall remain, || Thy rule 
shall never end. || God lifts the feeble when they fall, || 
And makes the helpless stand; || He sends supplies of 
food to all || Who wait upon his hand. || He sends con- 
tent to all that live, || His treasure ne’er decays; || His 
works abundant mercy give, || And righteous are his 
ways. || To answer prayer he’s ever nigh || For all who 
seek aright; || He sends redemption when they cry || 
Who in his truth delight. || He safely keeps his 
servants all, || Destroys all wickedness; || His praise, 
therefore, my lips shall call; || His Name all flesh may 
bless! 

But as to us, we will adore 
: His Holy Name for evermore. Hallelujah. 
9 


14 הפלת שחרית לראש השנה 


| (app (תהלים‎ 
pbiy> spe’ nota אלוהַי המל‎ JONI > 


syn שמף לעולכז‎ nba וכז אבה‎ onan 
דור לדו‎ pA מא וְלִגְדלָתו אִין‎ Soap » דול"‎ 

שבח מעשיף ונבורתיך TT ee‏ כְּבוד J‏ 
ורכר נפלאקיףאָשיָה: HN My)‏ יאסרו וגל 
TPO‏ זכר רכ-טובף עו ANI‏ ירגנו: חן 
ston ban ops ay 2 OI‏ טובזי לכל warn‏ 
עמשי יווש SDI PON RIIN‏ 
ymbp N39‏ 'אמרו וגְבורְתִף say‏ לְהורִיָע ab‏ 
yA OW‏ וּכְבוד הָרַר מַלְכוּתו: מַלְכוּתְף מַלְכוּת 
בָלְעלְמִים וּמִמְשַלתף בְּכְלדור sty‏ סומף » 55“ 
הנפְלים וזוקף לְכֶלהַכְּפוּפִיבם: yy‏ כל אַלְיף saw‏ 
OTP nw‏ אֶתדאְכְלֶם בְּעו: פותח Ty‏ 
isn) wae‏ צדיק שי בּבִדדְּרְכָי om‏ 
ְכֶלימַעשִיו: קרוב יי לְכֶלקרְאִיו 599 אַשֶר קְרְאָהו 
DY) VOU DONS TY PSY PST LOND‏ 
שומר יי אֶרדכְּלאהַבִיו ‘yay? Oy wD Ty)‏ 
תְְלַת י בר are‏ כּלבְּשֶרשם קָרְשו לְעולְוְעַד: 

PID] MN‏ יה may‏ ועד-עולֶם הַלְלוּיָּה: 


= 
——— = 5 


₪ 


(ve 


lo 
5 


S30‏ כ 


/ 


1 67 Service for the Morning of the New Year. 


7. The breath of all living shall praise thy Name, O 
Lord our God, and the spirit of all creatures ever pro- 
claim thy glory. From everlasting unto everlasting is 
thy existence as the one true God, besides whom we 
acknowledge no ruler, redeemer, or savior. When 
visited by trouble and distress, thou didst deliver and 
rescue us, thou didst sustain us in thy great mercy, 
because thy providential care is as unending as thyself. 
From the remotest times hast thou been our shield; yea, 
unto the latest generations wilt thou be our protector. 
Thou rulest the whole universe with kindness and 
fillest thy creatures with love, O Eternal Being, unto 
whom alone our praises are due. We know that how 
replete soever human lips may be with praises, or how 
eloquent the tongue of man, yet could we never ade- 
quately express the manifold thanks due unto thee for 
all the mercies which thou hast bestowed on our an- 
cestors and ourselves. Thou didst deliver us from 
Egyptian thralldom, and redeem us from the house of 
bondage. When famine threatened to consume us, 
thou didst provide food, and didst with plenty sustain 
us. When the sword was uplifted against us, thou didst 
protect us. When pestilence visited the earth, and the 
fierce passions of mankind sought to make us answer- 
able for thy dispensations, thou didst furnish us witha 
means of escape. Oh! from what numerous evils and 
long-continued afflictions didst thou protect us! Yea, 
hitherto have thy tender mercies supported us, and thy 
kindness hath not forsaken us, neither wilt thou ever 
abandon us. Therefore shall all our mental and physical 
energies, all the vital powers with which thou hast 
endowed us, unite in rendering thanks and _ praise, 
homage and adoration unto thy Name, our King and 
Ruler. Yea, every mouth should thank thee, every 
tongue adore thee, every knee bend unto thee, and even 
the most exalted bow down before thee. Every heart 
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וּבְִיותִיו ברַחָמִים. לף לבדף UN‏ מורים: אלו wD‏ 
מְלָא poms ay sie wor me‏ )> ושְפַתוְתינו 
Nae‏ כְּמְרְחָבִי NHI‏ אין אנחנו מִסְפִיקִים לְהורורז 


yyy אַלהינו ואלהי אַבותינוּ. לכל הטובות‎ : ae 
ATO’ + גְאַלְתָנוּ‎ ONY וענו:‎ way 
וּבְשְבָע כּלְכַּלְקָנוּ.‎ MN IVI AD OW MD 
רעיכז‎ oan וּמִדְבֶר מלטְתנוּ.‎ wands snp 
ולאהְעזְונו‎ PSM uy Man דליקנו:‎ oven 
DIAN pao אֶלקִינו לְנְצח:‎  ונשטת"לאו‎ TOD 
אַשָר‎ pie") anpyes pay app וח‎ a3 שָפּלנת‎ 
son ויקדישו‎ DID) TP הן קכם‎ aes ny 
app peg bay כי כָל"פָה לָף יּרָה.‎ 19370 Pern 
> דקומה‎ om ao joa ea) תַשָבַע.‎ 
וכְליירת‎ TN TAN aA 7 תשְְסוָה.‎ 
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should worship thee, and all our faculties join in chant- 
ing thy praise, O great and Omnipotent God, Owner 
of heaven and earth. 

O King! enthroned in Majesty on High! 

Thou abidest in infinity; wondrous and holy are 
thy attributes, unsearchable are thy ways. And yet the 
Holy Scriptures say: " Exult in the Lord, O ye 
righteous, for his praise becometh the upright.” There- 
fore do the lips of the upright praise thee, and with 
the utterances of the righteous art thou blessed. The 
tongues of the pious extol thee, and from the midst 
of the saints is holiness ascribed unto thee. 

(The Congregation rise.) 

Blessed be thou, O Lord, Almighty King! magni- 
fied in hymns of praise and thanksgiving. Thy won- 
drous deeds are unspeakable, and yet art thou pleased 
to accept the songs and chants of psalmody with which 
we approach thy throne, O ever-living King of the 
universe. 


8. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established over the whole earth, and may 
ye and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen. 

Chow and Congregation. 

Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 

Reader. 

Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may || 
be rendered unto him by human lips, And let us 


: say, Amen! 


2 
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Gre וְהַנורצת.‎ sia Sia Oya לשמף.‎ er 
vy Die mip עליון.‎ 
וְנְשָא:‎ OD ed על‎ sven ben 

שוכָן עד מָרום וקדוש שמו. wT WD)‏ צדִיקיכם 
בי wD‏ נָאוְדז tony ‘ba no‏ תִתְהַלל. 
וּבְרְבְרִי צדיקים תִּתְבֶּרךְ. pies‏ חָקִירִים DANA‏ 
וּבְקְרֶב קדושיכס תִתְקְדֶש: 

(The Congregation rise.) 

Gy .minayina dita qbp Oxo nae ברו‎ 
yor בְּשִירִי‎ Ia אָדון הַנָפְלְאורת.‎ minting 
הָעולְמִיכם:‎ to Say abn 


oN nae wpm Suns.‏ בְּעַלְמָא דִיבְרְא 

MO ודוה מלְכוּתה בְּחייכון וּבִיומִיכוּן.‎ AMY 
קריב. וְאִמָרוּ אָמַן:‎ por Nava See ma bot 

Choir and Congregation. 

ssepby לעלס ולְעָלְמִי‎ 3p NBT Aw! NET ON 

Reader. 

9700) וִתְנשָא‎ DDI) וְיִהְפְאָר‎ nape) Jan | 

bonny nbyny‏ שמָהּ רְקוּרְשָא PIS‏ הוצת. לעלא 

מן כָלדבְְּבְתָא. וְשִירְתָא תִּשִבְּחְתָא NOON‏ דאָמִירן 
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Reader. 
Praise ye the Lord, unto whom all praise belongeth. 
Choir and Congregation. 
Praised be the Lord, unto whom 81] praise be- 


longeth, now and for evermore. 
(The Congregation are seated.) 


9. Yea, we praise thee, O Lord our God, Ruler of 
the universe, who causest light and darkness to alter- 
nate, and promotest the peace and harmony of all 
creation. 

(On the Sabbath.) 

(All give thanks unto thee, and all utter thy 
praises! All proclaim: None is holy like the Eter- 
nal! All extol thee, Former of all, who givest light 
to the whole world and the inhabitants thereof.) 

> * 
6 

Thou givest light unto the earth, gladdening those 
who dwell thereon, greeting us day after day with 
thy kindness and renewing the wonders of thy crea- 
tion. “How great are thy works, O Lord! in wisdom 
hast thou made them all; the earth is full of thy 
treasures.” Thou art exalted,O King! and to thee 
alone is reverential praise and glory due; for the be- 
ginning of all things manifesteth thy greatness. O 
Lord Eternal, in thy infinite mercy have compassion 
on us, like as from old thou hast been our defence 
and our fortress, our shield and our refuge. 

(On the Sabbath.) 

(Nature’s Master ceased from work on the seventh 
day, establishing thereon his throne of everlasting 
Majesty. Yea, with glory hath he crowned the day 
of rest, appointing the Sabbath for a day of spiritual 
delight. This is the sublime distinction of the seventh 


: 00 
3 
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: day, that it proclaimeth the perfection of God's crea- 
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Reader. 
הַמְברְף:‎ wn 1372 
Choir and Congregation. 
sayy ְרוּךְ יי הַמֶבְרְךָ לְעוּלֶם‎ 
(The Congregation are seated.) 
: 


yD»‏ אַתָּה » אֶלְהִינוּ ODA Tbe‏ יּצַר אור 
ובורא ney WK‏ שָלום וּבורא SODA‏ 
(On the Sabbath.)‏ 
והכל יודוף Som‏ יָשַבְּחוּף. px men Som‏ קדוש 
ip‏ הכל יְרומְמְוף פַלֶה ayy‏ הכל. הָאֶדל הַמָאיר 
ravi tba obdiyd‏ 


* * 


ד 


האיר YOANN PIN‏ בְרחָמִים. Iss‏ מַחַרָּש 
בְּכֶלדיוכס תָּמִיר מַעַשַה"ִבְרַאשירז: nD‏ רבו מעשיף 
”. כּלֶם spp pan ode omy mona‏ המלך 
opines‏ לבדו מַאֶז. הַמְשָבּח ְהַמְפּאֶר וְהַמְתְנַשצק 
מימות ty ody‏ עולם on pata sponta‏ עְלִינוּ. 
אָדון 1 waa WY‏ מֶנן ישענו SYD DvD‏ 
(On the Sabbath.)‏ 
naw aw by)‏ מִכֶּלהַמַעשִים. בַּים yawn‏ הַתְעַלֶה 
וישב xpa-by‏ כְבורו: תִפְּאָרֶת ney‏ ליוכם הַמנוּחָה. 
oF oY May nt naw OF NID wy‏ הַשָבִיעִי. ay‏ 
§ שת by‏ מַכָּלמְלַאכְתו: DW‏ השביעי משבּח ואומר. g‏ 
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tion, and is the herald of the Lord, proclaiming the 
song of the Sabbath-day: * How good is it to praise 
the Eternal!” :Therefore should all his creatures 
bless and glorify him, and render homage and adora- 
tion to the Great Author of Nature, the Holy One, 
who vouchsafed unto his people the gracious boon of 
the Sabbath’s sacred repose. Thy Name be sanctified, 
O Lord God! and thy Majesty exalted, as in the 


heavens above, so on the earth beneath.) 
* * 


* 

O that we could exceed in uttering thy praise, 
beyond all that thy handiwork declares; yea, more 
than the heavenly luminaries unceasingly announce. 
Blessed be thou, O Lord, Author of refulgent light. 
Amen! 


10. In thy inexhaustible love, O Lord our God! 
didst thou give us spiritual light, causing it to shine 
upon us through thy benignity and grace. Our Father 
and King, as thou didst give thy law as a tree of life 
to our ancestors who trusted in thee,so be gracious 
unto us also, and incline our hearts to its sacred 
teachings, and instill within us the desire for knowledge 
and understanding, that we may perceive and compre- 
hend all its inculcations, and be enabled to learn and 
teach, to observe and practise them in devoted love. 
O! illumine our eyes with thy Torah! Cause us to 
love thy precepts, and let us so act in the love and fear 
of thy Name, that we may never be put to shame for 
our deeds. Unwavering is our trust in thy holy Name, 
that thou wilt gladden us through thy salvation. For 
thou, O God! seekest the salvation of all mankind, and 
hast selected us from all nations and tongues to per- 
form thy service, by proclaiming thy unity in truth and 
love. Blessed be thou, O Lord, who hast chosen thy 


0 


5. people Israel for a mission of love. Amen! 
eM 


te 2 
.- תפלת שחרית לראש השנה‎ = 
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תִתְכָרף יי nag-Sy wy‏ מעשר yy‏ ועד 
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pa? וחד‎ pea wa? PIT. ANN עיגינו‎ 
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bp Sra לשמף‎ wpm pe) מכֶּדל"עבם‎ 
אַתָה‎ Pa בְּאַהַכָה.‎ aM לף‎ MN? mys 
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11. THE -CONFESSION. OF FAITH, 


(This verse is said by the Reader, and then the Choir and Congrega- 
tion repeat it while standing.) 


Hear, 0 Israel! The Lord is our God; the 
Lord is One! 


Blessed be the name of his glorious kingdom for evermore. 

(The Congregation take their seats, and the Rabbi recites the fol- 
lowing scriptural passages :) 

(Deut. vi. 4-0, xi. 13-21 ; Numb. xv. 37-41.) 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be in thy heart. And thou shalt teach them dili- 
gently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy 
house, and upon thy gates. 

And it shall come to pass, that if ye will hearken 
diligently unto my commandments which I command 
you this day, to love the Lord your God, and to serve 
him with all your heart and all your soul, then will 
I send rain for your land in its due season, the first rain 
and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, 
thy wine, and thy oil. And 1 will give grass in thy 
field for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed of yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 
» them. For then the Lord’s wrath will be kindled % 

ok 
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pe aes Pe ie alee ק‎ kl. 
(This verse is said by the Reader, and then Choir and Congregation 
repeat while standing.) 


שמע ישרְאל mim‏ אלהינו 
mim‏ אחד: 


Py) Dvd מַלְכוּתו‎ 39 OY PIB 


(The Cong. take their seats , the Rabbi recites the following.) 
a4 ייג במרבר טיו‎ NO (רברים ד‎ 


ְאֶהַבְתּ את FTN.»‏ בְּכֶליְלְבֶבְּוּבְכֶלנפֶשָף וּבְכָל- 
מָארֶךָ: וְהָיוּ הַדְּבְרִים WN ONT‏ אָנְכִי PSO‏ היוס 
yaya 2 NIT — pmax’ sqaao-by‏ 22 
Aa JID N27‏ וכְקוֶּף+ וקשרְתָכם לאורע 
עלזזרף ry‏ לטטפת yyy pa‏ וְּתַבְתֶם mney‏ 
sw EVs‏ 
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“Sa ayy) OD TON TOY ANN’ ONT אֶתְכֶם‎ 
וְּכֶלְנפָשָכְכם: וְנְתַתִּי מְטֶרארְצֶבֶבם בְּעתו‎ 3925 
MAD TTY ומלקוש וְאָסַפְת דגנף ותירשך‎ My 
Dab וְשָבְעתָ: השמו‎ NYDN) ANNI? TIS עשב‎ 
Dy ny וְעַברְתָכם אֶלהים‎ 99) D333? AN] | 
g ON עצר‎ pe 2 שדק ?7 רה‎ 
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there be no rain, and the land will not yield her fruit, 
and ye shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up 
these my words in your heart and in your soul, and 
bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them to your children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thy house, and upon thy gates. That your days 
may be multiplied, and the days of your children, in 
the land which the Lord swore unto your fathers to 
give them, as the days of heaven over the earth. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, Speak 
unto the children of Israel, and bid them to make 
themselves fringes in the borders of their garments, 
throughout their generations, and that they put upon 
the fringes of the borders a thread of blue. And it 
shall be unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the Lord, 
and do them; and that ye seek not after the inclina- 


tions of your own heart and the delight of your 
eyes, in pursuit of which ye have been led astray. 
That ye may remember, and do all my command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God. 


Chotr. 
The Lord your God is ever true and faithful! 


CER 


against you, and he will shut up the heavens, that 


4 


Woo hha 
₪ ב‎ 


90 2 
? 


2-0 2-2 


176 תפלת שחרית לראש men‏ 0 


MIND ONT‏ מעל הָאָרֶץ הַטכָה wis‏ יי נתַזלְכֶם: 


. לא תתן אתייבולה‎ ABT) Te ATEN המיס‎ 
- = אלה‎ THN OMY | 


עיכֶם: freee‏ אתֶם אֶתְנִיכם לדגל fib D3‏ 
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D27Y INN) 03332 WY MND ולא‎ One שיהֶם‎ 
וְעשיהֶם אֶת-‎ DIN VD? אש אַתֶּם זים אַחָרִיהֶם:‎ 
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12. True, firm, unshaken, and stable is this word 
unto us for ever and ever! yea, a truth unchangeable, 
a statute unalterable ! 

The past lays before us the truth, and makes us con- 
fident that what thou hast been to our fathers, thou 
wilt be to us, even a guide, protector, and redeemer, 
the Rock of our salvation, our Savior and Deliverer. 
From old such is thy name, and there is no almighty 
power save thine. 

It is a truth that thou art the first and the last, 
and without thee we have neither King, Redeemer, 
nor Savior. Thou didst give evidence of this in redeem- 
ing us from Egypt, and bringing us out of the house 
of bondage; and wonderful was thy salvation at the 
Red Sea, when thou didst lead thy chosen ones safely 
through its foaming billows. 

The hearts of our ancestors were filled with emo- 
tions of gratitude for all this, and gave forth songs 
and chants, benedictions and thanksgivings unto thee, 
Fountain of life, Ever-existing God! They witnessed 
thy lofty and sublime acts, thy great and awe-inspiring 
deeds! They beheld that thou didst overthrow the 
haughty and raise up the lowly, that thou didst free 
the enslaved and redeem the depressed, O Helper 
of the needy and Hearer of the supplications of thy 
people whenever their petitions come before thee. 

Therefore did they utter praises to the God on 
High, blessed be he, yea, ever blessed. Even Moses 
and the children of Israel, in accents of joy, chanted 
the song of praise in unison, shouting: 


Chowr and Congregation. 
WHO AMONG THE MIGHTY IS LIKE UNTO THEE, O 
Lorp! WHO Is LIKE UNTO THEE, GLORIFIED IN 
HOLINESS, FEARFUL IN PRAISED DEEDS, PERFORMING 


WONDERS! : 
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py 5‏ יציב ונְכון וקיםו. הַדְּבֶר OY INT‏ 

לְעוֶּם וְעַד. אָמָת nN‏ חק ולא שעבור: 

אָמַת ANY‏ הוא יי אֶלהינו 6 אַבותינוּ. מַלכָנו 
yy oN ae soy aymax Jon‏ 
צור samy‏ פורָנוּ ומצִילנו מעולם pM yy‏ 
אֶלְהִיכז abn‏ 

SPOOR) הוא ראשוןוְאַתָה הוא אַחרון.‎ My אָמָת‎ 
ומושיע. ממצריםם גְאַלְתָנוּ יי‎ Onis ab n> PR 
“pep po ane oy m3 אלחינוּ.‎ 
TIN? בתוכו‎ Mw OTN 

על-זאת שְבְּחוּ אֶהוּבִים וְרוּמָמוּ אֶל. וְנְתְגוּ cry‏ 
זמירורע שירות וְתַשבְּחורת . בֶּרְכות J2p> Minti‏ 
Oy‏ חי wor‏ ךֶם וְנְשָא. erin bing‏ מַשָפִיל coxa‏ 
ומַגְבִּיה .o oy‏ מוציא LOO‏ ופודה DY‏ ועוזר 
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12. True, firm, unshaken, and stable is this word 
unto us for ever and ever! yea, a truth unchangeable, 
a statute unalterable! 

The past lays before us the truth, and makes us con- 
fident that what thou hast been to our fathers, thou 
wilt be to us, even a guide, protector, and redeemer, 
the Rock of our salvation, our Savior and Deliverer. 
From old such is thy name, and there is no almighty 
power save thine. 

It is a truth that thou art the first and the last, 
and without thee we have neither King, Redeemer, 
nor Savior. Thou didst give evidence of this in redeem- 
ing us from Egypt, and bringing us out of the house 
of bondage; and wonderful was thy salvation at the 
Red Sea, when thou didst lead thy chosen ones safely 
through its foaming billows. 

The hearts of our ancestors were filled with emo- 
tions of gratitude for all this, and gave forth songs 
and chants, benedictions and thanksgivings unto thee, 
Fountain of life, Ever-existing God! They witnessed 
thy lofty and sublime acts, thy great and awe-inspiring 
deeds! They beheld that thou didst overthrow the 
haughty and raise up the lowly, that thou didst free 
the enslaved and redeem the depressed, O Helper 
of the needy and Hearer of the supplications of thy 
people whenever their petitions come before thee. 

Therefore did they utter praises to the God on 
High, blessed be he, yea, ever blessed. Even Moses 
and the children of Israel, in accents of joy, chanted 
the song of praise in unison, shouting: 


Chotr and Congregation. 
WHO AMONG THE MIGHTY IS LIKE UNTO THEE, O 
Lorp! WHuo IS LIKE UNTO THEE, GLORIFIED IN 
HOLINESS, FEARFUL IN PRAISED DEEDS, PERFORMING 
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| 
Yea, the redeemed ones chanted a new song at the 
seashore when recognizing thy providence, and in 
united chorus did they acknowledge thy sovereignty, 
exclaiming : 
Choir and Congregation. 


THE LORD WILL REIGN FOR EVER AND EVER! 
And thus it is recorded in the Holy Scriptures, 
“Our Redeemer, the Lord of Hosts is his name, the 
Holy One of Israel.” Blessed be thou, O Lord, the 
Redeemer of Israel. 


13. THE SEVENFOLD BENEDICTION. 


(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice. 


I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 


Chow and Congregation. 

Remember us and grant us life, O Eternal! who 
delightest in dispensing the blessings of life. Write 
us in the book of life, in order that we may proclaim 
thy mercy, O God of life. 


O Heavenly King! ourSupporter, Savior, and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 


Thou sustainest in beneficence all living, and thy 
infinite love will attend us in the regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
: sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
. . 
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thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Master of mighty acts ? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispen- 
sing death or life, wilt cause salvation to spring forth ? 


Chotr. 


Yea, who is like unto thee, merciful Father, who in 
mercy rememberest thy creatures to life? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


III. We, on earth, will sanctify thy Name as it is sanctified in the 
heavens above, accomplishing the words of the divine seer, and pro- 
claiming one to the other: 


Chow and Congregation. 


Holy, holy, holy is the Lord of Hosts; the whole 
earth is full of his glory. 
Reader. Yea, in echoes loud and mighty does thy praise resound 


throughout thy vast kingdom, where the messengers of thy grace and 
grandeur herald thy majesty and proclaim thee blessed. 


Chow and Congregation. 


Blessed be the Majesty of the Lord in every place 
where it is manifested. 

Reader. Let the refulgence of thy Majesty appear unto all who seek 
thy glory and place implicit trust in thee, and O! approximate the 
period when thou wilt be every where extolled from generation to 
generation, unto all eternity. Grant that we may behold this era, when 


thy kingdom will be so happily established, even as written by the sweet 
Psalmist of Israel : 


Choir and Congregation. 
The Lord shall reign for ever, even thy God, O 
Zion, for all generations. Hallelujah! 


Reader. From generation to generation will we make known thy 
greatness, and for evermore proclaim thy holiness. Thy praise shall 
never depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


(The Congregation are seated.) : 
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Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 


= which their unwavering belief in thee inspires, may be 


everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !” 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee ; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 


: but also consecrate ourselves to thy service. 
0 
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And in the abundance of thy kindness hast thou‏ 
given us (this Sabbath day and) this Day of Memorial,‏ 
a day of (remembering the) sounding the cornet, (in‏ 
love),—a holy convocation, reminding us of our mission‏ 
from our going out from Egypt.‏ 

O! our God, and the God of our fathers! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favor 
and mercy, life and peace on this Day of Memorial. 

Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so mayest thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our heavenly King, who 
rulest all mankind in mercy and love. 

We further beseech thee, our God, and the God of 
our fathers, to cause the majesty of thy glorious king- 
dom to spread over the whole universe. Let truth and 
justice triumphantly shine forth among all mankind, 
so that every creature may know thee as its Creator, 
and every human being recognize in thee its great 
Author. Then will all things in which is the breath 
of life, be eager to exclaim: ‘The everlasting, the 
God whom Israel proclaimeth, is King, and his power 
and might pervade the whole universe.” 

O our God, and the God of our fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness, and grant 
us joy through thy salvation. (Permit us to enjoy thy 
holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) Purify our 
hearts, that we may serve thee in truth; for thou, O God, 
art the embodiment of truth, thy word is truth and never 
failing. Blessed be thou, O Lord, sovereign of the uni- 
verse, who hast appointed (the Sabbath), Israel, and the 
& Day of Memorial for the sanctification of thy Name. % 
9% 
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O Lord our God, bestow thy grace upon thy‏ יצ 
people Israel. Accept the prayers of those who ap-‏ 
proach thee in love, and let the worship of thy people‏ 
Israel be ever pleasing unto thee.‏ 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone we offer 
reverence and adoration. Amen! 


VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
| We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 


And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 


Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 


O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
| servant Moses, and solemnly pronounced by Aaron,and 
: his sons, thy sanctified people, as it is said: “The Lord % : 
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bless and preserve thee! The Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord 
lift up his countenance unto thee,and give thee peace!” 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 


And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. 


Praised be thou, O Lord, the never-failing fount of 
peace. Amen! 


(The following sentences are each said by the Reader and repeated 
by the Congregation. On the Sabbath they are omitted.) 


14. Our Father and King! We have sinned before 
thee. 
Our Father and King! We pay allegiance to none but 
thee. 
Our Father and King! Grant us favor for the sake of 
thy name. 
Our Father and King! Send unto usa happy New Year. 
Our Father and King! Remove far from us all diseases 
and afflictions, 


4 
9 
¢ 
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+ | 72? כהניכם עם קדושך כְּאָמוּר.‎ 93) DoS 
NIN ויחנך:‎ po yi ay Te 
שָלוכם:)‎ a> eM PON 

OY ON) TON) שלום טוכה וּבְרְכָה חן‎ oy זוז‎ 
Viva WIND כל‎ RAE עַמֶּך. פרקנו‎ Dae dy ועל‎ 
Coo לָנוּ יי אֶלהִינוּ תורת‎ 99 PID כִּי בָאור‎ PIB 
ide) OM) ry וּבְרְכָה‎ API TO AIAN 
“apr בּכֶל-עת‎ Oyen sayy 773? PAVE וטוב‎ 
spies yy 
232) 731) בַּרְכָה וְשלוּם וַּרְנְסָה טובָה‎ OT 71973 
Sai ond Syne ra sey Soy anay 9959 
oben אַתָה יי עושה‎ sa ּלְשָלום.‎ 


(The following sentences are each said by the Reader and repeat- 
ed by the Congregation. On the Sabbath they are omitted.) 


sspapb ant wad say *+ 
SINS אֶלָא‎ Op 12 אין‎ 17D WIN 
למען שמך:‎ wey עשה‎ wade wos 
טוּבָה:‎ maw axdy wn wads aay 
all bod maby העלה רְפוּאֶה‎ abn wae ; 


בר 
ש 


0 


י 
| 


goodness alone. O save us! 


Strengthen us in our resolution 
of sincerely returning unto thee, 


Pardon and forgive all our sins. 


Vouchsafe unto us a memorial 
of blessing before thee. 


6 


Our Father and King! 


Our Father and King! 
Our Father and King! 


Our Father and King! Inscribe us in the record of 


a happy and peaceful life. 


| Our Father and King! Grant us an ample supply of sus- 


tenance during the present year. 
May our lives be marked with 
merits. 

May we obtain full pardon and 
forgiveness from thee. 

Grant us redemption and sal- 
vation. 

Listen to our supplications and 
have compassion on us. 

Spare us, our children, and our 
little ones. 

Remember unto us the virtues 
of those who suffered death in 
declaring the unity of thy name. 
Remember unto us the virtues 
of those who went through fire 
and through water for the sanc- 
tification of thy name. 

Deal with us mercifully for the 
sake of thy great and sublime 
Name, which it is our mission 
to make known. 

Be gracious unto us and answer 
us, for we rely not on our own 
merits, but on thy mercy and 


Our Father and King! 
Our Father and King! 


Our Father and King! 
Our Father and King ! 
Our Father and King! 


Onr Father and King! 


Our Father and King | 


Our Father and King! 


Our Father and King! 
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S902 הַחִַּרְנו בַתַשובָה שלכה‎ usb way 
לְכֶל"ְעונוּתִינוּ;‎ So dp asp אָבִינוּ‎ 
p29? טוב‎ para זָכְרְנוּ‎ wap wvay 


way‏ מלכנו wana‏ בְְּפֶר OWN‏ טובִים: 
ApS wanes Wao way‏ פּרְנֶסָה וְכלְכָלָה; 
wane wad way‏ בְְּתֶר riot‏ 

7p wanes 195 way‏ סְלִיחָה וּמְחִילֶה: 
Tapa wane aby way‏ גְאָלֶה syne‏ 
wade wax‏ שְמַע קולנו svdy on pin‏ 
din avdy Sinn abn away‏ עולְלִינוּ spor‏ 
ו מלְבָּנוּ עשה og wo?‏ על יחורך: 


Gy בְּאִי בש ובמיבם‎ pnd my מִלְכנוּ‎ wae 
yy קדוש‎ 

sab way‏ עשה למען שמך הַנְדוּל הגור וְהַנוּרָא 
fat ee‏ 

WL UIT Ua wax‏ כִּי APY‏ מעשים עשה עמנו 
TON APT‏ והושיענוּ: 


ee 


, 
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Reader. 
O Lord! 0 Lord! the msm יהוה ו יהוה אל‎ 
waa To: גד‎ 


immutable, eternal Being, 

the Omnipotent God, mer- אפים ורב הרד‎ TN pam 
eal Sand gracious, “long Se re, eee . 
suffering and abundant in לצלְפִיס‎ SDF WI SAAN) 
beneficence and _ truth, 0 bac 
keeping mercy even unto TNOM נשא עון ופשע‎ 
the thousandth generation, ונכקה'‎ 
forgiving iniquity, trans- ונקה‎ 
gression and sin! 


(The Congregation say the following in silent prayer.) 


Almighty God! Sovereign of the universe! Be 
pleased to accord us the fulfilment of our wishes, long- 
ings and desires. Above all do we beseech thee, to 
forgive our sins and those of our household, to vouch- 
safe unto us in love and mercy a full reconciliation 
unto thee. O cleanse and purify us from all manner of 
iniquity, remember us for salvation, and bless us with 
a long and happy life, full of peace and rest. 

Cause thy countenance to shine upon us, and sustain 
us from thy beneficent hand, so that the bread we eat, 
and the raiment we put on, may be granted to us in 
abundance, and be enjoyed by us in dignity and honor, 
every day of our lives. Freed from worldly anxiety, 
may we be enabled to follow thee and thy holy law 
with serenity of mind and heart. Send us healing and 
recovery from all pain and anguish; bless the work of 
our hands with prosperity, and save us from reverses 
and afflictions. Promote the welfare of our country, 
send happiness to her rulers and inhabitants, and satisfy 
us all with thy bounteous care. 

Let my prayer come before thee at an acceptable 
hour. Answer me, O God! in thy infinite goodness, and 


 vouchsafe unto me thy abundant salvation. Amen! : 


0 
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THE READING OF THE TORAH 


FOR 


THE NEW YEAR. 


THE TAKING OUT OF THE TORAH. 
(Before the Ark is opened, the Choir and Congregation say :) 
None is like thee among , 


all powers, O Lord, and TN אין 92 בְאֶלְהִים‎ 
nothing like thy works. כמעשיה : מַלְכוּתַףּ‎ TN 
Thykingdomisakingdom !' {> “Stier יו‎ 
of all ages, and thy rule ִּ-עך-מיכז‎ mish 
exists in every generation. , 


The Lord reigns; 126:07[ mite 03 snbvinn 
Lord did reign; the Lord spar 2 Toe sadn» 


will reign for ever and 


ever. The Lord will give + 0 י‎ 

strength unto his people, intiay’? ועד: ו עז‎ poy 
the Lord will bless his rorya את-עמו‎ ney 99 
people with peace. ור‎ 


(The Ark is opened, and the Reader says :) 
Arise, O Lord! let thy וצ איכיף,‎ mp 
Br ph as ויד‎ 


enemies be scattered and 


thy haters flee before thee. ea TNIvD הנסוּ‎ 


For from Zion comes forth , : 
ךר רה. גנד‎ 79" = 
the law, and the word of WP TNE PSD כִּי‎ 


> the Lord from Jerusalem. מִירוּשָלְבם:‎ 4 


גד 


1 


. 


0 
זו‎ The Reading of the Torah for the New Year. 


Chow and Congregation. 


Thine, O Lord, is the הגדלה. והגבורה‎ +9 a? 
greatness and .the- power, 4“ ata. ד‎ 24s 
the victory, glory and ma-+ 17/3) SIT) ONE) 
jesty, even all that is in the " ate 
4 and on the earth. לף‎ “(Ne כִּי כל בשמים‎ 
Thine, O Lord, is theking- יי הממלכה. והפתנשצת.‎ 
dom, and thou art exalted ae Oe 0 . 0 2 
as Chief over all. .כל קֶראש י‎ 

(The Reader having unfolded the Torah, elevates it and says :( 

This is the Torah which t~*¥ דתורה אשר‎ AND 
Moses set before the child- - 
ren of Israel, by command ° Ss "32 190 משֶרה‎ 
of the Lord. על פי 'י!‎ 

Choir and Congregation. 2 0 

Blessed be he, who דרג זו 5 ךש תו‎ 
his holiness hath given the By? TN) [37 79 
Torah to his people Israel! Hine ps Oyen 


(The Congregation assume their seats.) 


BENEDICTIONS FOR THE READING 
OF THE TORAH. 
(Before reading.) 
Praise ye the Lord,unto |; 7237 אתדיי‎ IDID 
whomall praise belongeth! , a ברו / המב לול‎ 
Praised be the Lord for’ 1 2 : 7 דד‎ De 
ever and ever! מלף‎ HON * אַתָּה‎ ya 
We praise thee, O Lord, .,... 5 / 
P INI Ws yD 


Ruler of the universe, who 


hast chosen us fromamong מִבָּלְהָעַמִים. נְתְַלנו את‎ 


all nations to give us thy הורתו, ברוה אתה יי נות:‎ 

law. Blessed be thou, O uM 1 ee PD 

% Lord, our divine lawgiver. TNA . 
AHS 


₪ 


: 
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(The Rabbi before the Ark.) 


Be praised, O Lord of the universe, for the priceless 
treasure of thy law which thou hast given us. We 
stand here before the open ark of thy Covenant, as 
humble and faithful worshipers at its sacred shrine. 
We bow before thee and thy law which is a reflection 
of thy holy spirit, and pay homage only to thee, for 
we put not our trust in man, nor rely on any being to 
whom divinity is ascribed, yea, but in thee alone, 
gracious Father, do we place our hopes. We know, 
O God, that thou art truth—that thy law is truth, thy 
prophets are proclaimers of truth, and that thy every 
action is founded on love and truth. 

Be pleased, O Eternal, to open our hearts to receive 
thy sacred word, that we may understand its blissful 
ideas, and with love perform its injunctions. Andas we, 
on this holy Day of Memorial, send up to thee our 
prayers from the depth of our hearts, O hearken unto 
us, and grant us whatever will ennoble our lives,— 
whatever will create and preserve the peace and 
serenity of our souls. Amen! 


ges Torah is taken out, and the Reader, on elevating it, chants the 
following verses, which are repeated by the Choir and Congregation.) 


Hear, O Israel, the Lord אלהינו‎ be 0/0 . 
is our God, the Lord is OP oz bani Viv 
one! STON . 


One is our God, great Lens 4 yoy שר‎ 
our Lord, holy 18 8 4 be OR: Te 


name! 197 אַדוגינו קדוש וְנורָא‎ 
(Reader alone.) 


רל לי אה הרסה ו oe‏ 


5 extol his name! שמו יחדו:‎ 
_— 


FE בצ ל‎ oe 
7 סדר קריאת התורה‎ 1 


saa pny: my בְּהוּלֶד לו‎ may בְָּמְאַת‎ STAN} 
“poy לי לחי בּלהַשמָע‎ Avy phy Ay TN 
39 my בָנִים‎ Opn OTN) bop מִי‎ Nm לי;‎ 
omar wy So abn Lan בן לזקניו:‎ sn: 
אֶריְצְחָק:‎ ‘bean Dia ee man 

bay Oye WMS My a 
הזאת‎ nyt ey oes) לְאָבְרְהֶם מְצַחק: ותּאמֶר‎ 
“py וְאֶתבָנָה כִּי לא ירש בְְַּהָאָמָה הַואת עְבִיִבְּנִי‎ 
אודר;‎ OY TIN מָאר בְעִינִי‎ WW IP צְחָק:‎ 
על-‎ spoya אֶלהים אֶלדאַבְרְקֶם אַלזירע‎ apn sina 
yor my oe Tenn wis כל‎ AND על‎ W237 
sya aD Np? coy בי‎ ning 


yy אתו‎ wy) אָרזדשני‎ NY Mommy ניחבש‎ 
mrpaardy gon ובקע עצי עלדז ויקכז‎ wa pay 
roby אַשֶרדאָמַר-לדו‎ 

“TY NPL YY TAY Tas וַישָא‎ uD DNS 

Dipen‏ מרחק: yyy DTN PNY‏ שָבּלְכֶס 
פה mony rw 7223 AIT] Ww Noy‏ 
ney scopy nwa‏ ַבְרְהֶם syy-ny‏ הָעַלֶה py)‏ 
8 ליק 12 OP)‏ 13 אַרזקָאש gr veer‏ 


san 


2, כו‎ 2 a 
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(The scriptural portion of the Day is read, and then the fol- 
lowing benediction is said :) 


We praise thee, O Lord אתה" אלהינו מלך‎ 772 
our God! Ruler of the uni- ican ו‎ - 
verse, for having given us 1377 JO Wis הָעולֶכם.‎ 
a law of truth, wherebya ,,, ange é' 
tree of life is planted in our yo) Dy וח"‎ OPS תורת‎ 


midst. Blessed be thou, O 13 בַּתוּבַנוּ. 73 אתה יי‎ 
Lord, our divine lawgiver. aia ד‎ ea sh 
STN 


כדר קריאת התורה 
(בראשית כ'א א' פי וירא) 

By AM WD CeO TPE AIAN‏ הוה 
OTIBN? MY TM Wp 937 WYP MPP‏ 13 
yap‏ למוער אַשָרדּבֶר אתו ND Oy‏ אַבְרָהֶם 
אֶתשסיבּנו ‘eae‏ אַשָריִלְרֶה-לו Ty‏ יִצְחָק: 
מָל OT IBN‏ אֶתַצְחָקבָּנוּבְשמנַת יָמִים my WAND‏ 
אתו אֶלְהִיכם: 


(בראשית 33 א' פי וירא) 


“my np הָאֶלָה וְהָאֶלהִיכם‎ Os Tox יהי‎ 
“TD WANN) אִכְרְהֶם וַיַאמֶר הנני:‎ YPN TN" DDN 
"]2) אֶתיצְחִק‎ DION WY TOON BIN NY 
ows לעה ערל‎ Ey וְהעלהו‎ IT IN לךף‎ 
gp Sipe been אכר אקיף:‎ WN ames 


4 
07 
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xdom som Di‏ אֶתהַחַמֶת om‏ וקשק אֶתדהַנְעַר: 
nn‏ אלהיכז Say ay‏ ויב בַּמְרְבֶר וַיָהִי mg‏ 
sep‏ וישב בְמַרְבָּר AND‏ ותטחילרו nyt tox‏ 
(OTP PS‏ 
יהי בער Popes Tex Non‏ ופיכל לרְִצְבָאו 
ota by‏ לאכר אֶלְהִים nowy Soa soy‏ עשֶה: 
nyse Any‏ לִי באלהים הַנָה “pPUN-DN‏ לי yyy‏ 
לכי קסר TD YS‏ העשה עמדי תנכה 
PINT‏ אֶשֶָרינַרְתֶּה TON IAD‏ אִבְרְהָם DIN‏ אשָבַע: 
JID INN max nim |‏ על-ארורז בְּאָר C1207‏ 
“zi |‏ לו עברי אַבִימְלְ: T2298 TDN")‏ לא YT‏ 


TaN) הוח מְִמַשָמִיכם‎ ye POS IP sang | 
חנני:‎ TON ION HOTS 
ליו‎ wyp-byy אַ"הגער‎ a >פל-תשלח‎ apie 
ולא‎ ADS DOS NOD YT AD wD 
Das Non ype אֶתדיְחירף‎ py nw 
בְּקְרְנִיו‎ TAII MY roy Sera Nw yyy-ny 
mip לְעַלָה‎ navn Sweeny ויקח‎ mas נילף‎ 
ANT UIT NTI Dip DTOY DTN XW 1493 
SID TI בְּהַר‎ Ty we 


% 900 סדר קריאת התורה 


DIU") הוא:‎ LD לגוי אשימנו‎ MT PEAY ON 
say מיכם ויתן‎ nen) כּלְקר ויקְחְלְחֶם‎ os aN 
yon. pL ane Wg) my Dy 


npn crn wo", say aa ata‏ ותשלך 
אֶתדהַיָלֶד sm nop‏ הַשִיחֶם: saan 79 svn Top)‏ 
pay‏ כמטחוי TION NYP‏ אלדְאֶרְאֶה TIT DIA‏ 
השב ADP Ny NBL TWD‏ )330 משמע Dry‏ 
sya Sip-ny‏ ויקרא מלצף אֶלהִיכם ו “jo aby‏ 
הַשְמיִכז YOYD NYHA TTD AD Mex‏ 
אֶלְהיכם אֶתדקול הגער awe‏ הואדץכם : 
קוּמי TRY PINT) WITTY NY‏ בו כּיהלגוי 
no paps O13‏ אלהיכם Oyycny‏ וַתְרָא WWI‏ 


VIE אֶלדאַבְרְקָכם‎ ps? TN יָחְדָו:‎ Dory yan 
וְהָעְצִים‎ CANT הַנַּה‎ NN 199 7997 TONY אָבִי‎ INN 
“TY אֶלהיכם‎ TTB TaN indy) mis an 
sym? Copa! בנ לכו‎ V2 לו הַשָה‎ 
py pr קָאֶלהים‎ ix אֶלהַמָקום אָשָר‎ aon 
אֶת-‎ Spy אֶתַמוְג יערף אַתרקָעצִיע‎ TDN 
soryy> Sys אתו "דממב‎ on צְחָק בנ‎ 
4 ויקח אֶתהַפאַכְלָרת‎ MAY DAD שלח‎ 
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BENEDICTIONS FOR THE HAF- 
TARAH. 
We bless thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who didst select holy prophets, and wast pleased 


| to inspire their words in truth and faithfnlness. 


We praise thee, O Lord our God, for having chosen 
thy servant Moses, and through him thy people Israel, 
to perform the divine mission of spreading truth and 
justice. 

(1 Samuel, Chap. 2.) 

Thanksgiving prayer which Hannah, the mother of 
the prophet Samuel, said in the Temple at Shiloh. 

My heart rejoices in the Lord, my head is lifted up 
through the Lord; I can open my mouth in presence 
of my enemies, for I rejoice in thy salvation. There 


(Jeremias, Chap. 31. 15-20.) 

Thus saith the Lord, A voice is heard in Ramah, 
wailing and bitter weeping ; Rachel is weeping for her 
children (she refuses to be comforted)—for her child- 
ren, for they are no more. But thus saith the Lord, 
Refrain thy voice from weeping, and thy eyes from 
tears, for there is a reward for thy work, saith the Lord, 
and they will return from the land of the enemy; and 
there is a hope for thy future, saith the Lord, and the 
children will return to their own borders. Well have 
I heard Ephraim bemoaning himself, “Thou hast 
chastised me, and I felt chastised, as a calf untamed. 
O, take me back again, and I will come back to thee, 
for thou, O Lord, art my God. For after my turning 
away from thee, I was sorry, and after I was made to 
know my fault, 1 smote upon my thigh; I was ashamed, 


| yea, I was confounded, for I had to bear the disgrace 


of my youth.”—Is Ephraim unto me an endeared son, 
or a child of delight? For as soon as I speak of him, 
or even think of him, I am moved toward him in love 
and compassion, saith the Lord. 


“ 
5 
© 


ל 
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202 סדר קריאת AMAT‏ | 


D3) לי‎ DINAN? ANON AID אֶתרהַדְּבֶָד‎ ney מי‎ 
צאן וּבְקֶר‎ OTIS Np OPT Inds שְמַעִתִי‎ NO Soy 
: בְּרִירת‎ DY NID לאיל‎ TN 

TON לְבְַהָן:‎ NST כבְשת‎ pap ny DT יצב‎ 
APN מָה הַגֶה שְבַע כְּכָשרע‎ Tay Thos 
npn כְּבָשת‎ YIN כִּי‎ NN NYT? HINT WN 
אֶרהַבְּאַר‎ ones כִּי‎ a> San maya tp 
DY כִּי‎ yoy IND הַואת: על"ְכּן קְרָא למקום החוא‎ 
Dp) yay NID MMB AN ay ַשָבְּעוּ‎ 
SND PIN IE ִכימְלף וּפיכל שַרִִצְבָאו ובו‎ 
Sx nin’ ova ניקְרא"שָכ‎ yay waa Sw yo 
3] יָמִים‎ OMY'PD PINS אַבְרָהֶם‎ WY עולֶם:‎ 


AYA ANID NIP‏ אֶלדאַבְרָהֶם May‏ מְְִהשְמִיָם: 
TENN‏ בִּי נַשְבָעַתִי TYTN‏ כִי TRY WS TY,‏ 
ANT ATTN‏ ולא חָשָכְתּ IMD SPAY‏ > 
2 אִבְרְכְף ABW NII‏ אֶתזרְעף 27199 הַשְמִים 
Sina)‏ אֶשֶר on moe-by‏ וירש זרעף Os‏ שער 
sya‏ וְהתְבְרְכוּ AWA‏ כל גויי TWAS SPY. PUR‏ 
שְמַעְתָּ בְּקלי: aw‏ אַבְרקָכז Moy‏ ויקמו וכו 
IW yay TNR Tan‏ אַבְרָהֶם INI]‏ שָבַע : 
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THE SOUNDING OF THE SHOFAR. 
The Rabor. 


O, Lord and Father! With the Shofar’s solemn 
sounds do we pay homage unto thee on this day of the 
New Year, which reminds us of the creation of the uni- 
verse. Thou art our King, our Lawgiver, our Judge. 
Thou hast placed us on this earth, that we should walk 
in truth before thee; and when here our days end, we 
shall be summoned before thy seat, and be repaid ac- 
cording to our actions on earth—O, that we could 
appear before thee pure and unsullied! But we have too 
often gone astray, in following the inclinations of our 
hearts and the delight of our eyes, heedless of the hour 
of judgment. Therefore, O Eternal Father, do we pray 
thee, at this solemn hour, when rendering homage unto 
thee and praising thy Holy Name, grant that the 
sound of the Shofar may penetrate our hearts, and 
exhort us to reflection and penitence, that we may 
record the pious vow of amendment, carefully watching 
over our path in life, and ever mindful of our eternal 
mission of serving thee in truth, obeying thy commands, 
and testifying to thy Name among all mankind. Amen! 

Choir. 
Solemn sounds, O man, awake thee: 
“Unto God lift up thy gaze! 
Ere dark death shall overtake thee, 
Sinner, leave thy sinful ways.” 


Solemn sounds, this day, remind thee: 
‘Choose thou life, while here beneath; 
Cast all sinful lust behind thee; 
Virtue is life’s crowning wreath.” 


Solemn sounds, O man, exhort thee: 
“To thy ways on earth take heed; 
None but thine own deeds escort thee 
: To God’s throne, for thee to plead.” + 


-- 
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is none holy like the Lord; even there is none beside 
| thee; there is no rock like our God. Talk ye no longer 
so haughtily, so haughtily ; let no assumption come out 
of your mouth, for God is the Lord of thoughts, and 
| by him man’s actions are weighed. The bows of the 
mighty are broken, while they that stumbled are girded 
with strength. They that lived in abundance hire 
themselves for bread, while the hungry cease from 
labor. While the barren has borne seven, she that had 
many children is fading away. The Lord killeth, and 
maketh alive, casteth down to perdition, and lifteth up. 
The Lord maketh poor and maketh rich, depresseth 
and also exalteth. He raiseth up from the dust the 
poor, from the dunghill lifteth up the needy, setting 
them with nobles, assigning them a throne of glory. 
Yea, the Lord’sare the pillars of the earth, upon which 
he has set the world. He guards the steps of his pious 
servants, while the wicked in dark are doomed; for not 
through strength can man prevail. The Lord—all who 
strive against him will be broken down; out of the 
heavens the voice of his judgment thunders; the Lord 
judges the ends of the earth, gives strength to his 
chosen one, and lifts up the horn of his anointed. 


We praise thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, the Rock of all ages, our Refuge in all times, the 
righteous Judge of all generations! Yea, thou art 
faithful in fulfilling thy word, in performing what thou 
hast promised, in accomplishing all thou hast spoken, 
because thou art the embodiment of truth and justice. 

Faithful art thou, O Lord, and faithful is thy word 
which thou didst impart to us through the mouth of 
thy inspired seers. None of them shall return back fruit- 
less, for thou art a righteous and merciful God—We 
render thee our thanks, O Lord, not alone for the sacred 
teachings of thy holy prophets, but also for the festive 
days which thou hast sanctified, that we may enlighten : 


© and elevate ourselves, through thy blessed word. Amen! 


IE 
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The Rabbi. 


Vouchsafe, O Heavenly Father! that the Shofar’s 
sounds, with the good resolutions they have aroused in 
our hearts, may be acceptable before the majesty of thy 
throne. Grant us thy mercy, and aid us with thy grace, 
that we may appear pure before thee, realizing the 
words of the sacred bard: “ Happy the people who 
understand the awakening sounds of the cornet; they 
walk, O Lord, in the bene pt thy countenance.’ Amen. 

Chotr. 

Ha the people who ו וז=‎ , 
ב‎ ae see רע הרושה‎ ou} Ws 
sounds of the cornet; ne puck had eae 
walk, O Lord, inthe light * Da ra ee mm NS Bi 


of thy countenance! 


REPLACING THE TORAH IN THE 
ARK. 


(The Congregation rise, and the Reader, taking the Torah, says :) 


Let us all praise the ey ” 9 
name of the Lord, for his וד‎ my mal) boo 


name alone is excellent. rib שמו‎ 337) 
Choir and Congregation, 
His majesty extends over 


earth and heaven. He exalt- OY) הודו עלזאֶרץ‎ 
. eth the horn of his people— nbsn / iy mM. = 


a praise to all his pious 


servants, even to the child- ו לבני שאל‎ 


ren of Israel, the people he / 
hath drawn nigh unto him. יה:‎ abba קרבו.‎ 2 


Hallelujah ! 
(The Torah being returned to the Ark, the Reader says :) 


Return, O Lord, to the שוּברק *י רבבורז אַלְפִי‎ 


many thousands of Israel. 

Turn us, O Lord, ate : השיכנו " אל‎ : Lyne 

thee, and we shall 

turned ; renew our eee as? חש ימינ כְּקְרֶם:‎ mw 
thou didst promise of old. 4 

- (The Ark is closed, and the Congregation take their seats.) & 
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(Benediction before the Sounding of the Shofar.) 


3 

Blessed be thou, O Lord, WN » oN 3 
Sovereign of the universe, ~ “© 7 ד‎ 
who hast sanctified us with קשנו‎ TWN הָעוּלֶם‎ Ton 
ESA as תל וו לש סול‎ ia 
ence to which we will now ו‎ a a 
hearken to the sound of “Div 
the Shofar. 


Blessed be thou, O Lord, wroons + FON בְּרוף‎ 
Sovercion of the universe, 7 לק‎ i : 
who hast preserved us in מלה העולם שהחינו וקימנוּ‎ 
3-ו‎ 
festive season. הזֶה:‎ my והגיענוּ‎ 


(The Shofar is sounded.) 
תקיעה. שברים. תרועה. תקיעה:‎ 
הקיעה. שברים תרועה. תקיעה:‎ 
תקיעה. שברים. תרועה. תקיעה:‎ 
% % 
% 
תקיעה. שברים. תקיעה:‎ 
תקיעה. שברים. הקיעה:‎ 
הקיעה. שברים. תקיעה:‎ 
% % 
* 
תקיעה, תרועה. תקיעה:‎ 
,- תקיעה. תרועה. תקיעה:‎ 
גדולה:‎ AN תקיעה. תרועה.‎ , 
jes % 
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ADDITIONAL SERVICE 


בת םש ץצ שוש א FOR THE‏ 


ומכ 


15. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established over the whole earth, and may 
ye and all Israel live to partake of the blessings of that 
happy period. Unto which say ye, Amen. 

Chow and Congregation. 

Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 

Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say, 
Amen! 


is. THE NINEFOLD BENEDICTION. 

(The Congregation rise, and pray with the Reader in a low voice.) 

I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 


Chotr. 

Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy,.O God of life. 


O Heavenly King! our Supporter, Savior, and Shield! © 


Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


CAS, 


פ 
% 


5, 


6% 


% 
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תפלת מוסף 


לראש השנה 


.55 יגדל espn‏ שמה ass‏ בְּעְלְמָא דִבְרָא 
AWD‏ ה מלְכוּתה pons‏ וביומיכון. “smo‏ 
רְכָל na‏ ישְרְאֶל. בְּעַנְלָא ובזמן קריב. ואִמָרוּ אָמֶן: 
Choir and Congregation.‏ 
ney Not ion‏ רִבָּא snap‏ לעלם וּלְעָלְמי עִלְמִיָא. 
Mane aan‏ וְיִהְפְאַר SII) NWI DTI)‏ 
Sonn vbyny‏ שמה ךקורשא oxen ne‏ לְעַלָא: 
מן כָּלבְרכְתָא ושירְהָא תִשְבְחְהָא MONT Nebo‏ 
TDN) eae‏ אָמֶן: 
1 ברכת ת שע 


(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice.) 


PON AINE TON TON » בֶּרוף אַתֶרז‎ + 
הָאֶל הגדול הגבור‎ apy להי‎ omy אלהי‎ DTN 
הַכּל.‎ mip) חַסְרִים טובים.‎ a oy x והנורא.‎ | 
p> בְנִיהֶם‎ 1939 nbs DID אָבות.‎ DN זוּכֶר‎ 
DONS שמו‎ 


| 

Choir. |‏ | 
| רו לחיים. yon Top‏ בחייכז. 
| ְכְתְבְנוּבְּסְפר הַחִיִים. למעְנך אֶלהים חיים: 

gro TDN 129 PTS |B yg עוזר ומושיע‎ ve 1 


Dri 
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II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 

Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us inthe regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Whois like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth? 

2 

Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 

| rememberest thy creatures to life ? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 

' death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


Reader and Congregation. 

O! be pleased to accept the sanctification of thy name, 
which our lips shall utter before thee, our God and King. 
Congregation. 

With awe sublime are our hearts filled on this solemn 
day, whereon we exalt thee as Judge of the universe, 
whose government is lofty, whose abode is love, 
and whose throne is truth. True is it: in thy court 
of judgment thou accusest, and thou defendest; thou 
art the witness, and thou the judge; thou recordest 
and weighest everything, and forgettest nothing. Thine 
omniscience is a book of memorial which reads of itself, 
and into which every human hand has traced its own 
signature. Thy judgment is a heart-quaking trump of 
alarm; yet is it accompanied by the sweet sounds of 
clemency. Thy majesty maketh even angels tremble ; 
seized with fear and dread, they exclaim: “Verily this 
is the day of judgment, the hosts of heaven are sum- 

moned to judgment,” for even they are not clear in 
: od 


thy sight, tried in judgment. 
20 
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—— 242, 
6 


ony =‏ נָבוּר לְעולְכם an yy‏ מָתיכם may‏ 
רב לרזושיע, 
מַכלְכָּל ND TON Ow‏ מתים בְַּחָמִים רַבּים פומך 
נופלים וְרוּפָא חולים DPD oN np‏ אָמוּנָתו 
לישני nay‏ מי bya sips‏ גבורות וּמִי דומָה לָךָּ מל 
| ממירז TOD‏ וּמַצְמִיחַ ישוּעה: 
0% 
מִי SOIT IN FIND‏ 
וכר ys‏ לחיים בְּרְחָמִים. 
POND‏ אַתָה nid‏ מְתִים. בָּרוּך ONT Tp” AAS‏ 


Reader and Congregation. 
Sop אֶלקינו‎ MAS ל תַעַלָה קְרְשָה. כּי‎ TM 
Congregation. 

Aan‏ תקף קדשת היוכם. כִּי NT NAT‏ וְאִיוכם. 
ובו תִנִשָא TPN 13" es‏ כַּסְאָ. ותשב yoy‏ 
בּאָמֶת. אָמֶרת כִּי NT TAN‏ דין ומוכיח TW) SIV)‏ 
וכותב וְחוּתְכם וְסוּפֶר וּמוּנָה. Spina OD stn)‏ 
תִפְתַח אֶת 90 הכְרונות. om 59 nim‏ בּו. 
וּבְשופֶרנְדו yon‏ וקול דמְמֶה דקהשָמַע. וּמַלְאָכִים 
MeN opine amy Sm) pron‏ הַגַה PUT DY‏ 
לפקור nay by‏ מָרוּם ta‏ > לא כו “papaya‏ 
pray mdi oa os E‏ לפנ כַּבנִי מָרון; 0 
a‏ 
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| All who entered the world pass in review before 
thee, as a flock which the shepherd inspects. All are 

subject to thy scrutiny and, thou allottest to each thy 
decree. One lives, the other dies. One reaches his 
term of life, the other is prematurely hurried away. 
This one dies a victim to the fury of the elements, and 
that one falls a prey to the rage of man or brute. He | 
perishes from want, and /e is carried off by pestilence. 
This one lives in quiet, undisturbed, and that one is 
tossed about on the waves of trouble. Here ease and 
prosperity, there trials and vicissitudes. Here riches 
and affluence, there poverty and want. Here distinc- 
tion, there detraction. Thus dost thou distribute the 
destinies of man, But 


Reader and Choir. 
PENITENCE, PRAYER AND Pious DEEDS 


are our advocates before thy throne. 

For as thy name is Love, so is it also thy praise. 
Forbearance and clemency !—these are thy messengers 
to man. Thou desirest not that the doomed should die, | 
but that he should repent and make himself worthy to 
live. Even to the day of his death waitest thou for him: 
if he returneth, at once dost thou receive him in mercy. 

True is it, thou art the framer of all, and knowest ! 
their frame, even that they are flesh and blood. What, 
what is man? His origin dust, his end—dust; and 
while he lives he perils his life for his daily bread. He 
is like an earthen vessel, it must break,—a blade of 
grass, it must wither,—a flower, it must decay,—a 
shadow, it must vanish,—a cloud, it must break away,— 

a breath of wind, it will melt in air—a mote which 
flieth away,—a dream which is no more. 


Chowr and Congregation, 
| But THovu, GoD OF THE UNIVERSE, ART EVER THE | 
: SAME—EveER Livinc, NEVER CHANGING! 
— 5 nin 
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ְּבַקְרַת IY My‏ מַעבִיר UNS‏ תחת שבטו. 12 
תעביר ותספור וְהִמְנָה. wea pany‏ 3 חִי. nN)‏ 
קְצְבָה לְכָל ריקי ותכתוב אֶת soy‏ 

מי יִחיָה. ומי or‏ מי ANDI‏ ומי לא בקצו. מִי 
OND‏ ומי בָאש. מי בַחָרֶב. FINI‏ מי VID‏ 
ומי בְצְמָא. מי בָרעש. וּמִי MPD DID‏ ומי SA‏ 
מי ישקט. ומי It‏ מִי יִשָלו. וּמי AD IDI!‏ 
saw my‏ מִי rome Saw‏ 

Reader and Choir, 
mpqsi וּתשוּבָה וּתְפִּלֶה‎ 
TIT רוע‎ TAN מעבירין‎ 

ִּי כָשְמֶף כּן תִּהַלְתֶך. pwn‏ לְכְעוּס oi‏ לְרְצות. 
כִּי לא Ma piano‏ הַמּת. OND‏ בָּשוּבו מַדִּרְכו STM‏ 
ועד py‏ מותו תְּחַכָּה לו. ox‏ ישוב ap‏ תִקַבָּל: 

JOIN Yi וְאַתָּה‎ I) NIN TAN כִּי‎ mp 
py) יסודו מִעִפֶר וסוכו‎ IW בֶּשָר וָרֶם:‎ D7 כִּי‎ 
כְּחְצִיר‎ Agwan כַּחֶרֶס‎ Twp לחמו.‎ Rvp wr 
may 3 בַש. וּכְצִיץ נובל. וּכְצַל עובר. וְכְעָנ‎ 
: פורֶח. וְכחַלוכם יָעוּף‎ pad) נוּשְבֶרז..‎ 

Choir and Congregation. 


וְאֶתַּה הוּא מלך אל חי וקים: | 


SFOS 
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III. Reader. In solemn chants will we give forth the songs of thy 
glory, and like the Seraphim of the prophetic vision, in united chorus 
will we sanctify thy holiness, calling one unto the other and saying : 

Ch. & Cong. “ Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; 
the whole earth is full of his glory.” 

Reader. Yea, his majesty filleth the uniyerse; in vain then would his 
servants ask, * Where is the seat of his glory?” All creation sounds the 
response, ‘¢ Praised— 

Ch. & Cong. “ Praised be the Majesty of the Lord, it 
everywhere appeareth.” 


Reader. Like his majesty, so may his mercy ever appear unto us, and 
may he bestow grace unto the people, who proclaim the unity of his 
name evening and morning,—yea, twice daily, with love and devotion 
do they exclaim: “ Hear— 


Ch. & Cong. “ Hear, O Israel, the Lord our God, the 
Lord is One!” 


Reader. The one Eternal Being is our God! He is our Father! He 
15 our King! He is our Savior! He will, in mercy, hearken unto us, 
and evince unto all mankind, that he is indeed our God. 


Ch. & Cong. “T am the Lord your God.” 


Reader. Mighty and powerful is the Eternal, our God. O! how 
excellentis his name throughout all the earth! He shall be known as 
sole King and Ruler by the people, all acknowledging on that day: 
“The Lord is one and his name one.” 

And thus do we exclaim in the words of the Holy Scriptures : 


Ch. & Cong. “The Lord shall reign for ever and ever, 
even thy God, O Zion, for all generations, Hallelujah.” 
Reader, From generation to generation will we make known thy 


greatness, and for evermore proclaim thy holiness, Thy praise shall 
never depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


(The Congregation take their seats.) : 
SOR 
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Read. IIT.‏ נעריצף ונקדישף כסור שיח שרפי .wip‏ המקרישים שכף 
wpa‏ כְַּּתוּב JED? Ty‏ ורא THT TE‏ וְאָמַר: 
Choir and Congregation.‏ 
קדושוקדוש קרוש צְבָאות Nop‏ כָלְְהָאֶרֶץ כָּבורו: 
xd 1199 Read.‏ עוּלֶם . מִשַרְתִיו DONT‏ זֶה AND‏ אִיָה מקום כְּבורו. 
Coney‏ בְּרוּך יאמרוּ: 


Choir and Congregation. 
בֶרוּך כְּבור יי ממקומו:‎ 
ערב ובקר‎ . pw DID Dy פפקומו הוּא יפן בַּרְחְמִים. ויחון‎ 6. 
2 0 Bla ee ד‎ | Lasse 
OPIN pow NINN יוכם תָּמִיר. פַעַמִיכם‎ 792 


Choir and Congregation. 
שמע ישְרְאֶל יי אֶלהינוּ + אֶחָד:‎ 
הוא 43979 הוּא מושיענ.‎ Nae NAA הוּא אלהינו.‎ TON Read. 
: לָאלְהִים‎ DI MD שנִית לְעְינִי כָּל-חָי.‎ yon והוּא ישמיענו‎ 
Choir and Congregation, 
אֶלְהִיכָכם:‎  ינָא‎ 
הָארֶץ. וְהָיָרת‎ 33 Jou מָה אדיר‎ AYN יי‎ AINE WN Read. 
Dom fowt tors יְהַיָה יי‎ Rend ora כָּל הָארֶץ.‎ Sy יי לסלך‎ 
3 1 ב ל כ ו‎ = South גד ועו ד‎ 
Dox > ama קדשף‎ TA 
. ה‎ 
Choir and Congregation, 

abiyd » ade»‏ אֶלהיף ציון say sab‏ הַלְלויָהּ: 
Read.‏ 3% ור 722 ony} nya i we‏ קרשתף נקדיש. ושבחף 
+תלהחינוּ מפינו ל"א sy diy? wa‏ כִּי אל מלך WI‏ וקדוש TAY‏ 

להינו מק wan?‏ לְעולָכם וָעָר. כִּי אד מֶך דול" וקדוש De‏ 


Bs (The Congregation are seated.) 
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Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, "176 Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !” 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 
| also consecrate ourselves to thy service. 
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And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Memorial, 
a day of (remembering the) sounding the cornet, (in 
love), a holy convocation, reminding us of our mission 


from our going out from Egypt. 
(On the Sabbath.) 


(Grant that those who observe the Sabbath and call it 
a delight, may rejoice in the knowledge of thy benefi- 
cent government. Yea, the people who sanctify the 
seventh day, may find joy and satisfaction from thy fount 
of goodness, and as thou wast pleased to sanctify the 
seventh day, making it the most desirable of all days, 
may its observance confirm our belief in thee, the 
Creator of the universe, the Father of all beings.) 

(The Ark is opened, the Congregation rise.) 

It isa duty incumbent on us to praise the Sovereign 
Lord of the universe, to give honor unto him, who is 
the Creator of heaven and earth, who hath removed us 
from idolatry and superstition, and brought us to the 
knowledge of light and truth, which have become our 
happy portion in his service. 

(Reader and Congregation while kneeling down.) 
WE BEND THE KNEE, BOW DOWN AND GIVE HOMAGE 
(While rising.) 
TO THE SUPREME KING, THE Most Hoty. BLEssep 
BE HE. 

(Reader.) He hath stretched out the heavens and 
established the earth, and the residence of his glory is 
most exalted, even‘in the heavens above. He is God, 
and none besides. 

(Choir and Congregation.) 
HE ts GOD, AND NONE BESIDES. 

(Reader.) Yea, it is an eternal truth that he is our King, 
and none besides him; for thus is it written in the law: 
“Know thou this day, and take to heart, that the 
Eternal is God in the heavens above and on the earth 


beneath, and there is none else.” 
: (The Ark is closed, the Congregation take their seats.) : 
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We therefore trust speedily to behold thy triumph- 
ant glory, O Lord our God, when idolatry will be ex- 
terminated from the earth, and the clouds of doubt 
and error be entirely dispelled. Then will the whole 
universe recognize thy glorious kingdom, all mankind 
will acknowledge and call upon thy Name, and every 
sinner turn in penitence to thee. Yea, all will then 
know and understand, that before thee alone must 
every knee bend, to thee alone must every tongue 
swear fealty, all prostrating themselves and giving 
honor to thy most Holy Name. All will acknowledge 
thy dominion, and thou wilt be their Sovereign Ruler 
for evermore. For thine is the kingdom, and for ever 
wilt thou reign in glory. 

We further beseech thee, our God, and the God of 
our fathers, to cause the majesty of thy glorious king- 
dom to spread over the whole universe. Let truth and 
justice triumphantly shine forth among all mankind, 
so that every creature may know thee as its Creator, 
and every human being recognize in thee its great 
Author. Then will all things in which is the breath 
of life, be eager to exclaim: “The everlasting, the 
God whom Israel proclaimeth, is King, and his power 
and might pervade the whole universe.” 


O our God, and the God of our fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy com- 
mandments. Satisfy us with thy abundant goodness, 
and grant us joy through thy salvation. (Permit us 
to enjoy thy holy Sabbath in full love for thy Holy 
| Name.) Purify our hearts, that we may serve thee in 
| truth; for thou, O God, art the embodiment of truth, 
thy word is truth and never failing. Blessed be thou, 
|| O Lord, Sovereign of the universe, who hast appointed 
'|. (the Sabbath), Israel, and the Day of Memorial for the 
"5 sanctification of thy Name. Amen! 
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(The Shofar is blown.) 


Chotr. 


To God our strength, exult and sing,—And shout 
aloud to Jacob’s King ;—The lute, and harp, and tim- 
brel chime,—And chant a psalm in notes sublime!— | 
The trumpet’s solemn, lofty lay—Announce afar our 
festal day ;—A law, the God of Jacob made,—A statute, 
Israel e’er obeyed. 


V. Thou takest cognizance of all the events of the 
world; the veil of futurity is rent asunder, and thou 
seest all things as if they were present. Thou art 
omniscient, and what is to mana deep mystery, is from 
the beginning no secret unto thee. Before thy throne, 
nought is forgotten, for nothing escapes thy scrutiny. 
Action and actor are alike known to thee, who rulest 
over the destinies of all generations. From the earliest 
period didst thou endow man with the knowledge of 
his accountability to thee before whom all things are 
revealed, and that thou recordest every act in unfading 
characters. But this day especially brings before our 
minds thy providence even from the beginning of days, 
reminding us through the Shofar’s sound, that thou art 
the Creator and Judge of the universe, “ for such is the 
statute in Israel, that judgment belongs to the God of 
Jacob.” 


|| We furthermore recognize on this day, O Lord, that 

|| it is thou who decreest on countries war or peace, want 

| or plenty, and dispensest to thy creatures life or death. 

|| Who feels not, on a solemn day like this, as if sum- 

| moned before thy judgment seat? For before thee 
are man’s doings arrayed and their results, his motives 

: for every action, yea, his plans and his intentions. % 
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(The Shophar is sounded.) 
תקיעה. שברים. תרועה. תקיעה:‎ 
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O! happy is the man, who amid all the vicissitudes of 
life forgets thee not. Blessed is he who, amid all 
temptations, yet trusts in thee. For they who take 
counsel from thee will never go astray, and those who 
lean on thee will never stumble nor be put to shame, 
when the deeds of thy creatures come before thee, and 
thou searchest all their doings. 


We beseech thee, O our God and the God of our 
fathers, to dispense unto us thy blessing, and to visit 
us with salvation and grace. Cause us to realize 
the covenant of mercy which thou didst make with 
Abraham, our ancestor, and the assurance which thou 
didst give him on Mount Moriah! Let the promises 
be fulfilled on us, ‘‘ And I will remember for their sakes 
the covenant with their ancestors whom I brought 
forth from the land of Egypt, to be their God. I am 
the Lord your God!” From the days of yore has 
Israel believed in thee the Omniscient, before whose 
throne of Majesty, there is no oblivion. Blessed be 
thou, O Lord, who rememberest and fulfillest thy 
covenant. Amen! 


(The Shofar is blown.) 
72 


Creation’s Day, Judgment’s Day !—All creatures at 
thy throne appear,—Behold, to thee, O Lord, we pray, 
—As children to their father dear,—As servants to 
the Lord they fear—Lord, are we thy children, O, 
grant us thy love,—Be a father whose heart his 
children move,—And are we but servants, servants 
lowly,—To thy mercy we flee,—Our eyes hang on 
thee,—Till thy light appear—To hush our fear.—O 


/ - 
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(The Shophar is sounded) 
תקיעה. שברים. תקיעה:‎ 
| Choir, 
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VI. By the thrilling sounds of the Shofar are we 
reminded, O Lord, of those sublime, yet mysterious 
events on Sinai’s heights, when thou didst reveal thy- 
self to thy holy people. Yea, from the heavens on 
| high, didst thou cause them to hear thy voice, and in 
the lustre of gleaming clouds didst thou make thyself 
known to them. The earth quaked and all creatures 
trembled before thee, when from the sacred mount thy 
people received thy laws and statutes. Like the light- 
ning’s vivid flash did thy words enter their hearts, and 
amid the thunder’s peal and the shofar’s tones, were 
their ears opened to receive the knowledge of thy un- 
searchable existence. 

We, therefore, invoke thee, O Lord, to cause the great 
trumpet of freedom to resound unto all mankind, and 
exalt the standard of thy people Israel to dignity and 
honor. Let thy assurance be fulfilled, even as recorded 
| in thy law, written by Moses thy servant: ‘On your 
days of rejoicing, on your festivals and New Moons, 
shall ye blow the cornet at your offerings, and it shall be 
a memorial unto you before your God, I am the Lord 
your God.” For thou, O Lord, knowest the emotions 
of our hearts, arising from the Shofar’ssolemn tones, and 
thou acceptest the homage we offer up unto thee, who 
art without equal. Blessed be thou, O Lord, who 
acceptest in mercy the adoration of thy people Israel. 

(The Shofar is blown.) 
Choir. 

Hallelujah! Praise ye who in his house unite,— Praise 
him in his vast tent of might,—Praise him for mighty 
wonders shown,—Praise him, for great is he alone.— 
Praise him with trumps of loud acclaim,—With harp 
and lyre pronounce his name ;—Praise him with tim- 
brels, pipes and strings,—With all the tones the organ 
rings.—Praise him with cymbals in the chime,—With 
cymbals sounding notes sublime ;—Oh, let all breath, 
= near and abroad—Unite to render praise to God. 
0 יי‎ 


4 396 תפלת מוסף לראש השנה : 


+ אַתָּה ya ova)‏ כְּבוּרְ. על עם קדשך. לְרְכָּר 
pay‏ מן הַשָמִם השמַעתָז קולף. ory bin‏ 
ate Sonya‏ גם is Sowa‏ חל 7359 mia‏ 
בְרַאשית qobina yop an‏ מלכּנו aby‏ סיני. 
| ללמר לעמף תורדק ומצָוורת. “Ty Dypym‏ 
קולךףּ. nian‏ קדשף misao‏ אש. mbps‏ וּבְרַקים | 
Sins a3 ae‏ שפֶר py‏ הופעח: 

sanmnd ואלהי אַבותִינוּ. תַקעבשופֶרנְדול‎ iby 
אֶתהַדְבֶר שְהַבְטחְקָנו‎ i וקיס‎ Syn spy נס‎ Nien 
ירי משרז עברף מפי 32 כְאְמוּר:‎ Gy ymin 
DAYPM Dawn eID DI WII DANNY DI 
a ym שלְמִיבֶם‎ mat ועל‎ andy dy רת‎ 
שומע‎ nos אני יי אֶלְהִיכֶם: כִּי‎ arid va path 
ברו אַתָּה‎ TD דוּמָה‎ py Ayn pry rie קול‎ 


» שומע קול yn‏ עמו ו ישראל בְּרַחָמִיכם: 
(The Shophar is sounded.)‏ 
תקיעה. תרועה. תקיעה: 
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VII. O Lord our God, bestow thy grace upon thy 
people Israel. Accept the prayers of those who ap- 
proach thee in love, and let the worship of thy people 
Israel be ever pleasing unto thee. 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone we offer 
reverence and adoration. Amen! 


VIII. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 


And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 


Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 


O that all the living would pay homage unto thee, | 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and | 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man | 
should be gratefully rendered. Amen! 


Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
servant Moses, and solemnly pronounced by Aaron,and 
his sons, thy sanctified people, as it is said: “The Lord % 


“i 
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תְקְבָּל. וּתְהִי לרְצון תָּמִיר עבודת “yey ser‏ 
בו An‏ יי שָאותף MYND PII?‏ נעבור: 
אָבותינו aw odd‏ צור חיינוּ. AN aye pp‏ הוא 
לְדור oy qmbnn spon ab ay i‏ חיינו 
yn Tao NDT‏ נשמותינו הפקודות לָף. ny‏ נקיך 
שָבְכְליום spy‏ ול נפלְאוּתיף וטוכותיף ny-baay‏ 
ערבובקר וְצְהַרִיִם. הטוב כּילא"כְָלוּרחטיף. omen‏ 
ּי AION ETN?‏ מעולם קונו לך: 
Tap wpa ype BEN Tan Se‏ 
לְעולֶבם syn‏ 
וכְתוב psn?‏ טובִים saa arb‏ 
וכל הַַיִים יוו קָלָה. Oo‏ אֶת"שכְף mays‏ 
ONT‏ ישועתנו pS ND PP UAT‏ יי הטוב 
שמף ולף nay‏ לְהודורת : 
אֶלקינוּ ואלסי WIND way‏ בַּבְרֶכֶח הַמְשֶלְשָת 
בַּתורָה. הַכְּתוּכֶה Sy‏ ירִי TAY Hy‏ קָאָמוּרָת ‘Dp‏ 
OY OID oD PIN %‏ קדושף כְאָמוּר. AMDT?‏ 
| ד 7 
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bless and preserve thee! The Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord 
lift up his countenance unto thee, and give thee 
peace!” 


IX. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 


And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity, as is written, “ And ye 
that cleaved unto the Lord, your God, are all alive this 
day.” 


(The Choir and Congregation say: ‘ Amen,” and add the following 
sentences.) 


This day be pleased with strength to dress us! Amen, 


This day be pleased with joys to bless us! Amen. 
This day make great thy servants’ name! Amen. 
This day with thy salvation grace us! Amen. 
This day, Lord, hear our humble claim! Amen. 
This day in thy great mercy brace us! Amen. 


This day bring us nearer to thy service, that it may 
be well with us, and render our lives happy,—that 
righteousness and blessing, grace, life and peace may 
attend us and all Israel now and evermore. Praised 
be thou, O Lord, the unfailing fount of peace. 
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השסרף: אר ape‏ אקלף PT‏ שת מ וקני 
אליף ty sp min‏ 

Sy וְרְחָמים‎ TOM טוּבה וּכְרְכָה חן‎ ody pry Ix. 
כְּאְחָד בּאור‎ 59 way wane כְּלישְרְאֶל עמף.‎ by 
אָלהינו תורת חייכז‎ 9 17 OND Pap כִּי בָאור‎ «9H 
ily) oem Soy וצרקה וּבְרְכָה‎ OH NAN) 
“Dani בְּכֶליְעַת‎ yyy אַתעמף‎ a? PPV. וטוכ‎ 
בַּשָלומֶךף:‎ yy 
וְשלום וּפַרְנְסֶה טובה נזְכר וְנִכְתַב‎ NII oN DDS 
טוביכז‎ on ביר יְַרְאֶדל‎ spo 93) asa לפנ‎ 
pn אֶלְהיכם‎ 93 oat ons) וּלְשָלוכם: כּכְּתוּב‎ 
ror m9 

(Choir and Congregation say: “ Amen,” and add the following 


sentences.) 
TDN MUSED היום‎ 
TN 39730 חיום‎ 
JON MQW ONT 
STON הַיוּם תִַרְשָנוּ לְטוּבָה..‎ 
DN שועתנו.‎ own OFS 
yon היום תִתְמְכְנוּ בּימין צרקה.‎ 


הַיום ADT WAIN‏ לטוב לנו וּלְחַיותְנוּ. apts‏ 
בְרְכָה. DDN‏ וְחִַים וְשָלום. men‏ לנו bye bob‏ 
| ער הָעולֶם. nos qa‏ יי עושָה הַשָלוכם: : 


0 
aged 


mid יש‎ Gyqyrlos 

TaN לָעוּלֶהַבָּא.‎ pon 
לעוּלֶם‎ ety DoD I) 
WN ירשו ארץ:‎ 
es) rina eye 
טוב.‎ ova Say. yy רצון‎ 
טוב מִז הָעולֶם.‎ ov TaN 
נְאָמַר טוב שם משמָן‎ yoy) 
sa מיום‎ AeA טובויים‎ 
TRO ny Miva 
“ond אַלְיְמוֶרת:‎ Ayn) 
ותקותף ל"א‎ nny יש‎ 
שְכְרֶם‎ [Day ודע‎ Nan 
לְבַא:‎ ny) צַדיקים‎ by 
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PRAYERS IN MEMORY OF THE DEAD. 
Reader. 


.ג 


Every believer in God, 
whose unity it is the mission 
of Israel to proclaim, will 
partake of the everlasting life 
of futurity, as we read in the 
Holy Scriptures: 5 Thy peo- 
ple are all the righteous, and 
will inherit the eternal king- 
dom.’’ Happy is he who 
adheres to the law and per- 
forms the will of his Creator ; 
he will gain a good name 
while living, and will depart 
from earth with a good name. 
Of him 16 is said: ‘‘ Better 
is the fragrance of a good 
name than the perfume of 
precious oil; even better is 
the day of death (to him) 
than the day of birth.’’ In 
the paths of virtue there is 
life, and in its ways there is 
immortality. 


Yea, there is a future where 
thy hope will not be cut cff ; 
for know that it is in the 
world to come that the righ- 
teous will find their complete 
reward. 


(Mourners, and those observing the anniversary of a parent’s 
death, will rise and say with the Reader in alow voice the Kaddish 


on the following page.) 
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Chow and Congregation, Reader. 16. 
There is none like our God! כָּאלהִינוּ,‎ PS 

There is none like our Lord ! כָאדונִינוּ,‎ PN 
There is none like our King! 9509 DN 
There is none like our Savior! 34 ּמושיע‎ ON 
Who is like our God ? מי באלהע ו‎ 
Who is like our Lord? מי כאדונ'ינו.‎ 

Ne >‏ וק 
מי כמלכנו. Who is like our King?‏ 

elise ד‎ 
Who is like our Savior? $4) yrering 1 
We will give thanks unto our God ! ' לאלהינו‎ m3 


We will give thanks unto our Lord ! נודה לאדונינו.‎ 
We will give thanks unto our King! ’ aonb נודה‎ 
6 111 give thanks unto our Savior! 245 נ ודה למ ושיע‎ 


Blessed be our God ! ° אֶלהינו‎ 2 
Blessed be our Lord! אדונינו,‎ 713 
Blessed be our King! מלכנו.‎ 73 
Blessed be our Savior ! % 1 
זרוךר ישוו:‎ 
בְּרוף מושענו:‎ 
Thou art our God! הוא אלהינו.‎ TS 
Thou art our Lord! הוא אדונינו.‎ ON 
Thou art our King! אתה הוא מלכנוּ.‎ 
‘ Thou art our Savior ! הוא מושיענו:‎ TAN . 
a , 4T eats 
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Reader and Mourners. 


1s. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established in the whole earth, and may 
you and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen! 


Congregation. 


Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 


Reader and Mourners. 


Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say, 
Amen! 

Reader. 


May the prayer and supplications of the whole 
house of Israel be accepted in the presence of their 
Father in heaven. And say ye, Amen! 


Reader and Mourners. 


O that Israel and all the righteous who have de- 
parted from this world, and all those who bow with 
submission to God’s inscrutable will, may enjoy the 
fullness of peace and happiness in the world to come. 
May they obtain mercy and forgiveness from the 
Lord of heaven and earth. And say ye, Amen! 

And may the fullness of heavenly peace and a 
happy life on earth be granted unto us and all Israel. 
And say ye, Amen! 

May he who causeth peace to reign on high, cause 
peace to prevail among us and all Israel. And say ye, 


Amen! : 


| 
be 
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Reader and Mourners. 
NIT NDVI ATT Mae ויחקדש‎ Stam 18. 
S93 wai fini וַמָלִיךָ מלכוּתה בחייכון‎ AMID 
sox TN) קריב‎ potar Naya Syne» va 
Congregation. 
מְברך לעלם וּלְעְלְמִי עָלְמיָא.‎ NBT Dy NAT אָמן‎ 
Reader and Mourners. 
ִתְהַבָּר‎ NEM) IN WN MAW THM 
NOY? הוצת‎ TTB שָמָה דקורשצת‎ Ob May 
וְנְחָכְתְת דאמירן‎ SOIR NOVY NITY מן‎ 
{Tee MON) Nea 
Dap. יְרְאל.‎ Sor ובְעּתְהון‎ poy apm Rese. 
GTO TSN) ND. אַבוהון די‎ 


Reader and Mourners. 

spans pp Sop dy) על צדיקיצת.‎ Seen על‎ 
mepdy/ pind הַאֶלְהָא. יָהָא‎ MMID PINOY מן‎ 
ורתָמי‎ N IDM) עִלְטָא רְאֶתִי.‎ MD NBD NPM NT 
STON FDNY NITY שָמיָא‎ NID OTP. 12 

syby טוביכם‎ ym) woe No שְלְמָא‎ NO 
ל-כָּלְשְרְאל. וְאִמָרוּ אָמָן:‎ 

iby ny? venta Nan opts pide עשָה‎ 


é spoas rane) עלנו. תל כָּלישְרְאל.‎ : 
a 
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teat 


evermore. For thine is the kingdom, and for ever 
wilt thou reign in glory, as it is written in thy law, 
“The Lord will reign for ever and ever;” and further- 
more is it written, * The Everlasting will be King 
over all the earth; on that day will it be acknow- 
ledged that the Lord is Ong, and his name Ong.” 


Choir and Congregation. 


ON THAT DAY THE LORD EVERLASTING 
WILL BE ONE, AND 1115 NAME ONE. 


BENEDICTION. 


May the blessing of Divine Providence rest upon 

you all, O congregation. 

| “The Lord bless and preservethee. The Lord cause 
his countenance to shine upon thee, and be gracious 
unto thee. The Lord lift up his countenance unto 
thee, and grant thee peace.” 

May peace abide within thy walls, prosperity with- 
in thy habitations.” 

May the Eternal bless the President of the United 
States and all the constituted authorities, the Governor 
and officers of this State and this city, that through 
them order may be preserved, and right and liberty 
be fostered. 

May the Heavenly Father unto whom we trust- 
fully raise our eyes, cause the new year to be a bless- 
ing unto us and all mankind. May he accept our 
prayers in mercy, and inscribe us in the book of life, 
peace, and prosperity. 

May the Eternal give strength to his people; may 
he bless his people with peace. Amen! 


Choir and Congregation. 


| HIs PEOPLE'S STRENGTH WILL. HE INCREASE, 
% AND BLESS THEM EVERMORE WITH PEACE! AMEN. , 
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CONCLUDING PRAYER. 


It is a duty incumbent on us to praise the Sove- 
reign Lord of the universe, to give honor unto him, 
who is the Creator of heaven and earth, who hath re- 
moved us from idolatry and superstition, and brought 
us to the knowledge of light and truth, which have 
become our happy portion in his service. 


(Choir and Congregation rise.) 


WE BEND THE KNEE, BOW DOWN, AND GIVE HOMAGE 
TO THE SUPREME KING, THE Most Hoty. BLeEssEep 
BE HE, 

(The Congregation take their seats.) 

He hath stretched out the heavens and established 
the earth, and the residence of his glory is most ex- 
alted, even in the heavens above. He is God, and 
none besides. 

Choir and Congregation. 


He 1s Gop, AND NONE BESIDES. 


Yea, it is an eternal truth that he is our King,and 
none besides him; for thus is it written in the law: 
“Know thou this day, and take to heart, that the 
Eternal is God in the heavens above and on the earth 
beneath, and there is none else.” 


We therefore trust speedily to behold thy triumph- 


ant glory, O Lord our God, when idolatry will be ex- 
terminated from the earth, and the clouds of doubt 
and error be entirely dispelled. Then will the whole 
universe recognize thy glorious kingdom, all mankind 
will acknowledge and call upon thy Name, and every 
sinner turn in penitence to thee. Yea, all will then 
know and understand, that before thee alone must every 
knee bend, to thee alone must every tongue swear 
fealty, all prostrating themselves and giving honor to 
thy most Holy Name. All will acknowledge thy 


¥ dominion, and thou wilt be their Sovereign Ruler for 
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ְִתָּה DTP TNs‏ אֶתדאָכְלֶם בְּעתו: פותח STON‏ 
ails yawn‏ רצון: צדיק > בַכְדְּרְכָיי som‏ 
rveyerboa‏ קרוב יי Sb mp ip-bad‏ אַשָר sae‏ 
PITS] ANN‏ שה ONIN MN‏ ישמע DYN‏ 
שומר יי אֶרדכָל"אָבִייוְארז כּלַהֶרְשָעיכם sow‏ 
תֶהְלַת יי ָדבָּר פּי ויבָרְךָּכּלבְשֶרשם קדְשולעולְפוְעַד: 
ַאַנְחָנו Md TINIE‏ מַעַתָּה moon eros‏ 


1p בָּרוך אֶלְהִינוּ. שְבְרְאנוּ לכְבודו. וְהבְדילְנוּ‎ 2. 
yoo obiy em sexy הַתועיכם. וְנְְְדֶנוּ תוררת‎ 
בלְבנו‎ en singing wat> nna חוצת‎ ving 
subs ולעשור? רצונו. ולעבדו‎ AONY) SOON 
ra snbrab ולא נלר‎ po לא נַעָע‎ pnb obey 
Ming +מבותינו.‎ aby wing 9 a wy 
Fam oe ery oo ows חקיף‎ 
om ולא‎ tina Ten הַעולֶכם הַבְּת: למען‎ end 
nary ידעי שמף כּילא‎ ys nay לעוּלֶם אורף:‎ tidy 
TANNA צרקו דיל‎ wed pany ie דרשיף‎ 


(On the Sabbath, Reading of the Torah, for which see pp. 194 to ° 
207. The Sevenfold Benediction, p. 180, No. 13, I. and IL, 


/ after 
which Kedushah, p. 240.) : 
Bigs 0 ררה רל רהש הבכשה המה הההטמט-קטוווובווו‎ 


כ 


% י‎ oes) 
/ תפלת מנחה לראש השנה‎ 238 / 


תפלת מנהה 


לראש השנה 


wis‏ שבי aa‏ עוד por‏ פלרז: 
wis toons oy Ww‏ הָעִם reddy oy‏ 
(תהלים קמיה) 

ndiyd yoy וְאַבְרְכָה‎ Joes אָרומַמָ אֶלוהי‎ +. 

spn וללה שמף לעולכם‎ ganas בְּכָלוכם‎ ry 
ind דור‎ apn ולְגְרלְתו אין‎ axe Dba » Sony 
דזודף‎ ap TIT ye PIN מעשיך‎ mae 
EUPIA ON PDN IM) | ִפָלַאתִיך אֶשִיחָה‎ an 
pay רגנו:‎ AAPA זְכַר רבדטוָף יע‎ BON 
wer וגְדְל"קְהָד: טוביץ לכל‎ DAN TAN  םכוחרו‎ 
על-בְּלדמעשיו: יוו כּל"מַעשַיְוְחַסירִיךיבְְבִּכָה:‎ 
לְבֶני‎ wind may aman לכות 'אמרו‎ 7132 
mobo מַלְכוּתף‎ simabp וכְכוד הָרַר‎ yn הָאָדֶם‎ 
“bab » בּלדְעַלְמִים וּמִמְשלְתֶּך בְּכְלידור וְדר:. כומף‎ 
 ורבשי ז‎ ahs וזוקף לְכְלְהַכְפוּפִים: עיני כל‎ 3 
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PRAYERS 


FOR THE 


pay OF אפאפ אד‎ 
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0 תפלת מנחה לראש השנה 
yoy my eps‏ כּלָכם ovis‏ שפקדישים אותו 
awa‏ מָרוּם agent sap) pena Sy sing‏ זֶה וְאָמַר. 
קדוש ו קדוש קדוש ין TAD PNT? NID MINE‏ 
nay)‏ 3 יאמרוּ: | 
בְּרוךָ tiga‏ יי ממקומו: 
MITA‏ קדשף sind‏ לאמר; 
ימל » qty bay)‏ ציון לֶדר iy‏ הַלְלוּּ: 
ry Ab‏ נגיד mala aba‏ נְָחִים sop‏ נקדיש 
ושבחף אֶלהינו won‏ לא יָמוּש לְעולֶם ayn‏ כִּי Ce‏ 
Se‏ דול וקרוש אֶּה. Oy» may yng‏ הקדוש : 


(The Benediction is continued מס‎ p. 184 +0. 190, after which Abenu 
Malkanu, p. 190, No. 14.—On the Sabbath, the latter is omitted.—Kol 
Yisroel and Kaddish, pp. 233-234, Nos. 17-18.) 


255% axoa 


Introductory Prayer. 


+o 
(THE CONGREGATION RISE.) 


| + . . 
How beautiful are thy tents, | apy sPOrIN מהתהטרג‎ 
OJacob, thy dwelling places, | gen ו‎ 
O Israel! Through thy abun- IN) Syne ל‎ Wha 
dant goodness and mercy 
have I entered thy house, Va NON yO 373 


therefore will I reverently 


worship thee in thy holy קרשך‎ bo “by אֶשְתַּחָוָה‎ 


sanctuary. O Lord! I love ve , 

thy abiding place, even the אֶהַבְָתִי מְעון‎ TNT 
spot where thy glory 061 + די שכז כבודה‎ 
nee Here, then, will I wor- yi? [ae 2 וּמקום‎ a = 
eh 8 ee an MINN אֶשְתַּחַוָדק‎ IN) 
ow ow before the Lor 

אָבְרְכָה לפָנייי עשי: ey Maker‏ 


CHOIR AND CONGREGATION. 


CHOIR AND CONGREGATION, 


TADS) UNI 


Here we will worship, 
Bend our knees 


And lowly bow . ר‎ 
Before the Lord, our Maker. ערק‎ 133) 
READER. : 272) 
Here will I give forth my יי עשנו:‎ . 1 3396 
supplication unto thee, O 
Lord. Render this hour an READER. 


acceptable one, O God, and 
in thy abundant mercy, an- ערת‎ re לףּ‎ nam ON) 


swer me and grant me thy 


רְצון אֶלהִיכם בְרב-חַקֶרך assistance. Amen,‏ 
ענני בָּאָמָת ישָעף: 


: (THE CONGREGATION ARE SEATED.) g 
0 / 6 1 
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FOR THE 


EVE OF THE DAY OF ATONEMENT. 


(Psaln 84.) 

1. How lovely are thy tabernacles, O Lord of Hosts! 
Longing, nay fainting, has my soul been for the courts 
of the Lord ;—now, my heart and my flesh shout to 
God, the living. So has, then, the bird found a house, 
and the sparrow a nest where she laid her young,— 
thine altars, Lord of Hosts, my King and my God! 
Happy they who dwell in thy house, who continually 
may praise thee! Selah. Happy the man who has his 
strength in thee, they who find the pathways in their 
hearts | When passing through the vale 01 Bacha, they 
render it a well-spring. Lo! the hill of Moreh puts 
blessings on! Thus they walk from stronghold to 
stronghold, till they appear before God in Zion. O 
Lord, God Zebaoth, hear my prayer; give ear, O God 
of Jacob! Selah. Behold our shield, O God, and look 
upon thine anointed! For better is a day in thy courts 
than a thousand others; I prefer sitting at the thresh- 
old of the house of my God to dwelling in the tents 
of wickedness, For a sun anda shield is the Lord 
God; grace and honor gives the Lord; he withholds 
not any good from those who walk in uprightness. 


. Lord of Hosts! Happy the man who trusts in thee! 


ב 


תפלת ערבית 


ליום הכפורים 
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Banish every grudge 
Ere ye meet the Judge ; 
Cleanse your hearts ere morrow. 
Hark,—who weeps? 
A brother thou hast offended. 
Win back the friend! 
Hark,—who moans ? 
A brother thy hate has wounded. 
Let hatred end; 
O love like God above; 
Forgive, as he forgives ; 
Faithful hands extend! 


. Now, Day oF Gop, 
Come down, 
And fill us with gladness, 
And thrill us with comfort from heaven. 
From this eve till eve sinks down again, 
Brethren, cleanse your souls from all that’s vain, 
Through prayers. 
Rise up to God, to God on high, 
Rise on wings of praises. 
String your hearts to prayers and songs, 
Turn to God in sacred throngs! 
Heavenward aspire, 
Join the angels’ choir, 
Singing Hallelujahs! 
Day of God, 
O, lead us back to heaven, 
Be thou our guide! 
Day of God, 
Come with the calm of even, 
In lustrous pride. 
Till evening come again, 
We shall, released from pain, 
In God’s light abide. 


0% 
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2 
1.0 Day עס‎ Gop! 
Thou com’st, 
And my heart is alarmed, 
My soul is stricken with terror; 
She remembereth her evil deeds, 


She remembers that her Judge proceeds, 
And trembles. 
She sighs and moans, she cries and groans, 
And repines in anguish. 
Gather faith, my heart depressed, 
Heavenward look, thou shalt be blessed. 
Pardon is the Lord’s; 
Pardon he affords ; 
Thou shalt no more languish. 
Lord, behold, 
Behold my heart’s contrition! 
In care I wait. 
Lord, give ear, 
Give ear to my petition; 
Hear me supplicate. 
Blot out my sin, efface 
My guilt, and in thy grace . 
Open to me thy gate. 


2. HARK! THE VOICE OF THE LorD! 
He speaks 
In still evening’s whispers, 
Inviting solemn devotion. 
Brethren, hear his voice, how kind, how mild! 
“Children,” calls he, “be ye reconciled 
In friendship !" 
O, lend your ears, and wipe all tears ; 
Soothe each woe and sorrow. 
Brethren, near and nearer move, 
Join your hands, your hearts in love; 
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find rest and peace in thy blessed presence. We wish 
to abide in thy sanctuary, O Lord, to devote this sacred 
day, from those in the year which thy ioving kindness 
and mercy permit us to enjoy, as ove entirely conse- 
crated to thy service, even to unveil our most hidden 
thoughts and feelings before thee, and confess, humbly 
and penitently, our short-comings and failings, so that 
our agitated souls may become calm and our sin-en- 
cumbered breasts may find relief through thy redeem- 
ing mercy. 

O! accept our petitions, and cleanse us from iniquity, 
that we may be clear and pure before thy throne. May 
our hearts feel the conviction that our prayers this 
night have not been fruitless and unavailing, but be 
filled with confidence to approach thee again to-morrow 
and there to supplicate, till the shades of evening 
spread their wings over us, and we receive from thee 
pardon and forgiveness, even as thou didst grant the 
precious boon through Moses to thy people Israel, 
when they were rebellious against thee, their Eternal 
King. In thee, O Father, do we set our hopes. In thee 
have we trusted, O God, at all times, and have relied 
on thy boundless mercy. Amen! 

“Forgiven be the whole Congregation of the 
Children of Israel, and the stranger dwelling in their 
midst. For all the people have inadvertently sinned.” 


Choir. ... 
“T WILL PARDON, SAID THE Lorp, 
IN ACCORDANCE WITH THY WoRD.” 


Rablr, 

Blessed be thou, O Lord our God, Sovereign of the 
universe, who hast youchsafed unto us life and health 
to welcome this most solemn day, on which we shall 
-ן‎ cleansed from all our sins before thee. Amen! 


SSK . 
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Rabbi. 


Eternal God! Merciful Father! We seek thee on 
this holiest of days, to beseech the most precious boon 
with which man can ever beblessed. It is peace, spiritual 
peace, for which our hearts now long. In the strife and 
turmoil of the world we have permitted ourselves to be 
deprived of that rest of the soul which is the reward 
of virtue and innocence; for alas! too frequently have 
we forgotten the objects for which thou didst create 
man, and the law which thou hast given as a beacon and 
a guide in life. Worldliness has engaged our thoughts, 
and the vanities of the earth have filled our souls. 

But the New Year, with its days of self-examina- 
tion, has brought our sinfulness in review before us, 
and our conscience has been sorely troubled. Amid 
our retirement from the outer world we have seen the 
enormity of our offences—how frequently we have 
abandoned thy ways, forfeiting our innocence, and 
periling the peace of our hearts. 

Therefore have we thrown off the shackles of world- 
liness this day, and fleeing from all manner of earthly 
agitations,—withdrawing from the toils and struggles 
of life, we have come hither to uplift our souls to thee 
on the wings of sanctifying devotion, and cast ourselves 
before thee, O God of salvation and life. 

Even the sparrow, whose province is the vast air, 
seeks for a habitation; even the swallow looks out for 
a nest where she may peacefully nestle her young. 
Should we not, then, be weary of constantly wandering 
|| about in a world where toils and sorrows, struggles 
and dangers surround us? Should we not, at least 
once in the year, long for rest? 

Yea, Eternal Father, we, too, seek after some calm 
and peaceful recess, where, secluded from the bustle 
and distractions of the world, we may. approach thy 
# holy altar, and under the shadow of thy wing, we may 

45 
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(The Congregation rise.) 
Reader. 
Praise ye the Lord, unto whom all praise belongeth. 


Choir and Congregation. 


Praised be the Lord, unto whom all praise belong- 
eth, now and for evermore. 

(The Congregation are seated.) 

2. Yea, praises unto thee, our God, Ruler of the 
universe, at whose command the shades of night are 
advancing, and from heaven’s dark portals the shin- 
ing stars appear and shed their glorious lustre. Thou 
hast assigned to them a station in the firmament, so 
that they may fulfill thy will, according to laws wise 
and unvaried. Thou biddest darkness vanish before 
light, and causest day and night to return with match- 
less regularity. When the toil of day has passed, 
thou usherest in the calm of evening, that it may 
invite us to praise thee, the Master of the heavenly 
hosts. Praised be thou, O Lord, who causest the 
evening to advance. Amen! 


3. In like manner as the heavens make known thy 
glory, so is thy infinite love manifested through thy 
people Israel, unto whom thou didst impart the light 
of thy laws and statutes, even when the dark night 
of heathenism covered the earth. Therefore do we 
proclaim thy truth when we lie down and when we 
rise up. Yea, we rejoice in the mission assigned to 
us, by means of tuy law, to make known thy exist- 
ence and thy unity. It is this which has sustained 
us, and preserved our existence among all nations, 
and day and night will we be mindful thereof. But O, 
never withhold from us thy love, and unto thee be 
praises, O Lord, who hast in affection chosen Israel 


ay be thy people. Amen! 
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: תפלת ערבית ליום הכפרים‎ 250 4 


(The Congregation rise.) 
Reader, 
הַמְכרְף:‎ wy 173 


Choir and Congregations 
sayy Opi? aon 8 ברו‎ 
(The Congregation are seated.) 

ITB WS אֶלְקינו מְל הָעולֶם.‎ 2 AD 7g + 
pana שָערִים.‎ opie בְּחָכְמָה‎ «oy מעריב‎ 
“ON VION ony Poop עִתִּיכם.‎ maw 
DY כַּרְצונו. בּורא‎ WPI בְּמִשְמֶרתִיהָכס‎ O53 
|| וְחֶשף מפּניהאור. ומעַביר‎ JWI IHD גול אור‎ Tey 
יי צְכָאות‎ od par ov pa Stam nbd יום וּמַבִיא‎ 
sayy עלינוּ לְעולֶבז‎ side: תָּמִיר‎ 0 on Sy ine 
: עִרְבִים‎ WET? THX 33 


naa 3.‏ עול yey bw ma‏ אֶהַבְתָ. תּורֶה 
My‏ חקים upiN pay‏ לְמַרְתּ. עַליְכָּן » wry‏ 
בְּשֶכְכְנו ּבְקוּמְנוּ נְשיח APTN DID How PANS‏ 


Dinan apr THN) MD OT וְער. כּי‎ OY? TNH 
לעולְמִים.‎ asp אַלדתָסִיר‎ name) A) ope pany 
Sy אוב עמו‎ + MAN ברו‎ 


ן 
| 
-₪0-05% 


=a: 
| 


% 
0 
2 


SS‏ שש 


fo: 958 Service for the Eve of the Day of Atonement. 


+4. THE א‎ 10% OF JEAITH. 


(This verse is said by the Reader, and then the Choir and Congrega- 
tion repeat it while standing.) 


Hear, 0 Israel! The Lord is our God; the 
Lord is One! 


Blessed be the name of his glorious kingdom for evermore. 

(The Congregation take their seats, and the Rabbi recites the fol- 
lowing scriptural passages :) 

(Deut. vi. 4-9, xi. 13-21 ; Numb. xv. 37-41.) 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be inthy heart. And thou shalt teach them dili- 
gently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way ; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy 
house, and upon thy gates. 

And it shall come to pass, that if ye will hearken 
diligently unto my commandments which I command 
you this day, to love the Lord your God, and to serve 
him with all your heart and all your soul, then will 
I send rain for your land in its due season, the first rain 
and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, 
thy wine, and thy oil. And 1 will give grass in thy 
field for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed of yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 
, them: For then the Lord’s wrath will be kindled 


4 
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.4 קריאת שמע 
(This verse is said by the Reader, and then Choir and Congregation‏ 
repeat while standing.)‏ 
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against you, and he will shut up the heavens, that 
there be no rain, and the land will not yield her fruit, 
and ye shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up 
these my words in your heart and in your soul, and 
bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them to your children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way ; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thy house, and upon thy gates. That your days 
may be multiplied, and the days of your children, in 
the land which the Lord swore unto your fathers to 
give them, as the days of heaven over the earth. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, Speak 
unto the children of Israel, and bid them to make 
themselves fringes in the borders of their garments, 
throughout their generations, and that they put upon 
the fringes of the borders a thread of blue. And it 
shall be unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the Lord, 
and do them; and that ye seek not after the inclina- 


tions of your own heart and the delight of your 
eyes, in pursuit of which ye have been led astray. 
That ye may remember, and do all my command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God. 

Chotr. 


; The Lord your God is ever true and faithfal! 
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5. True and unfailing is it unto us, that thou art 
the Lord our God, and that there is none else besides 
thee, while we, the children of Israel, are thy people. 
Thou hast delivered us from many a tyrannical power, 
and hast redeemed us from the hand of oppression. 
Without number are thy wonderful deeds, beyond 
mortal knowledge the miracles thou hast wrought for 
our sake. When hope had fled from our hearts, thou 
didst instill new life within us; when on the brink of 
destruction, thou didst interpose and save us. Even 
thou didst perform signs and wonders on our behalf, 
both when leading us from Egyptian slavery to ever- 
lasting freedom, and when paving a road through the 
sea, so that thy children might pass. Thus was thy 
marvelous power made known to them; and in ac- 
knowledging thy majesty, Moses and the children of 
Israel with one accord chanted the anthem of praise: 


Chow and Congregation—WHO0O AMONG THE MIGHTY 
IS LIKE UNTO THEE, O LorRD? WHO Is LIKE UNTO 
THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, FEARFUL IN PRAISED 
DEEDS, PERFORMING WONDERS ? 

Thy children beheld thy omnipotence, when the 
foaming billows of the sea were divided for their res- 
cue. “This is my God,” did they shout; and closing 
their song, they exclaimed : 


Ch.& Cong —TueE LoRD REIGNETH FOREVER AND EVER. 


And thus art thou proclaimed in the words of inspi- 
ration: “The Lord is the redeemer of Jacob, his deliv- 
erer from the hand too powerful for him.” Praised 
be thou, O Lord, who redeemest Israel. Amen! 


6. O Lord our God! vouchsafe unto us thy pro- 
tection, that we may lie down this night in peace, and 
awake in the morning to refreshed existence. Spread 
over us thy pavilion of peace, guide us with good 
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counsels, and send us assistance for the sake of thy 
Holy Name. Be thou, at all times, our shield and 
protector from harm, our guardian from danger, our 
savior fromall manner of trouble and distress. Keep 
far from us anxiety and sorrow, and shelter us under 
the shadow of thy wings ; for it is in thee only, O God, 
that we put our trust. Guard then our going out and 
our coming in, that we may lead a life of happiness and 
contentment, and be ever surrounded by the blessing of 
peace. Praised be thou, O Lord, who spreadest thy 


pavilion of divine peace over us and all Israel. Amen! 
Exodus xxxi. 16. (On the Sabbath.) 


The children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe it throughout their generations as a perpetual 
covenant. Between me and the children of Israel it 
is a sign for ever, that in six days the Lord created 
heaven and earth, and appointed the seventh day for 


rest and spiritual reflection. 
Leviticus xvi. 30. 


“For on this day shall he make atonement on your 
behalf to cleanse you, that ye may be clean from all 
your sins before the Lord.” 


7 THE SEVENFOLD BENEDICTION. 


(The Congregation rise for silent prayer.) 

I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 

Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy, O God of life. 

O Heavenly King! our Supporter, Savior,and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 9 
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II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 

Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us inthe regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth? 

Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to life ? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


III. Thou art holy, and thy Name is holy, and it is 
a mission of holiness to praise thee daily. Praised be 
thou, O Lord, the Holy God. 

Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
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silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 


Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !" 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee ; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 


IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 
but also consecrate ourselves to thy service. 


And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Atone- 
ment, whereon thou forgivest the sins of thy repenting 
servants,—a holy convocation, reminding us of our 
mission from our going out from Egypt. 


O! our God, and the God of our fathers! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favorand 
mercy, life and peace on this Day of Atonement. 


Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so mayest thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our Heavenly King, who 
rulest all mankind in mercy and love. 


ORO 
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O our God, and the God of our fathers! Forgive'us 
our sins on this day of (Sabbath rest and) Atonement! 
Blot out our transgresssions and obliterate our guilt 
from before thine all-seeing eye, as it is said, “I, even I, 
will blot out thy transgressions for mine own sake and 
will not remember thy sins.” And furthermore do we 
read: “I will make vanish like a cloud thy transgres- 
sions and like vapor, thy sins; return unto me, forI have 
redeemed thee.” And again it is recorded: “For on 
this day shall he absolve you to cleanse you ; from all 
your sins before the Lord shall ye be clean.” 


O our God and the God of our Fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness and 
grant us joy through thy salvation. Permit us to enjoy 
thy holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) 
Purify our hearts that we may serve thee in truth, for 
thou wilt forgive Israel, even as thou wast a God of 
mercy and pardon in all generations, and there is no 
atoning power save thine. Praised be thou, O Lord, 
who year after year, on this day, renewest in our hearts 
an abiding confidence in thy attribute of pardon; O 
Ruler of all the earth, who hast assigned the power of 
sanctification to (the Sabbath,) Israel, thy priestly 
people, and this Day of Atonement. 


V. O Lord, our God! Bestow thy grace upon thy 
people Israel; accept the prayers of those who ap- 
proach thee in love, and let the worship of thy people 
Israel be ever pleasing unto thee. 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone do we 
1 offer reverence and adoration. Amen! 
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VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 

And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 

Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 

O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
| thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. . 
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And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. Praised be thou, O 
Lord, the never-failing fount of peace. Amen! 


O my God! permit my petition to come before thee 
in mercy, and hide not thyself from my supplication. 
I approach thee not with a haughty spirit, nor an 
obdurate heart, exclaiming before thee, I am without 
sin and free from guilt. No, Eternal Father, in shame 
and humility do I confess before thee that I have com- 
mitted sins, transgressions, and grievous offences. I 
have deviated from the path indicated by thy wise 
command and precepts, and have not heeded thy bene- 
ficial inculcations. Verily do I acknowledge the 
justice of all thy decrees on me,—that whatsoever thou 
doest is right and true, while I have grievously trans- 
gressed against thee. 


What shall I.say before thee, who dwellest on High, 
or what shall I utter before thee, who art enthroned 
above the spheres? Thou dost, indeed, know every- 
thing, what is secret as well as what is manifest ; thou 
knowest the mysteries of eternity, and the most care- 
fully concealed secrets of all living. 


Thou searchest the remotest recesses of our souls, 
and probest all our thoughts and aspirations. There 
is no word that can escape thy cognizance, no deed 
that can be hidden from thy sight. 


I therefore beseech thee, O Lord my God and the 
God of my fathers, to vouchsafe unto me forgive- 
ness for all my sins, remission for all my offences, 
pardon for all my transgressions which I have com- 
mitted before thee in thought, word, and deed,— 
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whether by the force of external influences, or my own 
free volition,—whether openly or in secret,—presump- 
tuously or through error. Forgive, remit, and pardon 
them all, O Lord of pardon, who art ever merciful and 
ready to forgive,—full of love and abundant in kind- 
ness unto all who call upon thee in truth. 


O my God! I rely on thy kindness, which encom- 
passed me, ere I could possess any virtues. Thy bene- 
ficent power hath called me into existence, assigning 
unto me this earthly station, where I should strive for 
purity and perfection. But, alas! how profitless has 
been my whole existence,—as 1 was, so am I now 
before thee.— My soul is like a precious vessel, yet filled 
with shame and disgrace. O assist me with thy grace 
and mercy, that I may yet regain and preserve purity 
of heart and peace of mind, that my sins may be 
blotted out through thy plenteous love and mercy, and 
not through dire visitations and sufferings. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from uttering deceit. Grant me forbearance unto 
those who deal ill towards me, and a calm and meek 
disposition unto all my fellow-beings. Open my heart 
to receive thy sacred teachings, so that my conduct 
may evidence the fulfillment of thy commandments. 
Frustrate the plans and destroy the devices of all those 
who meditate evil against me, for the sake of thy Holy 
Name. May the words I have uttered and the medi- 
tations of my heart be acceptable before thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer; and mayest thou, who 
causest peace to reign on high, grant peace unto us 
and all Israel. Amen! 
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Reader and Chotr. 


8. As evening dims the glowing skies,—Let, Lord, 
our prayers to thee arise;—When morning sheds his 
rosy light,—Let our entreaties reach thy hight ;—And 
when the day again grows dim,—Our hearts will sing 
a joyful hymn. 

As evening dims the glowing skies,—Accept, O Lord, 
our prayerful cries ;—When morning sheds his golden 
beams,— Make pass away our sins like dreams ;—And 
when the day sinks down again,—Redeem us, Lord, 
from sin and pain. 

As the last sunbeams disappear,—Let our entreaties 
reach thine ear ;—When morning sheds his glistening 
face,—O, greet us with thy pardoning grace ;—When 
twilight’s glow the skies shall gild—Let, Lord, our 
sighs to gladness yield. 

Lord, in the evening’s still retreat,—O, hear our hearts 
in sorrow beat ;—When morning greets anew the earth, 
—O crownour heads with holy mirth,—When night her 
scepter stern shall wield,—O Lord, to our petitions yield. 

As night around sheds holy fear,—O may our plaints 
obtain thine ear,—To morrow by the morning sheen,— 
Spread over us thy mercy’s screen ;—When down the 
evening shadows glide,—O gracious Lord, with us 
abide! —___—___——_ 


(In responses between Reader and Congregation.) 


9. O, hearer of prayer, to thee all flesh will come. 

Will come and bow down before thee, Lord, and honor 
thy name. 

For great art thou and doing wonders ; thou art God, 
thou alone. 

For great, beyond the heavens, is thy love, and to the 
skies reaches thy truth. 

Lord, my God, thou art very great, with glory and 
‘majesty art thou clothed. . 

Lord, God of hosts, enthroned on Cherubim, thou art 
God, thou alone. 
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Reader and Chotr. 
| מִבְקר.‎ um מִעְרֶב. = ויבא‎ mann יָעָלֶה‎ s. 
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(In responses between the Reader and Congregation.) 
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Justice and judgment are the foundation of thy throne, 
Love and truth precede thy countenance. 

How precious is thy love, O God, and the children 
of men who in the shade of thy wings seek shelter, 

Are satisfied from the abundance of thy house, and of 
the river of thy pleasures thou makest them drink. 

For with thee is the spring of life, in thy light we see 
light. 


For thou, O Lord, art good and forgiving, and plen- 
teous in mercy to all that call on thee. 

Who is God like unto thee, forgiving iniquity, and 
passing over transgressions for the sake of the 
remnant of his inheritance? 

He retains not his anger forever, for he delights in 
mercy. 

O, come, let us sing unto the Lord, let us shout unto 
the Rock of our salvation. 

Let us meet his face with thanksgiving, with songs let 
us shout unto him. 

For a great God is the Lord, and a great King over 
all powers. 

As his is the Ocean, and he has made it, and the dry 
land his hands have formed. 

In his hand are the depths of the earth, and the sum- 
mits of mountains are his. 

In his hand is the soul of all living, and the spirit of 
each mortal being. 


( Reader.) 


The soul is thine, and the body is thy creation; O 
have compassion on thy handiwork. The soul is thine, 
and the body is thine: O deal with us according to 
thy name. We come before thee relying on thy name; 
O deal with us according to thy name; for the sake of 


forgive our sins, though great indeed! 


the glory of thy name; as the gracious and merciful 
God is thy name. O Lord, for thy name’s sake we plead, 
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| 275 Service for the Eve of the Day of Atonement. 


Jj 


% 
0 


5 כ 


: 274 תפלת ערבית ליום הכפורים : 


4 


| יקדמו כ‎ ne מכון כּסְף. חסר‎ DEED PTY 
some speap Sya ome aan אֶלהִים.‎ ayn מהזקר‎ 
ונחל עדניף תַשֶקכט:‎ Aya wa ירויון‎ 

yay‏ מקור חַיים. TUNA‏ נְרָאַה"צתור: 

ִּאַתֶה Fy‏ טוב וְַלֶח. TON-ID‏ לְכָּל"קְרְאִי: 
bya‏ כו נשא rain py‏ עַל"פַשַע לשָארִית נִחַלְתו: 
לאדהַחָזִיק ton pana sips aw?‏ הוצת : 

לכו maya‏ 9 גְרִיעָה לצור ישענוּ: 

yy) Mine Ting 9 mp!‏ לו: 

sort oy-bo-Sy Sina qo» Sing by 1p 


:ד 


sy nwa any וְהוּא‎ oT אַשר-לו‎ 
לו:‎ COMA תועפות‎ «INT IPAD 113 Ww 
כָּלִבַשָראִיש:‎ my wore wp) ota Ww 
Reader, 

pee MoI ae gum לָך‎ mean 
spy ab עשח‎ + y2e הַגְשָמָה ל והגוף‎ 
שמף:‎ yp? ney» ape Oy apy 
חנוּן ורחוּם שמף:‎ Dig שמֶךָּ. כִּי‎ TDD ַּעַבוּר‎ 
רב"הוא:‎ DW? ANTOEY . למען שמ‎ 


4 


Service for the Eve of the Day of Atonement. 


277 


Reader. 


Feeble, earth-born son! 
At the heaven’s throne, 
He'll on thee return 

As thy deeds may earn. 


But pray at his gate, 
He’s compassionate, 
And, so thou repent, 
He bestows his pardon. 


Choir and Congregation. 


Yea, so thou repent, 
He bestows his pardon, 


Reader. 


Israel now appears, 
Contrite and in tears: 

Yet, they trust, they know, 
Mercy wilt thou show. 


As the Law reveals, 
Every bosom feels, 
Every voice exclaims, 
Lord, thine is the pardon. 


Choir and Congregation. 


Yea, we loud exclaim, 
Lord, thine is the pardon. 
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HYMN. 
Reader. 

Heart, in pleasure’s rest, 

Soul, with sins opprest, 

Wake, the Lord proceeds 

Judging thoughts and deeds, 

But the flames of grace 

Chow and Congregation. 

Yea, his herald calls, 
: 
S88 ooo 


Light his judgment-place, 
And his herald calls, 
Sinners, hope for pardon. 
Sinners, hope for pardon. 


Reader. 


Woe, thou worm in dust, 
Prey to wanton lust, 
Woe, if he surveys 
Strictly all thy ways! 


But on his bright path 
Love precedes his wrath, 
And from heaven down 
Beams the light of pardon, 


Chor and Congregation. 


Yea, from heaven down 
Beams the light of pardon. 


ו 


כ 


1 
4 
2 
5 
6 


9 


10. Our God and the God of our fathers! O forsake 
us not. Cast us not off, nor put us to shame. Cease 
not thy covenant with us. Cause us to be drawn nearer 
to the fulfillment of thy law; teach us thy command- 
ments; show us thy ways; incline our hearts to fear thy 
name; make our souls to love thee, that we may 
turn unto thee with a true and perfect heart, and be 
worthy to receive, in thy great name, forgiveness and 
pardon for our sins, 

(The following verses are said alternately by the Reader, the Choir 
and the Congregation. ) 

For we are thy people, and thou art our God. 

We are thy children, and thou art our Father. 

We are thy servants, and thou art our Master. 

We are thy flock, and thou our Shepherd. 

We are thy vineyard, and thou our Guardian. 

We are thine inheritance, and thou our Portion. 

We are thy confiders, and thou art our Savior. 

We are thy work, and thou art our Maker. 

We are thy possession, and thou our Defence. 

We are thy subjects, and thou art our King. 

We are thy beloved, and thou art our Friend. 

We are thy followers, and thou art our Leader. 


We are full of sin, while thou art full of mercy. 
We and our existence are vanity and emptiness, while 
thou art the ever-living, ever-enduring God. We 
and our days are like a fleeting shadow, but thou art 
unchanging and never-ending. 


11. CONFESSION OF SINS. 


We beseech thee, O God, allow our petitions to come 
before thee, and hide not thyself from our supplications, 
for we are not so shameless of face or hardened, as to 
declare in thy presence, O Lord our God, and the God 
of our fathers, “We are righteous and free from sin,” 
for verily must we acknowledge that we have indeed 


17 


279 Service for the Eve of the Day of Atonement. : 


oe 
0 
/ 


/ sinned. 
BENCHES 


ao :‏ 
978 תפלת ערבית ליום הכפורים / 


Say אָלהינוּ ואלהי אבותשו. אד" הַעזְבנוּ.‎ 20. 
אֶתנו‎ ATI Tap yy תִכְלִינוּ.‎ yy upton 
חט‎ PITT הורְנוּ‎ PHD WI? TIN. warp 
לְאהַבְתֶףּ.‎ WAZ? את‎ iar APY אֶת‎ AND saab 
GD EY PP «ay 327 Naya Pos שוב‎ 
לעוגינוּ:‎ nbom תמחול‎ 

(Alternately by the Reader, Choir and Congregation.) 
oN man) P22 UN ATTN MAN) עמך‎ UN כּי‎ 
רוענו:‎ FINN) צאנף‎ UNE NTS עִבְדיף וְאַתָּה‎ aN 
SUPINMDS) ANAS aya MN 27D אָנו‎ 
PIP ANNES UN מושיעְנוּ.‎ MAN) אָנוּ קויף‎ 
13999 TIAN) FY UN aT וְאַתָּה‎ API אָנוּ‎ 
אָנוּמאַמירִיךוְאְתֶה מַאַמִירְנוּ:‎ ATT TN אָנו רעיתך‎ 

אָנוּ מְלְאִי עון. וְאַתָה מְלַא band ame on‏ 

AN) DT‏ הוא אֶל חי op)‏ אָנו wp‏ כְצַל עוּבֶר. 
ְאַתָּה הוא ושנותִיף לא ppp‏ 

.11 וידו' 

aap? Nan Nay‏ תִפּלְַנוּ. וְאַלתַתְעַלַם מִתְִנקנוּ. 

שאי נחנו עזי פניכו וקשי ערף. לומר לפמף: + 
wey‏ ואלקי אָבוּתִינוּ- צדיקיכם NO) UMD‏ חָטָאנוּ. 
sm Soa §‏ חֶטָאנוּ: 


981 Service for the Eve of the Day of Atonement. 


(The Congregation in silent prayer.) 


My God, assist me in cleansing my soul, for I am 
full of errors. Aid me in purifying my heart, for I have 
agitated it with evil passions and sensual desires. O 
stand by me, that I may take courage, and be enabled 
to atone for all my trespasses, and truly reform from 
past ill deeds. I have sinned against my fellow-men. 
I have failed in duty towards those, whom thou, O 
Lord, hast placed nearest to me in life. 


(I have often failed in my obligations toward my 
wife and my children,—my servants and my kindred.) 
O God! the peace of my heart is disturbed and de- 


stroyed as I think thereof, and my soul is full of 
trouble and sorrow. 


O merciful Father, look graciously down upon me. 
Behold the pain that fills my heart, the self-abasement 
I experience in standing before thee. And yet my soul 
looks up to thee out of the depths of affliction, and 
longs after thy sweet, consoling comfort. O bountiful 
God! incline thine ear unto my supplication, and in 
the abundance of thy love and grace heed my silent 
devotion. Cast me not off, nor abandon me amid the 
joys of life, that 1 may decline no farther from thy 
path,—O forsake me not amid its afflictions, since it is 
thou who hast seen fit to bring them on me. O tear 
not away from my heart’s embrace the dear ones, whom 
thou hast allied to me in love and affection. Be thou 
my comforter, when I am sorely stricken; my sup- 
porter, when I am cast down; my leader in the paths 
of truth and righteousness. O! guide me, for thou 
art my God and my help, and in thee do I trust now 
and forevermore. 

Accept with favor the words of my lips, and let the 
meditations of my heart be acceptable before thee, O 
: God, my Creator and my Redeemer. Amen. 


sp 
tia , 


: 280 תפלת ערבית ליום הכפורים 


(Reader and Choir—The Congregation rise and repeat each word.) 
ay esting sab בְּנְדנוּ.‎ sangre 
מס טפנו שקר: יְעַצְנוּ רע.‎ AIT והרשענו.‎ 
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Dey עָלְעוּ. כִּי אָמָרת‎ Maroy by צדיק‎ mney 
חנו הרְשענו:‎ 


(The Congregation are seated.) 


Great is our guilt. We have betrayed the confidence 
placed in us; we have trespassed on the rights of others; 
we have made use of defaming words; we have per- 
verted what was right; we have wrongly condemned 
our fellow-men. We have been defiant and violent; 
we have often devised iniquity ; we have planned evil 
and uttered falsehood; we have scornfully rejected and 
even contemned virtue. We have been rebellious 
against thy voice; we have been refractory, malignant 
and stubborn; we have acted wickedly ; we have cor- 
rupted and have done abominably. We have not only 
gone astray, but have, alas! induced others to err. 

Indeed, we have turned aside from thy commands, 
and been heedless of thy good injunctions framed for 
our benefit ; but now, we acknowledge the justice of all 
thy decrees over us,—that what thou doest is right, 


: while we have offended against thee. / 
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What shall we say before thee, who dwellest on 
High, or what shall we utter before thee, who art 
enthroned above the spheres? Thou dost, indeed, 
know everything, what is secret as well as what is 
manifest ; thou knowest the mysteries of eternity, and 
the most carefully concealed secrets of all living. 


Thou searchest the remotest recesses of our souls, 
and probest all our thoughts and aspirations. There 
is no word that can escape thy cognizance, no deed 
that can be hidden from thy sight. 


We therefore beseech thee, O Lord our God and the 
God of our fathers, to vouchsafe unto us forgive- 
ness for all our sins, remission for all our offences, 
pardon for all our transgressions which we have com- 
mitted before thee in thought, word, and deed— 
whether by the force of external influences, or our own 
free volition,—whether openly or in secret,—presump- 
tuously or through error. Forgive, remit and pardon 
them all, O Lord of pardon, who art ever merciful and 
ready to forgive,—full of love and abundant in kind- 
ness unto all who call upon thee in truth, 


(The following sentences are each said by the Reader and repeated 
by the Congregation. ) 

12. Our Heavenly God, hear our voice, and accept 
our prayers favorably. 

Our Heavenly God, cause us to hear good tidings 
and have mercy upon us, on this day of salvation. 

Our Heavenly God, manifest the glory of thy king- 
dom unto us speedily. 

Our Heavenly God, remember us with blessings 
as we come before thee. 

Our Heavenly God, have compassion upon us, with 
our children and little ones. 

Our Heavenly God, dispense unto us thy abundant 
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135. PRAYERS IN MEMORY OF THE DEAD. 
Reader. 


Tay חִלָק לְעולֶהַבָּא.‎ | 
DPW? DPT OPD TaN 
TN yy ey 
ba) ona Sere 
טוב.‎ ova Say ayy psy 
הָעולֶם.‎ TD טוב‎ oy’) 
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Gynieos |‏ וש לְהַכט' 
| 


Every believer in God, 
whose unity it is the mission 
of Israel to proclaim, will 
partake of the everlasting life 
of futurity, as we read in the 
Holy Scriptures: ** Thy peo- 
ple are all the righteous, and 
will inherit the eternal king- 
dom.’’ Happy is he who 


adheres to the law and per-|! 


forms the will of his Creator ; 
he will gain a good name 
while living, and will depart 
from earth with a good name. 
Of him it is said: ‘Better 
is the fragrance of a good 
name than the perfume of 
precious oil; even better is 
the day of death (to him) 
than the day of birth.’”” In 
the paths of virtue there is 
life, and in its ways there is 
immortality. 


Yea, there is a future where 
thy hope will not be cut cff; 
for know that it is in the 
world to come that the righ- 
teous will find their complete 
reward. 


(Mourners, and those observing the anniversary of a parent's 
death, will rise and say with the Reader, in a low voice, the Azewish 
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Reader and Mourners. 


13. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established in the whole earth, and may 
you and all Israe! live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen! 


Congregation. 


Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 


Reader and Mourners. 


Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say, 
Amen! | 

Reader. 


May the prayer and supplications of the whole 
house of Israel be accepted in the presence of their 
Father in heaven. And say ye, Amen! 


Reader and Mourners. 


O that Israel and all the righteous who have de- 
parted from this world, and all those who bow with 
submission to God’s inscrutable will, may enjoy the 
fullness of peace and happiness in the world to come. 
May they obtain mercy and forgiveness from the 
Lord of heaven and earth. And say ye, Amen! 

And may the fullness of heavenly peace and a 
happy life on earth be granted unto us and all Israel. 
And say ye, Amen! 

May he who causeth peace to reign on high, cause 
peace to prevail among us and all Israel. And say ye, 
Amen! 
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Thy love embraces earth and heaven, 

Thy sun of grace shines everywhere, 
Though all that is again be given 

Back to the chaos,—thou liv’st e’er. 
Thy essence is eternity ; 

Thou wast, thou art, wilt ever be. 


16. The Lord was King, ere his command 


Bade worlds to be, and they did stand. 
When through his word all things came forth, 
Man called him King of heaven and earth. 


The births of time may turn to naught— 
He’ll reign sublime whom none has wrought; 
He was, he is, and he shall be 
Refulgent in his majesty. 


And he is One; with him compare 

Can none, and none his scepter share, 
He ne’er began, he ne’er shall end; 
His is the power,—to him bend! 


My God lives e’er, my Savior wakes; 

He is my Rock, when my soul shakes: 
When I’m in need—my share is he; 
He is my flag, to him I flee. 


Into his hand I will resign, 
Asleep, awake, my soul divine, 
And, with my soul this mould of clay. 
What need I fear with God my stay? / 
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¢ 
CONCLUDING HYMNS. 
14. While yearning, Lord, for thee, my soul grows 
humble,— 
Who am 1, that I dare on thee rely ? 
Thou seest me, when I struggle, when I stumble, 
ָ 


For naught is hid from thine all-seeing eye 


I pray thee, Lord, with thy compassion grace me, 
Without thy help I’m lonely and dismayed ; 
And with a father’s loving arm embrace me, 
Thy staff of comfort is my only aid. 


Guard thou my soul, that sin no more inflame me, 
And that my walk find favor in thy sight, 

Till from this earthly toil thou shalt reclaim me;— 
Then shall I cheerful rise to heaven’s hight. 


15. Without beginning, never ending, 
Before thee vanish space and time, 
In vain all human understanding 
Tries to conceive thee, Most Sublime. 
Thy word rules in eternity, 
Thou wast, thou art, wilt ever be. 


Thou wast, ere yet the chaos started, 
When worlds in silent voidness lay ;— 
Thou spak’st,—in peaceful contest parted 
The Lands, the Oceans, Night and Day; 
The skies were arched, a blue-tinged sea.— 
Thou wast, thou art, wilt ever be. : 
= = ggg 
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evermore. For thine is the kingdom, and for ever 
wilt thou reign in glory, as it is written in thy law, 
“The Lord will reign for ever and ever;” and further- 
more is it written, “‘The Everlasting will be King 
over all the earth; on that day will it be acknow- 
ledged that the Lord is Ong, and his name ONE.” 


Choir and Congregation. 
ON THAT DAY THE LoRD EVERLASTING 
WILL BE ONE AND HIS NAME ONE, 


BENEDICTION. 


May the blessing of Divine Providence rest upon 
you all, O congregation. 

“The Lord bless and preservethee. The Lord cause 
his countenance to shine upon thee, and be gracious 
unto thee. The Lord lift up his countenance unto 
thee, and grant thee peace.” 

2 May peace abide within thy walls, prosperity with- 
in thy habitations.” 

May the Eternal bless the President of the United 
States and all the constituted authorities, the Governor 
and officers of this State and this city, that through 
them order may be preserved, and right and liberty 
be fostered. 

May our Heavenly Father support and sustain us 
on this great and most holy day, that we may observe 
it in sanctity and solemn devotion to its last moment. 
May he cleanse and purify our souls from sin and er- 
ror; may he accept our prayers with favor, and in- 
scribe us in the book of life, happiness and peace. 
O God! give strength unto thy people, bless thy peo- 
ple with peace, 


Chotr and Congregation. 


HIS PEOPLE’S STRENGTH WILL HE INCREASE, 
AND BLESS THEM EVERMORE WITH PEACE! AMEN. 
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CONCLUDING PRAYER. 


It is a duty incumbent on us to praise the Sove- 
reign Lord of the universe, to give honor unto him, 
who is the Creator of heaven and earth, who hath re- 
moved us from idolatry and superstition, and brought 
us to the knowledge of light and truth, which have 
become our happy portion in his service. 


(Choir and Congregation rise.) 


WE BEND THE KNEE, BOW DOWN, AND GIVE HOMAGE 
TO THE SUPREME KING, THE Most Hoty. BLEssEep 
BE HE. 

(The Congregation take their seats.) 

He hath stretched out the heavens and established 
the earth, and the residence of his glory is most ex- 
alted, even in the heavens above. He is God, and 
none besides. 

Choir and Congregation. - 


HE 1S GOD, AND NONE BESIDES. 


Yea, it is an eternal truth that he is our King,and 
none besides him; for thus is it written in the law: 
“Know thou this day, and take to heart, that the 
Eternal is God in the heavens above and on the earth 
beneath, and there is none else.” 

We therefore trust speedily to behold thy triumph- 
ant glory, O Lord our God, when idolatry will be ex- 
terminated from the earth, and the clouds of doubt 
and error be entirely dispelled. Then will the whole 
universe recognize thy glorious kingdom, all mankind 
will acknowledge and call upon thy Name, and every 
sinner turn in penitence to thee. Yea, all will then 
know and understand, that before thee alone must every 
knee bend, to thee alone must every tongue swear 
fealty, all prostrating themselves and giving honor to 
thy most Holy Name. All will acknowledge thy 


dominion, and thou wilt be their Sovereign Ruler for % 
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SERVICH 


FOR THE 


MORNING OF THE DAY OF ATONEMENT. 


12 O, Lord, my God! 
By thy chosen surrounded, at morning I seek thy face, 
To make known thy greatness and proclaim thy truth 
O, answer to my call [and grace. 
This day when I rise in the midst of thy people before 
thee, 
Lord, open my lips, let my mouth with praises adore 
thee. 


O, Lord, my God! 
The scroll of my heart before thee lies unrolled, 
Both of my soul and my bones, cold fear takes hold. 
O, answer to my call 
This day, when panting for thy salvation we tremble, 
When those, devoted to thee, in thy fane assemble. 


O, Lord, my God! [petition 
Whose garment is grace !—to bring forth their earnest 
Thy fearers have deputed me ;—I fulfill my mission. 
O, answer to my call 
This day; O subdue my foe, and heal my woe; 
Let thy laws again my heart reclaim, 
That I may not be put to shame. 


O, Lord, my God! 
Guard thou my thoughts, lest they. stray from my theme, 
May no slip of my mouth check my devotion’s stream. 
O, answer to my call 
This day, when thy praise bids all my trouble to flee, 
: Command thy light and Oe ee truth to lead me to thee. 
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O, Lord, my God! 
For thee I look forth, my shelter to which I betake me; 
O give me strength and faith, for my powers forsake me. 
O, answer to my call! 
This day that washes out all dross and rust, 
Give pureness to my heart, to my spirit firm trust 


O, Lord, my God! 
Enthroned on high, yet to the humble nigh! 
Out of the depth, I cry unto thee and sigh. 
O, answer to my call 
This day, when I say to those who for thee yearn, 
“God is compassionate ; who is wise, will return.” 


O, Lord, my God! 
Here, before thee, I stand; my sin I do‘not hide, 
If thou should’st mark iniquities, who could abide? 
O, answer to my call 
This day, and go not into judgment strict 
With me whom sins from mother’s womb afflict. 


O, Lord, my God! 


How sweet is thy balm prepared of pains to ease me! 

How sweet is this day, when I through prayer appease 
O, answer to my call [thee ! 

This day, when I break the cords of sin in twain; 

O wash me from guilt, O, make me pure again. 


O, Lord, my God! 
My thoughts aspire in thy lofty presence to abide; 
Yet, I’m bowed down, ashamed of my sinful pride. 
O, answer to my call! 
This day unto thy servants brings thy word, 


: “Take prayers with you, and return to the Lord. : 
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בג 


O, Lord, my God! [pine 
Who round thee gather, and cleanse their hearts, and 
--Thy chosen people—this day all food resign. 

O answer to my call 
This day when they bring their souls as offerings. 
יי‎ 18 good to learn thy laws through sufferings.” 


O, Lord, my God! 

We raise our eyes and claim to behold thy face, 

But soon we droop in shame, knowing our disgrace. 
O, answer my call 

This day, as our inner falsehood we descry, 

We raise our hearts and hands to thee on high. 


O, Lord, my God! 
Thou gracious One, praised by Seraphic Choirs, 
Remember me, as I utter my heart’s desires. 

O answer to my call 
This day, when I cry unto thee, my God and Lord, 
Who art from morn to eve in our midst implored! 


2. In early morning’s rosy light, 

I seek thy face, my Rock, my Stay! 
Reviewing in thy searching sight, 

The morn and eve of my life’s day. 
Before thy greatness, Lord on high, 

I stand confused, I am like naught; 
I know thy penetrating eye 

Perceives my heart’s most secret thought, 
What can my heart, my tongue afford ? 

What is my power, e’en while I live? 
Yet, thou, by human lips adored, 

Accept’st with grace the praise they give. 
While, then, there is in me thy breath, 

Jl] praise thee, Lord of life and death! | ָ 
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8. I seek thee, Lord, from morn to night, 
Uplift to thee my hand, my sight; 
My soul is thirsty, pants for thee 
—A beggar craving charity. 
Thy seat no place can ever bound, 
Yet in my bosom art thou found. 
I hide in me thy Majesty ; 
My feelings grow,—my lips o’erflow. 
While still I breathe, on the earth beneath, 
My sweetest lays shall sing thy praise. 


4. My soul, think of thy Source divine ; 


Remember Him, while young thy days. 
By day and night pray at his shrine, 

And to his name give ever praise. 
He is thy share, while here a guest; 

Leav’st thou this earth,—he leaves thee not. 
He has prepared thy place of rest 

Beneath his throne,a pleasant lot.— 
I will, then, praise my God and Lord 
With all that breathe in sweet accord. 


5. The Lord was King, ere his command 


Bade worlds to be, and they did stand. 
When through his word all things came forth, 
Man called him King of heaven and earth. 
The births of time may turn to naught— 
He'll reign sublime whom none has wrought; 
He was, he is, and he shall be 
Refulgent in his majesty. 
And he is One; with him compare 
Can none, and none his scepter share. 
He ne’er began, he ne’er shall end; 
His is the power,—to him bend! 
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My God lives e’er, my Savior wakes ; 
He is my Rock, when my soul shakes: 
When I’m in need—my share is he; 

He is my flag, to him I flee. 

Into his hand I will resign, 

Asleep, awake, my soul divine, 
And with my soul this mould of clay, 
What need I fear with God my stay ? 


6. My God, the soul which thou hast placed in my 
body is pure, forit isa portion of thy Holy Spirit,an ema- 
nation from thee, who art the fountain of purity. Thou 
hast created it and formed it. Thou hast breathed it 
into me, and dost carefully guard it within me. When 
thou seest fit, thou wilt take it from me, but wilt restore 
it in the eternal happiness of the future world. Whilst 

|| this soul shall continue within me, will I adore thee, O 
| Lord my God, and God of my fathers. Blessed be thou, 
| 0 Lord, Author of all works, Source of all souls. 


7. Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast given to man intelligence to dis- | 
tinguish between day and night. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who didst grant me the privilege of being 
born in the faith of Israel. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who removest the bonds of darkness from 
the eyes of the blind. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who loosenest the fetters of the oppressed. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who raisest up those who are cast down. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who girdest Israel with the strength of faith. 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
« universe, who crownest Israel with the diadem of 
/ their priestly mission. 9 
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Be pleased to assist us, O Lord! that we may be | 
instrumental in furthering the glorious aims of Israel, 
by walking in thy law and firmly adhering to thy 
precepts. Suffer us not to fall into temptation or 
disgrace, but do thou animate our hearts with lofty 
impulses, and endue us with strength to subject our 
inclinations to thy divine will. Grant that our purity 
of life may obtain for us grace, favor, and benevolence 
in thy sight and in the sight of all mankind, and that 
we may enjoy the abundance of thy beneficence. 
Blessed be thou, O Lord! who bestowest bountifully 
goodness and beneficence. Amen. 


₪. Sovereign of the universe! We approach thee 
with our supplications, not relying on our own merits, 
but trusting in thy abundant mercy. What are we? 
What is our life? How insignificant is the benevolence 
we bestow,—the virtues of which we boast? What is 
our power? What our strength? What can we urge 
in thy presence, O Lord our God, and the God of our 
ancestors? When compared with thee, the mightiest 
sink into nothingness,—men of renown appear as if 
they had never existed,—the intelligent as if void of 
understanding. For the majority of our actions are 
vain and idle, and the days of our lives are as naught 
before thee, and even the superiority man claims over 
the beast is nothing but vanity, save the pure immortal 
soul thou hast breathed within us, which must here- 
after render an account of all its doings, before thy 
holy throne, where we will see thy beauty in the 
: realms of eternity. ָ 
2 pte 
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Yea, thou hast distinguished man with the ennobling 
privilege of desiring to ‘seek thy presence and address- 
ing his prayers and supplications unto thee. And 
especially do we prize it, O Lord, we thy people, the 
children of thy covenant, ~_the descendants of Abraham 
thy follower, with whom thou didst make a solemn 
covenant on Mount Moriah, because of his devotion 
and self-denial in laying Isaac, his only son, on the altar, 
in obedience to thy will. We glory, O God, in being 
of that seed, even the congregation of Jacob, the first- 
born son among all nations, whom in thy love and 
delight thou didst call Israel (the Divine Hero) and 
Jeshurun (the Friend of Right). 

We therefore feel ourselves bound to offer our 
thanksgivings unto thee to bless and sanctify, praise 
and extol thy Holy Name. Yea, happy are we, 
goodly our portion, pleasing our mission, most desir- 
able our inheritance. O happy are we, who when wel- 
coming the morning’s glorious light and greeting the 
evening’s quiet shade, proclaim twice each day: 


Hear, O IsRAEL, THE ETERNAL IS OUR Gop, 
THE ETERNAL Is ONE! 


Blessed be the name of his glorious kingdom for 
ever and ever! 


Thou didst exist ere the world was created, and thou 
art unchanged since its creation. Thou art the same 
in this world as thou wilt be in that which is yet to 
come. Thou art the first, and thou art the last, and 
beside thee there is no God. O, our Heavenly Father, 
deal graciously with us, because of thy great Name, 
whereby we are called, so that thou mayest be sancti- 
fied in thy universe by the people chosen for this 
sacred duty. O assist us, that our mission unto all 
mankind may meet with due appreciation. Blessed be 


thou, O Lord, who leadest mankind to the sanctifica- 
tion of thy name. Amen. : 
0 בד‎ 
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9. Blessed be he, at whose word the world was 
called into existence, blessed be he who fulfills 
what he promises, and establishes what he ordains. 
Blessed be he who provides the earth with marks of 
his mercy for all who dwell thereon. Blessed be he 
who bestows a good reward upon those who fear him. 
Blessed be the ever-living and all-powerful God, the 
deliverer and redeemer of all mankind. SAlessed be he, 
and blessed be his Name / 

Blessed be thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, the almighty and all-merciful Father, who 
accordest unto thy people and those who fear thee the 
privilege of praising thy loving kindness. And with 
the psalms of David, thy faithful servant, will we extol 
thy great name: with songs and hymns will we render 
homage unto our King, the only God, the Source of all 
life ! unto whom be praise and glory now and for ever- 
more. Blessed be thou, O Lord and King, for the 
blissful privilege we enjoy of chanting thy praises and 
glory. Amen. 


ON THE SABBATH. 
(Psalm 92.) 


10. (Reader.\—Sing ye the song of the Sabbath day! 
(Ch. & Cong..—How good thy mercies to record 
In grateful songs, Almighty Lord; 
Thy watchful care by morning light, 
Thy never-failing truth by night; 
From decachord to sound acclaim, 
With lyre and harp to sing thy Name. 
For thou hast made thy works my joy, 
Thy doings shall my praise employ. 
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(Reader.) —How great the wonders thou hast wrought! 
Thy counsels area deep of thought, 
Which brutish man cannot discern, 
And fools will neither know nor learn. 
Though sinners thrive and prosper here, 
And wicked men in bloom appear, 
They only spring for death a prey, 
And lo! they flee and fade away ; 
For they will not thy Name adore, 


(Ch. & Cong..—Most 11161 AND BLESSED FOR EVER- 
| MORE, 


(Reader.\— Lord, in thy strength exalt my horn, 
And with fresh oil my head adorn; 
Then foes turned back mine eye shall cheer, 
Their ruin shall salute mine ear; 
For righteous men shall grow like palms, 
Like lofty cedars stretch their arms, 
Those planted in the courts of God 
Shall flourish in his blest abode ; 
They shall in age with fruit abound, 
And ever blooming shall be found; 


(Ch. & Cong.).—To SHOW THAT GOD, MY ROCK OF MIGHT, 
IN ALL HIS DEALINGS IS UPRIGHT. 


(Psalm 103.) 


11. Bless, my soul, the Lord, and all my inmost his 
holy Name! Bless, my soul, the Lord, and forget not 
all his benefits ; who forgives all thy sins, heals all 
thine ailments —redeems from destruction thy life, 
crowns thee with kindness and mercy,—satisfes with 
good thy years of grace ;—renewed, eagle-like, is thy 
youth. It is the Lord that performs righteous acts, 
and justice to all the oppressed. He made known his 
ways to Moses, to the children of Israel his deeds, 
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Merciful and gracious is the Lord, long suffering and 
of abundant kindness. Not always will he chide, nor 
for ever resent. Not according to our sins has he done 
unto us, nor according to our iniquities dealt with us. 
For as the heavens are high above the earth, 50 is his 
kindness mighty toward those who fear him. As the 
East is remote from the West, 50 has he removed from 
us our transgressions. As a father has compassion on 
his children, so has the Lord compassion on those who 
fear him. For he knows our frame, is mindful that 
dust we are. Mortal man—like grass are his days, 
like the flower of the field, so he flourishes. For a 
wind passed over it, and it is no more, and its place 
knows it no longer. But the kindness of the Lord is 
from ever and for ever, for those who fear him, and 
his righteousness for children’s children, for those who 
keep his covenant, and for those who remember his com- 
mands, performing them.—The Lord in the heavens 
has established his throne, and his kingdom rules over 
all. Bless ye the Lord, his messengers ; mighty, power- 
ful executors of his command, hearkening to his word. 
Bless ye the Lord, all his hosts, his ministers, per- 
formers of his will! Bless ye the Lord, all his works, 
in all places of his rulership! Bless, my soul, the Lord! 


(Psalm 104.) 


12. Bless, my soul, the Lord! Lord, my God, thou 
art very great, with glory and majesty art thou clothed. 
Who puts light on like a garment, stretches out the 
heavens like a curtain. Who layeth the beams of his 
chambers in the waters, makes clouds his chariots, pro- 
ceeds on the wings of the wind. Who makes his 
messengers winds, his ministers flaming fire. He has 

| founded the earth on her bases, that she might not be 
/ moved for ever more. The deep—as with a garment % 
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thou hast covered it, on mountains stood the waters. 
Before thy rebuke they fled, before the sound of thy 
thunder they hastened away. They went up mountains, 
went down vales, to the very place thou hast founded 
for them. A bound hast thou set to them, they shall not 
pass over, they shall no more cover the earth—Who 
sends forth springs into the glens,— between mountains 
they run along. They give drink to all beasts of the 
5610 ,-- wild asses quench their thirst; above them the 
fowls of the heavens dwell, from between the branches 
they give forth their voice.—Who waters the mountains 
from his lofts,—from the fruit of thy work is the earth 
satisfied. Who makes grass spring forth for the cattle, 
and herbs for the beast that work for man bringing 
forth bread from the earth, and wine that rejoices the 
heart of man, making his face brighter than oil, and 
bread that strengthens the heart of man.—Satisfied 
are the trees of the Lord, the cedars of Lebanon 
which he has planted; whereon the birds make their 
nests,—the stork whose house is the fir-trees. Moun- 
tains, the high ones, are for the chamois, rocks for 
the conies a shelter—Who made the moon a signal 
for seasons,—the sun, that knows the time of his going 
down. Thou makest darkness set in, that there be 
night, when all beasts of the forest creep forth. The 
young lions roar for prey, and as if asking from God 
their food. The sun rises, they withdraw, and at 
their dens they lie down. Man goes out for his 
earning, and for his labor till evening —How manifold 
are thy works, O Lord, all of them hast thou made in 
wisdom; full is the earth of thy possessions! This 
sea here, great and wide in all directions; there are 
swarms without number of beasts, both small and great. 
There ships go along, that Leviathan, thou hast created 
to play therein. All of them hope for thee, that thou 
| mayest give their food in its time. Thou givest them, 
they gather; thou openest thy hand, they are satisfied 
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with good. Thou hidest thy face, they are troubled ; 
thou withdrawest thy breath, they perish, and to their 
dust they return. Thou sendest forth thy breath, 
they are created, and thou renewest the face of the 
earth. The glory of the Lord will last forever; the 
Lord rejoices in his works. He looks on the earth, 
and she trembles; touches the mountains, and they 
smoke. I will sing unto the Lord while I live, I will 
chant unto my God while I exist. Sweet be my medi- 
tation on him, I rejoice in the Lord. Let the sinners 
vanish from the earth, and the wicked be no more. 
Bless the Lord, O my soul! Hallelujah. 


(Psalm 145.) 

18. I will extol thee, my God, the King, and bless 
thy name for evermore. Every day will I bless thee, 
and I will praise thy name for evermore: “ Great is 
the Lord, and highly to be praised, and his greatness 
is unsearchable.” Generation to generation praises 
thy doings, and thy mighty acts they declare. The 
glory of thy illustrious majesty and what of thy won- 
ders can be told, will sing. Zhey speak of the power 
of thine awful deeds; and thy greatness—/ will tell 
it. The memorial of thy great goodness do they pub- 
lish, and of thy beneficence they shout: “ Gracious 
and merciful is the Lord, long suffering and of great 
kindness. Good is the Lord toward all, and his mer- 
cies are over all his works.”—May all thy works ac- 
knowledge thee, as thy pious servants bless thee. 
Of thy royal majesty do they speak, and of thy might 
they say: “It is to make known to the sons of men 
his mighty acts and the illustrious majesty of his 
kingdom.”—Thy kingdom is a kingdom of all eter- 
nities, and thy rulership is in all generations.—The 
Lord is asupport to all the falling, and an upholder to 
all the bowed down. The eyes of all look out for thee, 
and thou givest them their food in its time, opening 
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thy hands and satisfying the desires of, all living. 
| Righteous is the Lord in all his ways, and beneficent |! 
in all his doings. Nigh is the Lord to all that call on || 
him, to all that call on him in truth. What his wor- 
shipers desire, he performs, he hears their cry and 
saves them. The Lord watches all that love him, but 
all the wicked will he destroy. Of the praise of the 
Lord shall my mouth speak, and may all flesh bless 
his holy name for evermore. 

And we, we will bless Jah, from nowand forever. 
Hallelujah. 


(Psalm 146.) 

14. Hallelujah. O my soul, praise the Lord! I will 
praise the Lord while I live, I will chant unto my 
God while I exist. Trust not in princes, in a son of 
man in whom there is no help. Out goes his breath, 
he returns to his ground; on that day, lost are his plans. 
Happy is he whose aid is the God of Jacob, whose 
hope is in the Lord, his God! Who made heaven and 
earth, the sea, and all that is in them. Who keeps 
truth forever. Who performs justice for the oppressed. 
Who gives bread to the hungry. The Lord loosens 
prisoners. The Lord opens the eyes of the blind. 
The Lord raises up the bowed down. The Lord loves 
the righteous. The Lord watches the strangers, the 
orphans and widows he helps up, and the way of the 
wicked he subverts. The Lord shall reign forever ; thy 
God, O Zion, for all generations. Hallelujah. 


(Psalnt 147.) 

15. Praise Jah, for he is good; sing to our God, for 
he is sweet. Comely is the praise. The builder of 
Jerusalem is the Lord, gathering the outcasts of Israel. 
Who heals the broken-hearted and binds up their ailing 
|, wounds. Who assigns a number to the stars, all of 
| them he calls by names. Great is our Master and of # 
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abundant power, his understanding is untold. 4 
Lord helps up the meek, and lowers the wicked to the 
ground. Strike up for the Lord in thanksgiving, chant 
to our God to the harp. Who covers the heavens with 
clouds, who prepares for the earth rain, makes moun- 
tains grow grass, gives to the cattle their food, to the 
children of the raven what they cry for. Not in the 
strength of the horse delights he, not in the thighs 
of man has he pleasure. The Lord has pleasure in 
his fearers, in those who wait for his kindness. Glorify 
the Lord, 0 Jerusalem, celebrate thy God, O Zion! 
For he has fastened the bars of thy gates, blessed thy 

children within thee. Who makes thy borders secure, 
with the fat of wheat he satisfies thee. Who sends his 
word to the earth, with swiftness runs his command. 
Who gives snow like wool, scatters hoar-frost like 
ashes. Who casts about his ice as if in pieces; before 
his cold,—who can stand? He sends his command, 
and melts them; causes his winds to blow,—flowing 
are the waters. He declares his commands to Jacob, 
his statutes and ordinances to Israel. Not has he done 


so to any nation—and ordinances, they know them not. 
Hallelujah. 


(Psalm 148.) 


16. Hallelujah. Praise the Lord, ye of the heavens, 
praise him in the heights. Praise him, all ye his mes- 
sengers, praise him, all ye his hosts. Praise him, sun 
and moon, praise him, all ye shining stars. Praise ‘him, 
heavens of heavens, and ye waters that are above the 
heavens. They shall praise the name of the Lord, for 
it is he that commanded and they were created. And 
he has made them stand for endurance, for ever; a law 
has he given and transgresses it not.—Praise the Lord, 
ye of the earth; ye dragons and all deeps, ye fire and 


hail, ye snow and vapor, thou stormwind fulfilling his 9 


sed 


. 


318 תפלת שחרית ליום הכפורים : 


אין מַסְפָּר: מעורר ענוים יי משפיל ove‏ עְדִידאָרץ: 
vy‏ ליי mer mina‏ לאלהינו בכנור: המכסה pray‏ 
בעבים owe paxd poen‏ הַמַצְמִי הֶרִים חָצִיר: נותן 
dea mann‏ 13935 ערב snot wy‏ לא pasa‏ 
הסוס pam‏ לאבְשוקי waren‏ רצה: רוצָדז  “my‏ 
may stand OMT AN YN?‏ ירושלם bon way‏ 
אלהיך ציון: pi‏ בריחי PIB As Powe‏ בּקרבך: 
השם גבולך abn aides‏ חטים ישבּיעף: השלח אִמְרָתו 
poy‏ עדימְהרְרק ירוץ aT‏ הנתן שלג WED‏ כְּפוּר 
npr MND‏ משליך קרחו yo ones‏ קרתומי עמר;: 
ישלְחדִדּבָרוּ mom‏ שב רוחו YIIT VD bp‏ 
ליעקב vpn‏ וּמִשפְסִיו לישרְאל: ליא שה כן “bob‏ 
נוי ומשפטים בַּלידעוכם הַלְלוּיָה: 


(תהלים קמ'יח) 

.56 הַלְלויה. to ery bom‏ השָמִיָכם הַלְלוּהוּ 
במרומיכם: הַללוּהו כָּלמלְאָכיּ הַללוּהו כָּלדצְבְאיו; 
הַללְוהו שמש pn‏ הַללוהו 9213-93 אור: הַלְלוּהּ 
שמי oem open‏ אשר מעל הָשָמִים: bboy‏ אֶת- 
שם יי כי הוא my‏ וְנבְרָאו: pays‏ לְעד לְעּלֶם “on‏ 
pny‏ ולא יעַבוּר: הַללו אֶתדיי מִדְהָאֶרֶץ pan‏ 55 
תְהמות: aya) wis‏ שלג וקיטור sey myo on‏ 
רו הַהָרִים וְכֶליגְבְעות עץ פִֶי וְכלאָרזִים: : MND‏ 2 


5% 
14 


RRB‏ ה 
Service for the Morning of the Day of Atonement.‏ 321 : 


command; ye mountains and all hills, fruit-trees and 
all cedars; ye beasts and all cattle, reptiles and winged 
birds; ye kings of the earth,and all people ; governors 
and all the judges of the earth, youths as well as 
maidens, old men with lads. They shall praise the 
name of the Lord, for exalted is his name alone; his 
glory extends o’er earth and heaven. And he has 
raised the horn of his people,—the praise to all his 
pious servants, to the children of Israel, the people 
nigh to him. Hallelujah. 


(Psalm 149.) 

17. Hallelujah. Sing to the Lord a new song, and 
his praise in the assembly of the pious. Let Israel 
rejoice in his Maker, the children of Zion exult in their 
King. Let them praise his name to dances, to timbrel 
and harp chant to him. For the Lord has pleasure in 
his people, glorifies the meek with victory. Joyful are 
the pious in glory, they shout in their resting-places. 
God-exalting songs are in their mouths, and the two- 
edged sword in their hand, to perform vengeance upon 
the nations, punishment upon the peoples. To bind 
their kings with chains, and their nobles with fetters of 
iron. To perform on them the written ordinance ;, it is 
a glory to all his pious servants. Hallelujah. 


(Psalm 150.) 

18. Hallelujah. Praise God in his sanctuary, praise 
him in the firmament of his strength. Praise him for 
his mighty acts, praise him according to his abundant 
greatness. Praise him to the sound of the trumpet, 
praise him to psaltery and harp. Praise him to timbre! 
and dance, praise him to violin and flute. Praise him 
to the cymbals of gatherings, praise him to the 
cymbals of alarum. Every breath shall praise Jah. 


Hallelujah. :‏ : 
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19. The breath ofall living shall praise thy Name, O 
Lord our God, and the spirit of all creatures ever pro- 
claim thy glory. From everlasting unto everlasting is 
thy existence as the one true God, besides whom we 
acknowledge no ruler, redeemer, or savior. When 
visited by trouble and distress, thou didst deliver and 
rescue us, thou didst sustain us in thy great mercy, 
because thy providential care is as unending as thyself. 
From the remotest times hast thou been our shield; yea, 
unto the latest generations wilt thou be our protector. 
Thou rulest the whole universe with kindness and 
fillest thy creatures with love, O Eternal Being, unto 
whom alone our praises are due. We know that how 
replete soever human lips may be with praises, or how 
eloquent the tongue of man, yet could we never ade- 
quately express the manifold thanks due unto thee for 
all the mercies which thou hast bestowed on our an- 
cestors and ourselves. Thou didst deliver us from 
Egyptian thralldom, and redeem us from the house of 
bondage. When famine threatened to consume us, 
thou didst provide food, and didst with plenty sustain 
us. When the sword was uplifted against us, thou didst 
protect us. When pestilence visited the earth, and the 
fierce passions of mankind sought to make us answer- 
able for thy dispensations, thou didst furnish us witha 
means of escape. Oh! from what numerous evils and 
long-continued afflictions didst thou protect us! Yea, 
hitherto have thy tender mercies supported us, and thy 
kindness hath not forsaken us, neither wilt thou ever 
abandon us. Therefore shall all our mental and physical 
energies, all the vital powers with which thou hast 
endowed us, unite in rendering thanks and _ praise, 
homage and adoration unto thy Name, our King and 
Ruler. Yea, every mouth should thank thee, every 
tongue adore thee, every knee bend unto thee, and even 
the most exalted bow down before thee. Every heart 
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should worship thee, and all our faculties join in chant- 
ing thy praise, O great and Omnipotent God, Owner 
of heaven and earth. 

O King! enthroned in Majesty on High! 

Thou abidest in infinity; wondrous and holy are 
thy attributes, unsearchable are thy ways. And yet the 
Holy Scriptures say: “ Exult in the Lord, O ye 
righteous, for his praise becometh the upright.” There- 
fore do the lips of the upright praise thee, and with 
the utterances of the righteous art thou blessed. The 
tongues of the pious extol thee, and from the midst 
of the saints is holiness ascribed unto thee. 

(The Congregation rise.) 

Blessed be thou, O Lord, Almighty King! magni- 
fied in hymns of praise and thanksgiving. Thy won- 
drous deeds are unspeakable, and yet art thou pleased 
to accept the songs and chants of psalmody with which 
we approach thy throne, O ever-living King of the 


universe. 


20. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established over the whole earth, and may 
ye and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen. 

Chow and Congregation. 
Amen! May his great Name be praised for ever 


and unto all eternity. 
Reader. 

Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us 
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Reader. 
Praise ye the Lord, unto whom all praise belongeth. 


Chow and Congregation. 
Praised be the Lord, unto whom all praise be- 
longeth, now and for evermore. 
(The Congregation are seated.) 


21. Yea, we praise thee, O Lord our God, Ruler of 
the Universe, who causest light and darkness to alter- 
nate, and promotest the peace and harmony of all 
creation. 

(On the Sabbath.) 

(All give thanks unto thee, and all utter thy 
praises! All proclaim: None is holy like the Eter- 
nal! All extol thee, Former of all, who givest light 


to the whole world and the inhabitants thereof.) 
* * 


1 | 
Thou givest light unto the earth, gladdening those 


who dwell thereon, greeting us day after day with 
thy kindness and renewing the wonders of thy crea- 
tion. “How great are thy works, O Lord! in wisdom 
hast thou made them all; the earth is full of thy 
treasures.” Thou art exalted,O King! and to thee 
alone is reverential praise and glory due; for the be- 
ginning of all things manifesteth thy greatness, O 
Lord Eternal, in thy infinite mercy have compassion 
on us, like as from old thou hast been our defence 
and our fortress, our shield and our refuge. 
(On the Sabbath.) 


(Nature’s Master ceased from work on the seventh 
day, establishing thereon his throne of everlasting 
Majesty. Yea, with glory hath he crowned the day 
of rest, appointing the Sabbath for a day of spiritual 
delight. This is the sublime distinction of the seventh 


day, that it proclaimeth the perfection of God's crea- + 


se 


: 327 Service for the Morning of the Day of Atonement. 


CAD 


5 


Ore 
3 תפלת שחרית ליום הכפורים‎ 526 & 
Reader. 
sion ny 202 
Chow and Congregation. 
slop) הַמְברְךְ‎  ךורָּב‎ 
(The Congregation take their seats.) 
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tion, and is the herald of the Lord, proclaiming the 
song of the Sabbath-day: * How good is it to praise 
| the Eternal!” Therefore should all his creatures 
| bless and glorify him, and render homage and adora- 
tion to the Great Author of Nature, the Holy One, 
who vouchsafed unto his people the gracious boon of 
the Sabbath’s sacred repose. Thy Name be sanctified, 
O Lord God! and thy Majesty exalted, as in the 


heavens above, so on the earth beneath.) 
* * 


* 

O that we could exceed in uttering thy praise, 
beyond all that thy handiwork declares; yea, more 
than the heavenly luminaries unceasingly announce. 
Blessed be thou, O Lord, Author of refulgent light. 
Amen! 


22, In thy inexhaustible love, O Lord our God! 
didst thou give us spiritual light, causing it to shine 
upon us through thy benignity and grace. Our Father 
and King, as thou didst give thy law as a tree of life 
to our ancestors who trusted in thee, so be gracious | 
unto us also, and incline our hearts to its sacred 
teachings, and instill within us the desire for knowledge 
and understanding, that we may perceive and compre- 
hend all its inculcations, and be enabled to learn and 
teach, to observe and practise them in devoted love. 
O! illumine our eyes with thy Torah! Cause us to | 
love thy precepts, and let us so act in the love and fear 
of thy Name, that we may never be put to shame for 
our deeds. Unwavering is our trust in thy holy Name, 
that thou wilt gladden us through thy salvation. For ! 
thou, O God! seekest the salvation of all mankind, and | 
hast selected us from all nations and tongues to per- 
form thy service, by proclaiming thy unity in truth and 
love. Blessed be thou, O Lord, who hast chosen thy | 
people Israel for a mission of love. Amen. i 
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23. THE CONFESSION OF FAITH. 


(This verse is said by the Reader, and then the Choir and Congrega- 
tion repeat it while standing.) 


Hear, 0 Israel! The Lord is our God; the 
Lord is One! 


Blessed be the name of his glorious kingdom for evermore. 


(The Congregation take their seats, and the Rabbi recites the fol- 
lowing scriptural passages :) 
(Deut. vi. 4-9, xi. 13-21 ; Numb. xv. 37-41.) 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be in thy heart. And thou shalt teach them dili- 
gently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy 
house, and upon thy gates. 

And it shall come to pass, that if ye will hearken 
diligently unto my commandments which I command 
you this day, to love the Lord your God, and to serve 
him with all your heart and all your soul, then will 
I send rain for your land in its due season, the first rain 
and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, 
thy wine, and thy oil. And 1 will give grass in thy 
field for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed of yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 


4 them. For then the Lord’s wrath will be kindled 
0. : / =a וי שרי‎ 
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pow קריאת‎ 23. 
(This verse is said by the Reader, and then Choir and Congregation 
repeat while standing.) 


שמע mime Sea‏ אלהינו 
tos mim‏ 


ayy Dy? מַלְכוּתוּ‎ Wad שָם‎ BIZ 


' (The Cong. take their seats , the Rabbi recites the following.) 
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against you, and he will shut up the heavens, that 
there be no rain, and the land will not yield her fruit, 
and ye shall perish quickly from off the goodly land 
which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up 
these my words in your heart and in your soul, and 
bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them to your children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thy house, and upon thy gates. That your days 
may be multiplied, and the days of your children, in 
the land which the Lord swore unto your fathers to 
give them, as the days of heaven over the earth. 

And the Lord spoke unto Moses, saying, Speak 
unto the children of Israel, and bid them to make 
themselves fringes in the borders of their garments, 
throughout their generations, and that they put upon 
the fringes of the borders a thread of blue. And it 
shall be unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the Lord, 
and do them; and that ye seek not after the inclina- 


tions of your own heart and the delight of your 
eyes, in pursuit of which ye have been led astray. 
That ye may remember, and do all my command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God. 


Chotr. 
: The Lord your God is ever true and faithful! . 
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24. True, firm, unshaken, and stable is this word | 
unto us for ever and ever! yea, a truth unchangeable, 
a statute unalterable ! 

The past lays before us the truth, and makes us con- 
fident that what thou hast been to our fathers, thou 
wilt be to us, even a guide, protector, and redeemer, 
the Rock of our salvation, our Savior and Deliverer. 
From old such is thy name, and there is no almighty 
power save thine. 

It is a truth that thou art the first and the last, 
and without thee we have neither King, Redeemer, 
nor Savior. Thou didst give evidence of this in redeem- 
ing us from Egypt, and bringing us out of the house 
of bondage; and wonderful was thy salvation at the 
Red Sea, when thou didst lead thy chosen ones safely 
through its foaming billows. 

The hearts of our ancestors were filled with emo- 
tions of gratitude for all this, and gave forth songs 
and chants, benedictions and thanksgivings unto thee, 
Fountain of life, Ever-existing God! They witnessed 
thy lofty and sublime acts, thy great and awe-inspiring 
deeds! They beheld that thou didst overthrow the 
haughty and raise up the lowly, that thou didst free 
the enslaved and redeem the depressed, O Helper 
of the needy and Hearer of the supplications of thy 
people whenever their petitions come before thee. 

Therefore did they utter praises to the God on 
High, blessed be he, yea, ever blessed. Even Moses 
and the children of Israel, in accents of joy, chanted 
the song of praise in unison, shouting: 


Chow and Congregation. 
WHO AMONG THE MIGHTY IS LIKE UNTO THEE, O 
Lorp! WuHo 18 LIKE UNTO THEE, GLORIFIED IN 
HOLINESS, FEARFUL IN PRAISED DEEDS, PERFORMING 
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Yea, the redeemed ones chanted a new song at the 
seashore when recognizing thy providence, and in 
united chorus did they acknowledge thy sovereignty, 
exclaiming : 

Chow and Congregation. 


THE LORD WILL REIGN FOR EVER AND EVER! 
And thus it is recorded in the Holy Scriptures, 
“Our Redeemer, the Lord of Hosts is his name, the 
Holy One of Israel.” Blessed be thou, O Lord, the 
Redeemer of Israel. 


25. THE SEVENFOLD BENEDICTION. 


(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice. 


I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the Universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 


Chow and Congregation. 


Remember us and grant us life, O Eternal! who 
delightest in dispensing the blessings of life. Write 
us in the book of life, in order that we may proclaim 
thy mercy, O God of life. 


O Heavenly King! our Supporter, Savior, and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. - 


Thou sustainest in beneficence all living, and thy 
infinite love will attend us in the regions of a blessed 
hereatter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
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thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 

Who is like unto thee, Master of mighty acts ? Who can 

be compared unto thee, O King, who, whether dispen- 

sing death or life, wilt cause salvation to spring forth ? 
Choir. 


Yea, who is like unto thee, merciful Father, who in 
mercy rememberest thy creatures to life ? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


III. We, on earth, will sanctify thy Name as it is sanctified in the 
heavens above, accomplishing the words of the divine seer, and pro- 
claiming one to the other: 


Choir and Congregation. 


Holy, holy, holy is the Lord of Hosts; the whole 
earth is full of his glory. 


Reader. Yea, in echoes loud and mighty does thy praise resound 
throughout thy vast kingdom, where the messengers of thy grace and 
grandeur herald thy majesty and proclaim thee blessed. 


Chor and Congregation. 
Blessed be the Majesty of the Lord in every place 
where it is manifested. 


Reader. Let the refulgence of thy Majesty appear unto all who seek 
thy glory and place implicit trust in thee, and O! approximate the 
period when thou wilt be every where extolled from generation to 
generation, unto all eternity. Grant that we may behold this era, when 
thy kingdom will be so happily established, even as written by the sweet 
Psalmist of Israel : 


Chow and Congregation. 
The Lord shall reign for ever, even thy God, O 
Zion, for all generations. Hallelujah! 


“Reader, From generation to generation will we make known thy 
greatness, and for evermore proclaim thy holiness. Thy praise shall 


2, 


hever depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


(The Congregation are seated.) 9 
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Grant 11661076, כ6‎ Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth, 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations, 
Hallelujah !" 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there isno God save thee; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 


so that we may not alone perform thy commandments, 


but also consecrate ourselves to thy service. 


₪ 
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And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Atonement, 
whereon thou forgivest the sins of thy repenting ser- 
vants,—a holy convocation, reminding us of our mission 
from our going out from Egypt. 


O! our God, and the God of our fathers ! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favor 
and mercy, life and peace on this Day of Atonement. 


Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so mayest thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our heavenly King, who 
rulest all mankind in mercy and love. 


O, God! whose grace throughout the earth is known 
—to anger slow, of sweet compassion full—the way to 
the repentant thou hast shown—to turn to thee, Al- 
mighty, Merciful—Remember thou each day thy 
chosen seed,—unto their heartfelt cries incline thine 
ear,—O Lord of mercy! when in direful need,—we 
humbly seek thy presence with our prayer,—Turn from 
thy wrath, according to thy word—beneath the shadow 
of thy wings grant rest—as on that day thy heavenly 
voice was heard,—in clouds of never-ending mystery 
dressed.—Forgive our sins, thy mercy now display ; 
/ O listen to our plaint, thy grace proclaim,—as ee 1 
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| the Meek one stood that hallowed day—and sought 
thy pardon by thy glorious Name; as it is written: 

“ And the Lord passed by before him and proclaimed, 
The Lord, the Lord God merciful and gracious, 
long-suffering, and abundant in goodness and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin.” 


Forgive then our transgresssion and sin, and let 
us inherit thy grace. 


My God, my Savior, my Rock, my Stay, 

My horn of health, when dark my day, 

With the morning dawn unto thee I’m drawn, 
I cry to thee, my Lord, this morning. 


This morning think of thy beloved, 
The father of all that fear thee, 

Firm was his faith, in trials proved— 
A guide to all who draw near thee. 

For his covenant’s sake! when with sin I break 
Assist me; hear my voice this morning. 


, 


That morning thou tried’st his faith in thee 
In order to reward him, 

Thou mad’st thy covenant to guarantee 
That thou wouldst ever guard him. 

Thou didst accept with gracious love 

The vows he sent to thee above, 
Like the incense rising every morning. 


That morning thou mad’st his faith appear 
A star on mankind’s track, 
When saying, * Take thy son, thy dear, 
Nor keep thy offering back, 
There where these mountains rise, offer thy sacrifice, 
2 Thy only lamb,—bring it at morning,” % 


% 
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He spake, “This day I’ll bring my dearest offering; 
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That morning his glowing love was proved. 
When hearing, Lord, thy voice, 
In sacred haste he onward moved ; 
How did his heart rejoice! 
Love made him decline from Nature’s line, 
His zeal aroused him ere the morning. 


In the morning each prepared his heart 
To perform thy holy will; 
, Thus did they with their burdens start, 
Of redemption hopeless still. 
In obedience and awe, they went on till they saw 
Thy glory on the third day’s morning. 


That morning he girt his loins with strength 
—A hero his heart commanding,— 

Made haste to achieve the deed at length, 
The ties of blood disbanding. 


Ah, it shall see no more the morning.” 


That morning thy compassion’s sun 
On Isaac, the beloved, shone; 

When the angels called from heaven’s land, 
“O, Abraham, withhold thy hand, 
Through Isaac be preserved thy seed.”— 
O ye, all his descendants, heed 

His memory, till come your morning. 


This morning, O, let his pious deed 
For those that now approach thee plead— 
O, cleanse the hearts of all returning; 
O, grant their prayer, who for thee yearning. 
Came yester-eve and again this morning. 


This morning give answer to their cries; 
Free them from sin and suffering, 

Let the oblation to thee rise 
Their trembling lips are offering. 
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Their father’s merits lift up their spirits 
To bring their offerings, each morning, each morning. 


This morning be moved in love, O God, 
Send to our hearts release ; 
Our sins sink in oblivion’s flood, 
And let their memory cease. 
Lord, from before thy face remove our guilt ;—no trace 
Remain thereof until next morning. 


(Reader.) O Lord, who judgest every land, 
And makest it on justice stand, 
Vouchsafe the gift of life and grace 
Unto the meek who seek thy face. 

Let this morning prayer rise 
Up to thee a sacrifice; 

(Congreg.) Like the offering once adorning, 

Lord, thine altars eve and morning. 


(Reader.) Truth is the raiment thou putt’st on, 
Thine is the kingdom, thine alone. 
If our deeds yield no fruit to reap, 
Think of our Sires who in Hebron sleep; 
Their memorial, Lord, may rise 
Up to thee a sacrifice. 
(Congreg.) Like the offering, once adorning, 
Lord, thine altars eve and morning. 


( Reader.) Who load’st with grace our merits’ scale, 
That life may over sin prevail, 
Unto thy people turn thy love, 
And let us in life’s sunshine move. 
Mark us with thy mercy-sign, 
Let it on our foreheads shine: 
(Congreg.) “Israel is the lamb adorning 
God’s great altar eve and morning.” 
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(On the Sabbath.) 
(Reader.) Two messengers of truth divine 
This day, a sacred band, combine, 
The 5458411 Day, the prince of peace, 
Kippur that brings from sin release.— 
O Lord, when judging us this day, 
Let thy compassion’s scepter sway, 
That we may sing, cleared in thy light: 
(Congreg.) * How pleasant, and how sweet the sight 
Of brethren who in peace unite!” 


Eternal King, enthroned on the seat of mercy, who 
rulest thy creatures in thy attribute of charity! Con- 
scious of their sinfulness, thy people lift up their eyes 
unto thee, whose mercy is extended even unto sinners. 
Thou bestowest kindness unto all mortals, and dost 
not deal with them according to the measure of their 
evil deeds. In days of yore didst thou make known 
| thy divine essence, through the meekest of mortals, 
even as it is written: “ And the Lord appeared in the 
cloud, and standing there with him (Moses), proclaimed 
the name of the Eternal. 

And when the Lord passed before him, he called out: 


THE ETERNAL! THE ETERNAL! 
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is a gracious and merciful God, long-suffering and 
abundant in mercy and truth, showing kindness unto 
the thousandth ו‎ iene iniquity, trans- 
gression and sin: 
Forgive then, O God; our.sins and iniquities, and let 


# us inherit thy divine mercy. 
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Reader. 
“Woe, the soul deep sigheth, 
“At the threshold lieth 
Sin, the enemy. 
Teach me, Lord, to brave him; 
Aid me to enslave him; 
Lead us back again to thee.” 


Choir and Congregation, 
Father, lead us back to thee. 


Reader. 
Virtue’s crown has vanished 
From our heads; we’re banished 
From thy Majesty. 
All our pleasures sicken, 
Nothing more can quicken 
Souls that turned away from thee. 


Choir and Congregation. 
Woe, we turned away from thee, 


Reader. 
But thou hast assured us, 
That when sins allured us, 
We to thee might flee. 
Lord, see our repentance ; 
Let thy pardoning sentence 
Lead us back again to thee. 


Chow and Congregation. 
Father, lead us back to thee. 


ו 
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HYMN. | 
Reader. 
Lord, enthroned in heaven, 
See, our hearts are riven 
With deep agony. 
Sorrow, grief, and anguish 
Make our powers languish, 
For we turned away from thee, 
Chow and Congregation. 
Woe, we turned away from thee. 
Reader. 
Should’st thou not forgive us, 
And from sin relieve us, 
3 


Lord, undone are we. 
Oh, let not thy wrath sway; 
From our sinful pathway 
Lead us back again to thee. 


Choir and Congregation. 
Father, lead us back to thee. 


Reader. 
Ah, we sigh, encumbered 
With our sins unnumbered; 
Whither shall we flee? 
Like a reed we waver; 
We have lost thy for. 
For we turned away from thee. 


Chow and Congregation. 
Woe, we turned away from thee. 
oe 10-00-00 
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Our God and the God of our fathers! O forsake 
us not. Cast us not off, nor put us to shame. ‘Cease 
not thy covenant with us. Cause us to be drawn nearer 
to the fulfillment of thy law; teach us thy command- 
ments; show us thy ways; incline our hearts to fear thy 
name; make our souls to love thee, that we may 
turn unto thee with a true and perfect heart, and be 
worthy to receive, in thy great name, forgiveness and 
pardon for our sins. 

(The following verses are said alternately by the Reader, the Choir 
and the Congregation. ) 

For we are thy people, and thou art our God. 

We are thy children, and thou art our Father. 

We are thy servants, and thou art our Master. 

We are thy flock, and thou our Shepherd. 

We are thy vineyard, and thou our Guardian. 

We are thine inheritance, and thou our Portion. 

We are thy confiders, and thou art our Savior. 

We are thy work, and thou art our Maker. 

We are thy possession, and thou our Defence. 

We are thy subjects, and thou art our King. 

We are thy beloved, and thou art our Friend. 

We are thy followers, and thou art our Leader. 

We are full of sin, while thou art full of mercy. 
We and our existence are vanity and emptiness, while 
thou art the ever-living, ever-enduring God. We 
and our days are like a fleeting shadow, but thou art 
unchanging and never-ending. 


CONFESSION OF SINS. 


We beseech thee, O God, allow our petitions to come 
before thee, and hide not thyself from our supplications, 
for we are not so shameless of face or hardened, as to 
declare in thy presence, O Lord our God, and the God 
of our fathers, “ We are righteous and free from sin,” 
|| for verily must we acknowledge that we have indeed 
/ sinned, 3 


ב 9-ה 
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(The Congregation in silent prayer.) 

My God, when examining this day my conscience 
and investigating all my doings, my eyes are cast down 
in shame at the sad record. How often have I not 
acted against thy holy will, and requited with evil the 
manifold goodness bestowed on me. Ere yet I beheld 
the light of day wert thou mindful of me, and didst 
surround me with thy loving kindness. Yea, thou didst 
create me and breathe thy immortal spirit within me. 
Thou hast not forsaken me from the first period of 
existence, but hast reared and tended me with the close 
affection of a father, and the self-sacrificing love of a 
mother. All through my growth of body and develop- 
ment of intellect hast thou strengthened me; thou hast 
so directed my steps and led me in the paths of life, 
that I have been shielded from the manifold perils 
which beset me on all sides. In sickness thou hast 


healed me, and thy protecting care has removed far | 


9 


from me want and distress, by providing me with the 
necessaries of life, yea, and often with its superfluities. 

But for more precious gifts have I to render heart- 
felt thanks unto thee, O God. It is through thy Pro- 
vidence, that I belong not to those who know thee not 
and reject thy law, but am one of thy sacred heritage, 
firm in the belief in thee,—acknowledging the truth that 
thou, O Eternal, art the Only One, and enabled by thy 
revealed word to traverse the paths of piety and chas- 
tity, wisdom and virtue. 

I feel how unworthy I am of all the kindness and 
truth thou hast shown thy servant. For how have I 
repaid these mercies? The soul which I received from 
thee pure and unblemished, I have defiled with my im- 
pure heart, polluted with my evil deeds, tainted with 
the blackness of sin. I have offended against thy holy 
will, despised thy sacred law, disregarded thy whole- 
some ordinances. Yea, I have sinned with heart and 
lips, in word and deed, not alone going astray myself, 
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(Reader and Choir.—The Congregation rise and repeat each werd.) 
MYT apm aw www. שְמָטוּ.‎ 
ְעִצְנוּ רע.‎ py oan MIT AT והרשענו.‎ 
פָשָענוּ.‎ AMY ATID נְאֶצָנוּ.‎ TID לצְנוּ.‎ M319 
AW ATO צְרְרנוּ. קשינו ערף: רְשענוּ.‎ 
תָעִינוּ. תִעַתְעָנוּ:‎ 
לָנוּ:‎ my Nb) וממשפְטיף הטובים‎ THe Mp 
Dyy Mex כִּי‎ axrgy mea oby psy mons 
הרשענו:‎ NN 


(The Congregation are seated.) 


Great is our guilt. We have betrayed the confidence 
placed in us; we have trespassed on the rights of others; 
we have made use of defaming words; we have per- 
verted what was right; we have wrongly condemned 
our fellow-men. We have been defiant and violent; 
we have often devised iniquity ; we have planned evil 
and uttered falsehood; we have scornfully rejected and 
even contemned virtue. We have been rebellious 
against thy voice; we have been refractory, malignant 
and stubborn; we have acted wickedly ; we have cor- 
rupted and have done abominably. We have not only 
gone astray, but have, alas! induced others to err. 

Indeed, we have turned aside from thy commands, 
and been heedless of thy good injunctions framed for 
our benefit ; but now, we acknowledge the justice of all 
thy decrees over us,—that what thou doest is right, 
| : while we have offended against thee. 
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ושעוינו. NIN PI PI? way)‏ כּין רביר 
PD‏ בְּמעשֶרז. pa IND Pa‏ בְרְצון. para ra‏ 


What shall we say before thee, who dwellest on 
High, or what shall we utter before thee, who art 
enthroned above the spheres? Thou dost, indeed, 
know everything, what is secret as well as what is 
manifest ; thou knowest the mysteries of eternity, and 
the most carefully concealed secrets of all living. 

Thou searchest the remotest recesses of our souls, 
and probest all our thoughts and aspirations. There 
is no word that can escape thy cognizance, no deed 
that can be hidden from thy sight. 

We therefore beseech thee, O Lord our God and the 
God of our fathers, to vouchsafe unto us forgive- 
ness for all our sins, remission for all our offences, 
pardon for all our transgressions which we have com- 
mitted before thee in. thought, word, and deed,— + 


. 
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but also leading others astray,—not alone yielding to 
temptation, but also leading others into temptation. 

Therefore do I stand here before thee, scarcely dar- 
ing to raise mine eyes unto thee, “ because my sins have 
increased above my head, and my guiltiness grown unto 
the heavens.” When I venture to weigh myself in the 
balance with thee, verily do I perceive my deficiency,— 
that as thou art perfect so am I defective—as thou art 
pure and holy, soam 1 unclean and corrupted. Whither 
shall I flee from before thy spirit, where hide myself 
from thy face? It is only on thy mercy I dare cast 
myself, under the shadow of thy wing that I can find 
refuge and shelter. Thou hast no pleasure in chastise- 
ment, but dost delight in forgiveness,—thou desirest 
not to destroy the sinner, but to rescue him from his 
evil ways. Thou callest me unto repentance and refor- 
mation, O grant me time therefor,—take me not from 
this earth until I shall have atoned for my sins, made 
reparation of the wrongs I have committed, and pre- 
pared myself for the great day of judgment. 

O! Do thou help me, that I may return unto thee 
with a perfect heart. Open my bosom unto thy teach- 
ings; plant in the depths of my soul thy fear, and guard 
me against all manner of temptation. Be thou with 
my mouth and with my heart, that I may sin no more 
with my tongue. Let falsehood find no lurking-place 
within my breast, that my heart may remain pure and 
undefiled before thee. Grant me the enjoyment of thy 
grace in future, decree on my dear ones and myself all 
manner of good, and avert evil from us, with all who 
trust in thy name! Lead me in thy counsel while I 
remain on this earth; and when thou callest me away 
from this temporary abode, O give me a share among 
the pious who have found eternal peace with thee. 

May the words of my mouth and the meditations of 
|| my heart be acceptable in thy presence, 2 Lord, my 
1 ] be and nbs Redeemer. Amen! 


כ 
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whether by the force of external influences, or our own 
free volition,—whether openly or in secret,—presump- 
tuously or through error. Forgive, remit, and pardon 
them all, O Lord of pardon, who art ever merciful and 
ready to forgive,—full of love and abundant in kind- 
| ness unto all who call upon thee in truth. 


O our God, and the God of our fathers! Forgive us 
our sins on this day of (Sabbath rest and) Atonement! 
Blot out our transgressions and obliterate our guilt 
from before thine all-seeing eye, as it is said, “ I, even I, 
will blot out thy transgressions for mine own sake, and 
will not remember thy sins.” And furthermore do we 
read: “I will make vanish like a cloud thy transgres- 
sions, and like vapor thy sins; return unto me, forI have 
redeemed thee.” And again it is recorded: “For on 
this day shall he absolve you to cleanse you ; from all 
your sins before the Lord shall ye be clean.” 


O our God, and the God of our Fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness, and 
grant us joy through thy salvation. (Permit us to enjoy 
thy holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) 
Purify our hearts that we may serve thee in truth, for 
thou wilt forgive Israel, even as thou wast a God of 
mercy and pardon in all generations, and there is no 
atoning power save thine. Praised be thou, O Lord, 
who year after year, on this day, renewest in our hearts 
an abiding confidence in thy attribute of pardon; O 
Ruler of all the earth, who hast assigned the power of 
sanctification to (the Sabbath,) Israel, thy priestly 
1 people, and this Day of Atonement. 


Dit ee es 5 
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O Lord our God, bestow thy grace upon thy‏ יצ 
people Israel. Accept the prayers of those who ap-‏ 
proach thee in love, and let the worship of thy people‏ 
Israel be ever pleasing unto thee.‏ 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone we offer 
reverence and adoration. Amen! 


VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. | 


And for.all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 


Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 


O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 

the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
servant Moses,and solemnly pronounced by Aaron,and 
: his sons, thy sanctified people, as it is said: “The Lord : 
WR : בינ‎ 
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bless and preserve thee! The Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord 
lift up his countenance unto thee, and give thee peace!” 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 


And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. 


Praised be thou, O Lord, the never-failing fount of 
peace. Amen! 


(The following sentences are each said by the Reader and repeated 
by the Congregation. On the Sabbath they are omitted.) 


26. Our Father and King! We have sinned before 
thee. 
Our Father and King! We pay allegiance to none but 
thee. 


Our Father and King! Grant us favor for the sake of 
thy name. 

Our Father and King! Send unto usa happy New Year. 

Our Father and King: Remove far from us all diseases 


: and afflictions. 
Sook shy 
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(Every verse is said by the Reader and repeated by the 
Congregation. — On Sabbath this prayer is omitted.) 
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Our Father and King! Strengthen us in our resolution 
of sincerely returning unto thee. 

Our Father and King ! Pardon and forgive all our sins. 

Our Father and King! Vouchsafe unto us a memorial 
of blessing before thee. 

Our Father and King! Inscribe us in the record of 
a happy and peaceful life. 

Our Father and King! Grant us an ample supply of sus- 
tenance during the present year. 

Our Father and King! May our lives be marked with 
merits. 

Our Father and King! May we obtain full pardon and 
forgiveness from thee. 

Our Father and King! Grant us redemption and sal- 
vation. 

Our Father and King ! Listen to our supplications and 
have compassion on us. 

Our Father and King! Spare us, our children, and our 
little ones. 

Onr Father and King! Remember unto us the virtues 
of those who suffered death in 
declaring the unity of thy name. 

Our Father and King! Remember unto us the virtues 
of those who went through fire 
and through water for the sanc- 
tification of thy name. 

Our Father and King! Deal with us mercifully for the 
sake of thy great and sublime 
Name, which it is our mission 
to make known. 

Our Father and King! Be gracious unto us and answer 
us, for we rely not on our own 
merits, but on thy mercy and 

% goodness alone. O save us! : 
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Reader. 
O Lord! O Lord! the אל בחות‎ mn הוה ו‎ 


immutable, eternal Being, 

the Omnipotent God, mer- "pn ארים ורב‎ TN pam 
ciful and gracious, long ~* 

suffering and abundant in ? וְאָמָת: נצר חָכָד ללְבִים‎ 
beneficence 886 truth 

keeping mercy even unto ONOM Yea PY xv 
the thousandth generation, נקה*‎ 
forgiving iniquity, trans- 123) 
gression and sin.! 


(The Congregation say the following in silent prayer.) 


Almighty God! Sovereign of the universe! Be 
pleased to accord us the fulfilment of our wishes, long- 
ings and desires. Above all do we beseech thee, to 
forgive our sins and those of our household, to vouch- 
safe unto us in love and mercy a full reconciliation 
unto thee. O cleanse and purify us from all manner of 
iniquity, remember us for salvation, and bless us with 
a long and happy life, full of peace and rest. 

Cause thy countenance to shine upon us, and sustain 
us from thy beneficent hand, so that the bread we eat, 
and the raiment we put on, may be granted to us in 
abundance, and be enjoyed by us in dignity and honor, 
every day of our lives. Freed from worldly anxiety, 
may we be enabled to follow thee and thy holy law 
with serenity of mind and heart. Send us healing and 
recovery from all pain and anguish; bless the work of 
our hands with prosperity, and save us from reverses 
and afflictions. Promote the welfare of our country, 
send happiness to her rulers and inhabitants, and satisfy 
us all with thy bounteous care. 

Let my prayer come before thee at an acceptable 
hour. Answer me, O God! in thy infinite goodness, and 
/ vouchsafe unto me thy abundant salvation. Amen! 
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THE READING OF THE TORAH 


FOR 


THE DAY OF ATONEMENT. 


THE TAKING OUT OF THE TORAH. 
(Before the Ark is opened, the Choir and Congregation say :) 


None is like thee among 4, . oe ; 
all powers, O Lord, . "2S ךר ְאָלְהִים‎ Ps 
nothing like thy works. כמעשיה: מלְכוּתְך‎ TN) 
Thykingdomisakingdom "* ,* ~ Page ae 
of all ages, and thy rule pindsy-42 moh 
exists in every generation. / 


The Lord reigns; the?) ai-b23 snbvinn 
Lord did reign; the Lord ימלף‎ . son " shor : 


will reign for ever and 


ever. The Lord will give ,.,«,. Seite : 

strength unto his people, sey? ועדי עז‎ bby? 
the Lord will bless his spybyry בר אתהעמו‎ 
people with peace. a ו‎ Manae 2 


(The Ark is opened, and the Reader says :) 
Arise, O Lord! let thy, קומרק , ויתפצו איבי‎ 
eis Rats גד‎ 


enemies be scattered and 


thy haters flee before thee. +7209 TNIV 103") 


For from Zion comes forth : : 
DTN תורה.‎ NS בי מִצִיון‎ 
| the law, and the word of 7 יר‎ 1) 1 5 
: the Lord from Jerusalem. ו מִירוּשָלְבם:‎ 


30 


0 


eon 


ek 


Choir and Congregation. 


Thine, O Lord, is the S537) baa ” qb 
כ‎ theepowcls.. iy ule b ngie sano 
the victory, glory and ma-+ TW) 7839) וְהַתּבָאֶרְת.‎ 
jesty, even all that is in the ו‎ 
heaven and on the earth. כל בשמ ם ב ל‎ 2 
Thine, O Lord, is the king- יי המַמַלְכה. והַמתנש4ת.‎ 
dom, and thou art exalted = שי‎ hee ee ha 

לכל לראש : 


as Chief over all. 
(The Reader having unfolded the Torah, elevates it and says :) 


This is the Torah which hy WW AIT וזאת‎ 
Moses set before the child- משרזק 9955 95 ישראל".‎ 
ren of Israel, by command ER it a : 
of the Lord. $0998) by 

Chow and Congregation. 

Blessed be he, who ing, 5 - ו‎ a 
his holiness hath given the Dy? שנָּמָן תורה‎ ‘ee 
Torah to his people Israel! בְּקְדְשָתו:‎ bye 

(The Congregation assume their seats.) 


BENEDICTIONS FOR THE READING 
OF THE TORAH. 

(Before reading.) 

Praise ye the Lord, unto ; בַּרכוּ את-י המִברך‎ 
whomall praise belongeth! , המבב לול וע‎ / Ry 
Praised be the Lord for MWD? 7 ‘7 wT n p72 

ever and ever! אַתָּה" אלהינו מלף‎ 73 
We praise thee, O Lord, ,,. בחר-‎ sig poke - 
132 TS OW) 


Ruler of the universe, who 


hast chosen us fromamong “TW "7 מִבָּליהָעַמִים. ונתן-‎ 


all nations to give us thy תורתו, ברנה צתה יי נותז‎ 
law. Blessed be thou, O Ma ye ur 
Lord, our.divine lawgiver. TVA 


Rice eee 
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(The Rabbi before the Ark.) 


Be praised, O Lord of the universe, for the priceless 
treasure of thy law which thou hast given us. We 
stand here before the open ark of thy Covenant, as 
humble and faithful worshipers at its sacred shrine. 
We bow before thee and thy law which is a reflection 
of thy holy spirit, and pay homage only to thee, for 
we put not our trust in man, nor rely on any being to 
whom divinity is ascribed, yea, but in thee alone, 
gracious Father, do we place our hopes. We know, 
O God, that thou art truth—that thy law is truth, thy 
prophets are proclaimers of truth, and that thy every 
action is founded on love and truth. 

Be pleased, O Eternal, to open our hearts to receive 
thy sacred word, that we may understand its blissful 
ideas, and with love perform its injunctions. And as we, 
on this holy Day of Atonement, send up to thee our 
prayers from the depth of our hearts, O hearken unto 
us, and grant us whatever will ennoble our lives,— 
whatever will create and preserve the peace and 
serenity of our souls. Amen! 


(The Torah is taken out, and the Reader, on elevating it, chants the 
following verses, which are repeated by the Choir and Congregation.) 


Hear, O Israel, the Lord,.,. 0 es / 
is our God, the Lord is 0 Fons n Ne” yin 
ni IS 2 


per od ו‎ any Symi קר‎ 
our Lord, holy is his | Pl re he, 


name ! soy NTN אדונינו קדוש‎ 
(Reader alone.) 
Magnify the Lord with mp ODN ליי‎ song 
me, and let us together הד ירי‎ 


extol his name! שמו יחדו;‎ : 
2-2 
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SOK 
5 
aS 
(St) 


ולקח אתדשני הַשָעירכט mim oo ons ayn‏ 
nn‏ הל מוער: ton‏ אהרן על"שֶגִי השעירם גרלות 
גורל אֶחָד ליהוה וגורל sms‏ לעזְאזל: וְהקריב pos‏ 
yim‏ אשר Lovie voy maby‏ ככ ועערזו 
חַטְאת: וְהשָעיר noy swig‏ עליו הגורל לעזאזל “aay‏ 
חי לכני הוח yoysand‏ ללח אתו rman Spd‏ 
והקריב אַהָרן תפר owt DAT‏ וְכַתֶר sya‏ 
ובְעַד בִּיתו וְשָחַט HOW ONDA Toons‏ 
ולח מלאִהַמְהָתָה visors‏ מעל natn‏ מלְפָנִי | 
yn soon ayn‏ קַטרֶת po‏ דקה וְהַבִיא מַבִּירת 
לפְרְבֶת: : npr on)‏ עַלדהָאש לגי nin‏ וְכְקָהו 
py‏ הקטרת אַתְהַכַּכַרֶת nity aes‏ ולא יָמוּת : 
ולקח מרם הַכָר mim)‏ בְְצְבָעו עַלפְנִי הַכַּכרֶת הְרָמָה 
OVD ys yay HN Mp3 270)‏ בּאֶצְבָעו: 
ושחט אַתשעיר הַחַטּאת אשר kam oyd‏ אֶתדדְּמו 
. ולדמבית nen ns‏ אֶתדְמו WD‏ עשֶה pb‏ 
הַכֶר ins nny‏ עלְהַככָרֶת epson yay‏ וְכַפר -by‏ 
ההש aon‏ את 99 paxon-bsb oman Seay‏ 
Ty 7)‏ לאל מוער הַשבֶן Cony‏ בְּתוךף nN‏ 
ְכָלצְדֶם Opes san‏ מועד בְּבאו 999 wing‏ 
TDN TY ¢‏ בְעדווּבְעְדבּיתווּבְערכְּל"קֶהל ישן ae‏ 
2 


/ 


: וכְפֶר WW‏ וּבְּעַד בִּירתו: 
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(The portion of the Torah having been read, the following is then 
said :( 


We praise thee, O Lord : 
our God! Ruler of the uni- להינו‎ TOS 73 


verse, for having given us = og te | 
a ie of truth, whereby a נָהן‎ TWN ya 122 


tree of life is planted i in our וְחַיי‎ ON ו תורת‎ b 
midst. Blessed be thou, O וח * עולֶם‎ VIS נו תורת‎ 


Lord, our divine lawgiver. MAN y3 MIDINI yo) 
TNA נותֶן‎ 4 


קריאת התורה 
(ויקרא ט"ז א') 


FIN 99D מורז שנִי‎ Mo אֶלדמשָרק‎ min saat 
אָל-משה דִּבָר‎ ai SON) nD בַּרְבְתֶם לפגי-יהוה‎ 
yao wip “by ואבא בבלזעת‎ TON ae 
‘> mip! אל- 5° הַכַכְּרֶת אֶשָר עַל"ְהָאָר [ ולא‎ nana 
poche prow עלימככרת: בְּזאת יבא‎ mee בענן‎ 
בבר לְחַטָארז ואיל לְעַלֶה‎ 72 


ְתְנֶרזדבַּר קדש ילְבָּש וּמְכנְסִיבָד mya-Sy yn‏ 
Tn? 3 IAN‏ וּבְמַצְנְפָת TD‏ יצְנף בַּנְרַיקְרָש הַכם 


49 עדת‎ xp אֶתדבְּשָרו וּלְבַשָכם:‎ ons yon 


Sane‏ יקח שָנישָעירי עזיכם xvod‏ וְאִיל אֶחָד 
by)‏ + והקריב aN‏ אֶתְפָר הַחַטָארת en‏ 


7 -- 


כ 


ּ כדר AND‏ התורה 7 

אֶתנַפְשתִיכֶבז ְכְל"כְלְאבָה לא תעשו ONT‏ )733 
הנר כתוככבם:. כהביוכם הזה "בכר Sia) tox by‏ 
bon pony‏ חַטאתִיכֶם > aint‏ תַטְהְרו: 

non אַתנְפָשְתִיכֶם‎ onan pb Nem pinay ne 
אֶת-‎ noo aya אתו‎ Nyy pa עולם: וְכְפֶר‎ 
בגְדִי‎ 320 ITM מְכִיו וְְכָש‎ Oop rab 7 
צרזדסקדש הקרש ְאֶתאְהָלו מוער‎ aa) הקרש:‎ 
Gaon coy: borbyy ְאֶתהַפִזְבָח יַכָפָר ול הַכּהַנִיכז‎ 
9° by עולם לְכַפַר‎ npnd לְכֶם‎ xray sp 
my WD WY aya moe חַטְאתֶם‎ be ושראל‎ 
myo הוה‎ 


BENEDICTIONS FOR THE HAF- 
TARAH. 

We bless thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who didst select holy prophets and wast pleased 
to inspire their words in truth and faithfulness. 

We praise thee, O Lord our God, for having chosen 
thy servant Moses, and through him thy people Israel, 
to perform the divine mission of spreading truth and 
justice. 

(Isaiah lvii. 14, to lviii. 14.) 

And he says, “ Level, level, clear the way, lift up 
every stumbling-block out of the way of my people. 
For thus says the High and Lofty One, whose name 
i is, The Ever-abiding and Holy: High and holy do I i 
BE ב‎ RES 


יי" 
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ayn‏ אֶלהַמקָח Mp2) May TD TTD? wis‏ 

DID‏ הַפָּר ye OID‏ על"קרנות Nag‏ קְבִיב: 
yD) yD yay wayys OID yoy nim‏ 
וקדשו ya new‏ יְָרְאל: apap Mp2)‏ אֶת"הקרש 
וְאֶתְחָל מוער וְאֶתסזקח וחקריב SO WANs‏ 
וסְמף pay‏ אֶרדשְתִּי wey yt‏ הַשְעיר ny‏ 
voy oon‏ אֶתרכָּלדְעונת Dems) Say va‏ 
ones‏ לְכַלְחַטאתָבם ons inn‏ על"ראש הַשָעיר 
vaya ny‏ עתי הַמִרְבְרָה: YOR VET NED‏ 
coriny-bo-ny‏ אֶלדְאֶרֶץ oo‏ ושלח אֶרדהָשָעיר 
coats‏ וּבָא אַהָרן Saxby‏ מועד וּפְשט samo‏ 
הַבּר Waa Ww? Ws‏ אל הקרש yO) oy oom‏ 
Hiya ny‏ בַים Dipps‏ קדוש Ny PTT W321‏ 
oR TWD AWA YAN MN ns ney)‏ || 
xen oon ny‏ יקטיר הַמזְבּתָה: וְהַמִשלח אֶתד || 
הַשָעיר PON wpa dae Spa?‏ אֶתבְּשָרו בעיכז || 
sine porns)‏ אֶלְְהַטַחָנָה: וְאֶת פר החַטָאת וְאֶת ו || 
שעיר ois NENT‏ הוּבָא wpa nab copy ny‏ || 
sey‏ אֶלדמְחוּץ mod‏ וְשְרְכוּ בָאש אֶתדְעַרתֶם וְאֶת- 
בְּשָרֶס וְצֶתדכְּרֶשָם: והשרף Daa ons‏ בְּנָרִיו fo‏ 
אֶתרִבּשָרו TDM DY.‏ בוא MAT) HBO‏ 
npn? sy) %‏ עולם yawn eins‏ בעשור a ayn vind‏ 
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|| undo the shackles of violence, to loosen the bands of 
subjugation, and to let the oppressed go free, and that 
ye break every yoke. Behold, to deal to the hungry thy 
bread, that thou bring the needy wanderer into 8 house ; 
when thou seest one naked, that thou cover him, and 
hide not thyself from thy own flesh. Then shall break 
forth like the morning dawn thy light, and thy healing 
shall speedily prosper, and thy righteousness shall go 
before thee,—the glory of the Lord be thy rearward. 
Then shalt thou call, and the Lord shall answer; thou 
shalt cry, and he shall say, * Here am I.” Ifthou remove 
from thy midst subjugation, the stretching out of the 
threatening finger, and speaking wickedly; and thy 
soul deal freely to the hungry, and thou satisfy the 
afflicted soul: then in the dark shall shine thy light, 
and thy gloom be like the noon-day. And the Lord 
shall lead thee continually, and satisfy in drought thy 
soul, and thy bones shall he strengthen, that thou be 
as a well-watered garden, and as a spring whose waters 
fail not. And out of thy midst they shall build up 
ancient ruins; what former generations have founded, 
thou shalt rear up, and thou shalt be called, “ The 
repairer of breaches, The restorer of paths to sit on.” 
If thou keep back, for the sake of the Sabbath, thy foot 
from following thy pursuits on my holy day, and thou 
call the Sabbath a delight, the day sanctified by the 
Lord—the honored one, and honor it in not doing thine 
own ways, not seeking after thy pursuits and speaking 
vain words; then shalt thou find delight in the Lord, 
and I will cause thee to mount the heights of the 
earth, and to enjoy the heritage of Jacob thy father; 
. for the mouth of the Lord has spoken it. 
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abide—and with the contrite and low-spirited, to revive 
the spirit of the lowly, and to revive the hearts of 
the contrite. For not for ever will I contend, and 
not always will I be wroth, for before me the breath 
of life must faint away,and the souls I have made. 
For the iniquity of his covetousness was I wroth, and 
I smote him, hiding my face and being wroth, for he 
went wayward in the way of his own heart. His ways 
have I seen, and I will heal him, and lead him and 


restore comfort unto him and those that mourn with | 


him. The Lord, the creator of the flow of the lips, says, 
* 6806, peace! be he far or near, and I will heal him.” 
But the wicked are as the stirred-up sea when it cannot 


rest, and its waters stir up mire and dirt. No peace, 


says my God, to the wicked! 


Call aloud, withhold not; like a trump raise thy | 


voice, and tell my people their transgression, and the 
house of Jacob their sins. Whereas they seek me day 
by day, and desire to know my ways; as a nation that 
did righteousness, and never abandoned the ordinance 
of their God, do they ask of me the ordinances of justice, 
—the presence of God do they desire. “ Why fast we, 
and thou seest not; afflict our souls, and thou takest 
no knowledge ?’—Behold on your day of fast, you 
seek after your pursuits, and all your ill-gotten gains 
do you exact. Behold, for strife and feud fast ye, and 
for smiting with the wicked fist ; you fast not, it is clear, 
for making your voice to be heard on high. Is such 
the fast I choose? a day, when man afflicts his soul ? 
Bending the head, like a bulrush, couching on sackcloth 
and ashes—do you call this a fast and a day acceptable 
to the Lords Behold, this is the fast I choose: to 
2 
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MEMORIAL SERVICE 


FOR THE DEAD. 


Rabot. 


Brethren and Sisters, let us exalt our hearts and 
attune our souls for this most solemn service on this 
sacred day. Let us compose our minds, and collect 
our thoughts, as we renew in our hearts the cherished 
memory of the dear ones, who have been gathered to 
their fathers. 

May this hour of devotion be unto us a thrice 
blessed one. Amen. 


Choir. 
Soar up, my soul! Depart this dale 
Of death, and dark, and dust; 
High heavens open and unveil 
Their beauty bright, august. 
Clothed in the glory of their deeds 
The good, at God’s high throne, 
Receive the blissful fruits of seeds 
They here, on earth, have sown. 
Gain strength, my soul, and let this view 
Soothe unto peace thy breast ; 
Soon shalt thou too,—my soul, thou too— 
Beneath His shadow rest. 


Rabét. 

Almighty God! Ruler over life and death! Thou 
hast called forth the immeasurable universe out of 
naught; thine omnipotent word has adorned it with 
beauty and splendor, and thy living breath has animated 
it with living bodies of innumerable forms: but above 
all, man stands pre-eminent. Him hast thou created : 

0 78 
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We praise thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, the Rock of all ages, our refuge in all times, the 
righteous Judge of all generations! Yea, thou art 
faithful in fulfilling thy word, in performing what thou 
hast promised, in accomplishing all thou hast spoken, 
because thou art the embodiment of truth and justice. 

Faithful art thou, O Lord, and faithful is thy word 
which thou didst impart to us through the mouth of 
thy inspired seers. None of them shall return back 
fruitless, for thou art a righteous and merciful God. 

We render thee our thanks, O Lord, not alone for 
the sacred teachings of thy holy prophets, but also for 
the festive days which thou hast sanctified, that we may 
enlighten and elevate ourselves, through thy blessed 
word. Amen! 


REPLACING THE TORAH IN THE 
ARK. 


(The Congregation rise, and the Reader, taking the Torah, says :) 


Let us all praise the 35% ְהַלְלוּ אֶרת-שכם‎ 


name of the Lord, for his 


name alone is excellent. / שמו לְבַדוּ:‎ 3373 | 


Chotr and Congregation. 
His majesty extends over . ee 
earth and heaven. He exalt- PY) rh הודו עַל‎ 


eth the horn of his people— nbn Dy? רפ קרן‎ 
a praise to all his pious 


servants, even to the child- ו לבני יראל‎ 


ren of Israel, the people he 
hath drawn nigh unto him. 2 עס קרבו. הלְלויחּ:‎ 
Hallelujah ! 


(The Torah being returned to the Ark, the Reader says :) 


Return, O Lord, to the by שוּבְרק : רבבורת‎ 


many thousands of Israel. ל.‎ ee 

Turn us, O Lord, ee ” ’ ’ 
thee, and we shall ale x הנ‎ Wa} שְרָא‎ 
turned: renew our 7 21 pips 1? חדש‎ T3173) 


thou didst promise of old. 
(The Ark is closed, and the Congregation take their seats.) 


Borge ze 4 
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fear death, which but brings us unto a better life? 
What though we leave behind us earthly treasures ; 
there others await us that never decay nor perish. 

“O, how great is thy goodness which thou hast laid 
up for those who fear thee, and which thou hast wrought 
for them that trust in thee, before the sons of men. 
How precious is thy kindness, O God! and the children 
of men that seek shelter under the shadow of thy wings, 
they will enjoy the abundance of thy house, and of thy 
stream of delight thou wilt give them to drink. For 
with thee is the well-spring of life; in thy light shall 
we see light.” 

O, merciful Father! In the light of this blissful truth 
which thou hast revealed unto us in thy law,—under 
the inspiration of the sublime idea of immortality, we 
this day turn our eyes toward the happy regions of the 
hereafter, to rehearse before thee the memory of those 
near and dear to our hearts who were permitted to dwell 
among us, until they were called to their eternal home. 

With heartfelt emotion, O bountiful Father, do we 
remember in thy august presnce, the authors of our 
existence—our dear parents, whom thou hast taken 
away from the scene of their earthly career. We call 
to mind the love and solicitude with which they tended 
and watched our childhood, ever mindful of our welfare, 
ever anxious for our happiness. O, with what security 
did we repose on their hearts which throbbed with love 
for us! With what beauty did life blossom for us under 
their tender care! With what anxiety did they strive to 
shield us from evil, both bodily and spiritual! Their 
wise counsel guided us, their bright example illumined 
for us the path of virtue and piety. Untiring were their 
endeavors through wise and gentle training to ennoble 
our hearts, to instruct our minds, and to direct and 
regulate our moral conduct. They have bequeathed 
unto us their blessing, and it rests on us to this day. 
Even thy gifts, O God, have we received from ee * 


הי 


Seo‏ ה בר 
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in thine image, and given dominion over all the works 
of thy hand; thou hast kindled in him the divine spark 
of understanding, that he may recognize thine omni- 
potence and greatness in the things which thou hast 
made. Yet, has it also pleased thine unfathomable 
wisdom to assign a limited existence to every being; 
and to the life of man thou hast likewise set its bounds. 
From the day of his birth does he run to meet death, 
and as the flower fades, and the worm decays, so does 
man sink into the grave and return to kindred dust. = 

And yet, Almighty God, thou hast not called thy 
creatures into life to deliver them up to destruction ; 
no being is annihilated; naught perishes which thy 
creative hand has formed. Things go down to rise in 
a new shape. There is not an atom, nota particle that 
has lost its existence, since thy divine will did mould 
it. How, then, can man, the masterwork of all crea- 
tion, be annihilated through death? And wouldst 
thou, the ever creating and ever restoring God, extin- 
guish the spirit that in him lives,—a part of thy own 
essence >—No; thou liftest his soul up unto thee, and 
it is only the frail covering that encompassed it while 
on earth—it is only the body that is placed to rest in 
the earth and returns unto the dust whence it was taken. 
In that natural tabernacle sleep all that have preceded 
| us since the beginning ; there is it where our dear ones 
repose who departed this life—our parents and our 
kinsmen, our friends and associates. But only their 
bodies moulder in the grave—their souls have returned 
unto thee, O God. And so shall we, in due time, pass 
away to be reunited with those who were our guides 
and guardians in this earthly state. 

Death is unto us but the beginning of a purer and 
better existence. In the blissful habitations of peace on 
high, no earthly covering confines the sublime spirit. 
There shall we see, in bright clearness, what was here 
5 enveloped in the veil of mystery. Why, then, should we 4 
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We further remember the pious sufferers—those 
men and women who would not yield the holy truth 
that glowed in their bosoms, to anything the world 
could tender. They offered resistance to violence 
and cruel persecutions which the fierce fanaticism of 
other religious creeds brought to bear upon them, 
and readily accepted death, sealing with their blood 
the truth of thy law, and testifying to the holiness of 
thy divine Name. 

The noble-hearted of all ages that with 0 
and firmness fought against superstition and error, 
and, sacrificing all their temporal interests, strove to 
spread truth and enlightenment,—O, we remember 
them with gratitude in this solemn hour. 

And the high-minded benefactors, who have erected 
institutions for the relief of the afflicted ש--;‎ 056 en- 
deavors were directed towards sustaining the needy, 
aiding the sick, protecting the fatherless ;—they who 
have zealously founded schools for the education of the 
young, and houses of worship for devout souls,— 
even all that have worked in this sphere for the com- 
mon weal,—they have all recorded their deeds on the 
tablets of our hearts, and their names will ever be 
mentioned for blessing. Peace and happiness in thy 
presence, O Lord, is their lot. They may have sown 
in tears, yet have carried the sheaves home in re- 
joicing. 

We now pray thee, O Father, that the memory 
which we bestow on the departed, may rouse our 
emulation for the performance of good and noble 
works, as a continuance of what they have begun, and 
a sanctification of those deeds for which they lived 
and worked, so that our survivors on earth may like- 
wise remember us in love and kindness, as we this day 
+emember those who were unto us a blessing. May | 
this be the salutary and blissful fruit of this solemn 
 hour.. Amen. Amen. 0 
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hands ; the light of intellect that shines within us, was by 
them kindled! the ardor that glows in our bosoms, was 
by their living breath aroused ; what we achieve, is their 
work, and what we are, have we become through them. 
Husbands and wives remember the tender bonds 
formed in thy presence, O God, which they kept in faith 
and holiness, as long as thy goodness permitted them 
to live here in the most intimate of all the associations 
of life. With tearful eyes and sad emotions, the bereft 
spouse calls to mind the features of the departed com- 
panion. The remembrance of affectionate and faithful 
devotedness, that united them amidst the manifold 
vicissitudes of life, is this day awakened in the survivor's 
heart, ennobling and purifying all its affections. 
Fathers and mothers also remember, this day, those 
most precious of all thy bounties, O Lord; they remem- 
ber their children who departed in early youth, whose 
smiling faces seem, as if yet beaming with filial love 
and gratitude, bringing to them such sweet delight,— 
beings whose intellectual and physical growth was to 
them a source of joy and rejuvenescence. In cheer- 
fulness had they anticipated the realization of the bliss- 
ful hopes which they placed upon the darlings of their 
hearts, when, alas! death plucked the tender flowers, 
and naught was left to the bereaved parents, but the 
blessed pictures smiling upon them from the celestial 
heights. 
We remember also, O Lord, all the pious and virtuous, | 
who, when among us, were the promoters of all that is | 
noble and great. They scattered good seeds upon this ' 
earth, and spread rich blessings which we still enjoy. 
Their names remain unforgotten in the memory of man- 
kind; they have reared within our hearts, everlasting 
monuments that proclaim their exemplary actions and 
blissful achievements. Yea, “the wise shine like the” 
brightness of the firmament, and they that have turned |! 
many to righteousness, as the stars, for ever and ever.” % 
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to its core, and beats for thee with love and ardor. O, 
that the All-bountiful may have received thy soul 
beneath his paternal shelter, in the midst of those that 
enjoy eternal life and delight, in the resplendence of his 
divine majesty and glory. And whileI live, may thy 
memory ever be my guide and adviser, so that I may, 
in piety and virtue, walk before the Lord, until my sopl 
shall meet thine in the realms of light, and join those 
who lived here in obedience 60 the divine will. And 
be thou pleased to accept with favor, O heavenly Father, 
the vow of charity which I now offer in honor of the 
memory of my deceased parent; and may the free-will 
oblations of my heart and my lip find grace before 
thee, my Rock and my Redeemer. Amen. 


For A DECEASED MOTHER. 


With emotions of mingled love and sadness do I 
remember thee, my dear Mother, who with untold love 
didst raise and tend me. Thy life was entirely devoted 
tome. With untiring zeal didst thou provide for my 
bodily wants; didst lead my soul to virtue, and teach 
me the knowledge and fear of the Lord. Oh, how 
grievously do I feel the want of thy unselfish love, dear 
guide of my life! Though I know that mortals, sooner 
or later, must depart hence: yet, whenever I remember 
thee, the wound which thy loss has inflicted on my 
heart, opens again and bleeds. (Oh, too soon has the 
heavenly Father taken thee away from me; for ever 
since thou hast ceased to dwell with me, and I am des- 
tined to live without thy loving sympathy, I am made 
to feel the great bitterness of thy early decease.) 

If ever, dear Mother, I have been wanting in the 
reverence which I owed to thee; if ever 1 have proved 
disobedient to thy will, or negligent in manifestations || 
of gratitude: may my sorrowful recollection, and my |} 
«, fervent prayer on behalf of thy salvation, gain thy for- 2 
/ giveness! ב‎ 
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Choir. 
What is the son of earth, ae מַה-אָרֶם ותדעהז.‎ ” 
O Lord, that thou regard’st him? ' * 8 4 
Frail mortal,—what is he E18 ָָחָנוש וַתְּחַשְבָהוּ:‎ 


That thou a thought award’ 


st him? 1 
Naught but a breath is he, Sy י מו‎ ry band 
No sooner breathed than dying, : nbn yy עובר ' כּבקר‎ 


His’ day on earth —it is 
Naught but a shadow flying. ורצוי כ הא‎ Tot) 
| | syn יָמוּלל בש‎ ayy 
At morning clothed with bloom—= me 0 
He fades away at even; ותאמר‎ ' NDT אנוש ו‎ 


Yet from destruction’s doom 


Thou call’st him back to heaven, שובו בני אהדְכם: ליו‎ 
Be wise; reflect how soon a , זארת‎ bron חַכְמוּ‎ 


Thou in the grave may’st wither, 
Of what thou here display’st לאחריתם רו לא במותו‎ 
Naught shall escort thee thither, ; : - eeebeee 


Let truth be thy pursuit; הכל ’ לא-יָרר אַחַרִיו‎ np? 

Walk straight while here sojourne ו‎ 
ing; TSF Dp Wy כְּבודו!‎ 
אַחָרִיר] לְאִיש‎ asl (a שר‎ 


The man of peace shall see 
A fair and lustrous morning, 


The Lord redeems the souls שלום : פרה ** גפש עבדיו:‎ 
Of all with him abiding; ו‎ x. 
None ever shall be doomed 315 ולא יאשמו כַּל-החוסים‎ 

3 :+ ד 2 2 


Of those in him confiding. 


(The Congregation in silent prayer.) 
FoR A DECEASED 1 ATHER. 


In this solemn hour I remember thee, my dear 
Father, and the love, anxiety and faithfulness, where- 
with thou didst lead me, as long as thou wast permitted 
to remain with me on earth. Thou hast passed away 
and left me in bereavement; but the lessons which 
thou didst impart unto me, shall never leave me, 24 


when my memory dwells on thee, my heart is move 
28 0 
aos 
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thou 61056 surround my existence. May the All-merci- 
full reward the affection which I can no longer repay ! 
—O Most Holy One! May the dear soul that departed 
from me, be received in mercy at thy seat, and as an 
inhabitant of the heavenly kingdom be permitted in 
communion with the pious and good to enjoy eternal 
life in unfading beatitude. And may it be thy holy 
will, O Lord, to accept with favor the emotions of my 
heart and the free-will offerings, which I now dedicate 

to holy and charitable objects, that they may turn unto 
blessings for me and my kindred. Amen. 


FOR DECEASED CHILDREN. 


In this solemn hour, when the most earnest affections 
are roused in my bosom, and the dear departed seem 
to rise from their graves and appear before my mind as 
if in full life; thy sweet and lovely image, my dearly 
beloved Child, presents itself to my mental sight. I 
remember thee—a charming and tender flower which 
death has plucked, despoiling my garden of happiness. 
I still recollect the days—Oh, the sweet days—when 
I was yet permitted to delight in thy fair form, mark- 
ing thy bodily and intellectual growth and cherishing 
the golden hopes 1 placed on thy future. The inscru- 
table will of the All-wise has torn thee from me to 
transplant thee into a fairer garden, and I have been 
left with a deep-wounded heart from which thy mem- 
ory will never be eradicated.—Still am I hopeful; for 
the bond, here broken asunder, connects my heart so 
much closer with the realms above. Thou wilt no 
more return to us, but I shall come to thee. In due 
time, I shall leave this vale of tears, and rise unto the 
light-beaming regions, where thy lovely and innocent 
countenance will look upon me smiling in serene joy. 
Until then, may our Heavenly Father permit me to 
perform on earth many good deeds that will accom- 


: pany me, when I leave for thy habitation. Amen. x 
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Oh, that the Lord of mercy and compassion may 
make thee satisfied from the abundance of goodness 
in his holy presence, and let thee partake of the trea- 
sures which he has laid up for the pious and good! 
And do thou, O heavenly Father, be pleased to accept 
the offering which I lay on the altar of charity in honor 
of the memory of my beloved mother. Amen, 


FOR DECEASED RELATIVES AND FRIENDS. 


Filled with sadness and grief, 1 remember thee, my 
beloved Brother (Sister, etc.), calling to mind thy tender 
love and faithful attachment. Alas! the heart dear to 
mine, is no more; it is decayed and turned to dust: 
but the soul that animated the heart with life and love, 
continues to live. 

Cleansed from all earthly impurities, may thy soul 
dwell with the Father in heaven, and enjoy ever-in- 
creasing happiness in the realms of light. May it be 
his holy will, to unite me with thee, whom I never 
shall forget, in another and better world. 

And do thou, O Lord, be pleased to accept with 
favor the charitable vow which I now make in memory 
of the blessed souls, and in thy mercy answer my 
prayer. Amen. 


FOR DECEASED SPOUSES. 


With a heart full of love and of grief do I remember 
thee, my Husband (my Wife), on this holiest of days, 
when in the still retreat of this sanctuary my thoughts 
are turned unto the region of tranquillity and peace 
whither thou hast preceded me. O bitter is the grief 
that pervades my soul at the recollection of being be- 
reft of thee, who wert once my source of happiness! 
Thou wert indeed all that life could offer of joys and 

£ pleasures. I cannot forget the faithful love wherewith , 


ee 


wwe -- 
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dom’s garment decked. Rend asunder the rope, 
from the body’s prison elope; let its wanton pleas- 
ures not capture thee, its showy treasures not enrap- 
ture thee; they melt away like the dew before the 
day, they avail naught when they begin, and their 
end is shame and sin. 

My soul, look carefully back on thy pilgrim’s 
track! All cometh forth from dust, and to the dust 
return it must! Whatever has been moulded and 
built, when the time is fulfilled, must go to the 
ground, where its material was found! Death is 
Life’s brother. They keep fast to one another, each 
taking hold of one end of their plunder, and none 
can tear them asunder! Over that bridge, fragile as 
glass, all living on earth must pass! Life is the in- 
gress, Death the egress. Life builds up, Death 
tears down. Life sows, Death mows. Life sets the 
shoots, which Death uproots. Life combines, Death 
untwines. Life together strings, Death asunder 
flings. Behold this, and keep well in mind: the 
chalice is for thee, too, designed, and thou must 
leave at once thy lodging-room, in prompt response 
to the call of the tomb. Then thou wilt come to 
thy eternal home, where thou shalt show thy works 
and receive thy wages, on rightful scales and gauges; 
or good or bad, according to the worth of thy deecs 
onearth. Therefore, incline thine ear to my lessons, 
and hear; forget what on earth thou hast dear. Get 
thee up, and to thy Master pray, by night and by day ; 
bow down before Him, be meek, and let thy tears be- 
dew thy cheek. Beg on thy bended knees, perhaps thy 
King will please to lift up to thee His face, and grant 
thee peace and grace; that his mercy shine forth on 
thee while on earth, and when returning to thy rest, 
as he hath ever blest thee from the day of thy birth. 
: My soul, provision for thy journey prepare; gather 
i plenty—do not spare; for long is the way. Nor 
8 : ה‎ SRE 
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pe tinh Genera Concrusion \o. wiooni pk. CONCLUSION.) 
O, my dear ones! From your celestial dwellings 
look down upon me in kindness, as your glances rested 


on me, ere the Lord removed you from our midst to 
receive you in his heights. 

(Accept my sincere thanks for your paternal solici- 
tude, love and faithfulness, as well as for your mildness 
and indulgence, of which I received innumerable 
proofs. Pardon every offence I may have committed 
against you through rashness or thoughtlessness.) 

Remember me before the Lord; pray for me and 
all my kindred; pray that God may shield me, and 
keep far removed from me grief and affliction ; that he 
may sanctify me through his commands, and aid me 
in every good work and noble undertaking, —that he 
may endow me with strength to resist temptation, and 
guard me against error and guilt. 

And when my career in this world shall end, and I 
shall be summoned to enter into my everlasting home: 
then may your loving kindness be my guide, that I 
may be received into the communion of the pious and 
just, there, in the realms of truth and peace. Amen. 


(After the Hebrew of Bechai.) 

“Bless the Lord,O my soul, and all that is within me, 
bless His Holy Name !” My soul, step forth with vic- 
torious strength, sound thy Creator’s praise with 
thy sweetest lays. Pour out before Him thy cares and 
vows; from thy slumber rouse! Think of thy home, 
keep in view the track, remember whence thou 
art come, whither thou goest back. 

My soul, be not senseless, like a beast, deeply sunk ; 
be not drowsy, with passion drunk. Hewn from 
reason’s mine thou art; from wisdom’s well thy waters 
start; from a holy place thou went’st forth; from 
the city of strength thou wast sent to earth—from the 
Lord’s heavenly realm, 

/ My soul, gird thyself with intellect, be with v ae 
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hide those who tread the wicked path.”—Seck the Lord, 
thy light, with all thy might. Walk in meekness, 
pursue right, that thou be hidden with thy Master 
on the day of disaster. Then shalt thou shine 
like the heavens bright, and like the sun when going 
forth in his might, and o’er thy head shall be 
spread the rays of the sun of grace that brings 
health and joy on his wings. 


: 


5 


ORK, 


(Rabbi.) The Lord is my shepherd, I shall not want. 
Onverdant meadows he makes me lie down, by tranquil 
waters he gently leads me. Hewill quicken my soul, he 
will guide me in paths of salvation, for the sake of his 
Name. And were I to pass through the shadowy vale of 
death, I should fear no evil, for thou, my Lord, art with 
me ; thy staff and thy stay, they will comfort me. Thou 
wilt set before me a table of joys in return for the adver- 
sities I have suffered ; thou wilt anoint my head with oil, 
my cup will overflow. Nothing but good and grace will 
follow after me all the days of my life, and I shall dwell 
in the house of the Lord for evermore. Amen. 

Reader. 
Lord, who shall dwellin thy shining tent for evermore, 
And who reside on the mountain of thy holiness ? 
Choir and Congregation. 
Who walketh straight and acteth right, 
Whose lips and heart in truth unite, 
Who never slanders with his tongue,— 
Unto his neighbor does no wrong. 
Who lowers not his brother’s fame,— 
Feels, like his own, his brother’s shame,— 
For vile men has no flattering word, 
But honors those who fear the Lord. 


Who ne’er on usury lends his gold; 
Though injured, to his oath will hold, 


And take no bribe against the pure,— : 
: Who dealeth thus, shall 667 endure. / 
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postpone in slow delay. Say not to-morrow I will 
borrow what I need for the way; for swift passes 
the day, and what may happen at last there is none 
to forecast.—The day that is gone is lost like a shade, 
but what thereon thou hast done is counted and 
weighed. Say not, ‘“ To-morrow I will do my task.”— 
When comes thy dying day ?—None can say of all 
thou mayest ask. Therefore hasten to do each day its 
work; for the deadly arrows lurk; the bow is bent. 
Let thy mind be intent on doing thy duty each 
day. Care for no rest—be prepared; for man must 
fly away like a bird from his nest when scared. 
—Nor think, ‘““When I am released from this prison, 
and I am arisen, I will return and repent for a live- 
long day misspent.”’—F or doing good no time can then 
be won, for evil pursuit the temptation is gone.—Re- 
turn cannot avail, repentance must fail, remorse 
cannot free from iniquity—To render account, 
and pay in full amount, is thy destiny in yonder 
world. There the scroll lies unfurled, where, with 
man’s own hand, his acts are sealed, though here care- 
fully concealed. There, every good deed shall find its 
meed. Who fears the Lord here, to him shall be near, 
and judgment shall be shown to those who disown 
the Lord and his throne; who say to their God, ‘Go 
out of our road; who is the Almighty, that we should 
adore Him, and what boots it that we implore him ?” 
My soul, if thou art wise, it is thine own gain; if foolish, 
it is to thine own pain. Therefore accept counsel—be 
wise. Do not despise, but in thy heart deep hold what 
David’s son hath told, “ Hear my concluding word, fear 
the Lord, and observe his commandments holy. For 
this is the man solely.” “ Every deed in God’s court will 
be sued, whether bad or good, and what here is conceal- 
ed will there be revealed.”’ Forget not, “ Man with his 
hand signs his name, and his acts he cannot disclaim.” 
Remember, “No darkness, no shade of death, can 
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Rabbi. 
Happy the man that has . 7330 NY DIN WS 


found wisdom, and he that ה‎ 
פגת‎ diffused knowledge. פיק הּבוּנָה : טופ‎ ₪ ₪ 


Better is the fragrance of a MPT pi) a שם מִשָמָן‎ 
good name than that of 


precious oil; and the cay “31! הלדוג כוף‎ mip 
of death than the day o 5 2 
birth. Thesum ofthe matter את האלה ים'‎ OW) הכ‎ 


wherein all is comprised, is: R . 
‘Fear the Lord and keep שמור‎ YD INN 


his commandments, for this ‘INT כי זֶה בָּל‎ 
is the whole man. 

May the repose under the OA « מְנוּחדק נְכונָה‎ 
wings of the Divine Pre- במעלרז‎ ys ‘DID 


sence, in the celestial abode 


of the holy and pure that WITS DIT קרושים‎ 


shine in resplendence as the , DTH) OV NID wp, 


lights of the firmament,— APN > וכַפְרַת אשמים.‎ 
may forgiveness of all sins : לד‎ 


removal of all 2 DY PPM ae 
sions, salvation, compassion +335 mM bon 


and favor from him that is 


enthroned on high,—be טוב‎ pam TTY 6 
the portion, in the world to Di’) 30 לחי הַעולְכס‎ 
come, of all the righteous . וְהַישָרורת‎ pws - 


men and women that have 
performed acts of love and’ mapas TWH wy YS 
charity while on earth, and לְעוּלְמַכז‎ sh > אֶרֶץ‎ 3 
left blessing behind them, ; ‘ 
| when departing unto their * 71213 SONS ח‎ m 
: homes. Especially do we 39 ₪ ata 
$eHe 


BG 9 
x athe Memory of the Dead for the Day of Atonement. 392 + 
דהה ה‎ COS 


po 
| 
(The Rabbi or Reader says, at special request, the following prayer.) 


In grave sadness and humble submission to thy 


inscrutable dispensations, our Brother (our 
Sister 
ceased Father (Brother, &c.), in whose honor he (she), 


) 


O Lord, accept with favor this 


) remembers the name of his (her) de- 


offers on behalf of this house (institution of 


the sum of 


offering, and let it grow a blessing unto the donor. 


Amen. 


HY MN. 


I know, from baneful dole ילְדֶה הנתשי‎ mbes 
The Lord redeems my soul. 
smn amp שאו כִּי‎ a9 
Be not of him in fear 
Who fast to wealth ascendeth ; ביר איש‎ NTT Os 
He leaves his fortunes here, בִּיתו: 4 כיח‎ 33 mays 


In death his glory endeth. 
0 we לאד‎ Soo לא בְמורזו יח‎ 
Though pride may swell his breast ws 3} , כְּבורו‎ VION ירד‎ 


And boast his genius clever; 


When death bids him to rest, pe ta ee) WwW" Aes בחייו‎ 
In dark he dwells for ever. עדזדור אָבותָיו‎ Non or) 


A man of wisdom void, ’ PUNINTy no ערזנצח‎ 
However great his splendor, 
Like cattle 15 destroyed :-- bund (ia בִּיקר ולא‎ Don 


To death he must surrender. $3533 כּבְּהָמות‎ 9 
ee 


0 6 
/ 395 Memorial Service for the Dead. % 


Reader and Mourners. 
saa בְּעְלְמָא‎ one) aay ויתקדש‎ Suny 
bos בחייטון וביומיכון ובחיי‎ Lee pony Any 
TDN TN) ובזמן קריב‎ Nava See nea 


Congregation. 
וּלְעלְמִי עָלְמִיָא.‎ Day? JIB. NBT שָמה‎ NT TON 
Reader and Mourners. 
SIRO) וְיתְנשא‎ IAN Aw! Mane) Ten 
xoy sem a רקורשת‎ ney Soap mbynn 
דאמירן‎ NA תִשְכְּחָתָא‎ NOVA KNIT מן‎ 
Tae MN) Ready; 
amp, Sy ot תֶתְקְבּל צְלוּתְהון וּבָעוּתְהון‎ 4 
(HOM אַבוהון די בשמיא. וְאִמָרוּ‎ 
Reader and Mourners. 
ְאַתְפְטַר‎ 19 5 by meets dyn Syne על‎ 
להון שָלְמצת‎ se oe says pio עְלְמָא‎ yp 
ורחמי‎ ee דְאֶתִי.‎ roby snd וחוּלקא טָבָא‎ NOT 
SDN שמא וְאֶרְעא. וְאִמָרוּ‎ nue map מן‎ 
why טוביכם‎ DM Noe Ne Node הת‎ 
rat many ועלכלדישרְאֶל.‎ 
יָעשֶה שלוכז‎ smote Nan עשֶה ה שלום במרומִיו..‎ 
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a= ee ie 
ינון‎ opy . tio מִנוּחָתֶם‎ 
לבְרְכֶר.‎ Bap לער.‎ 
ונאמר +פמן:‎ 
pay כִשְרְאד" יש‎ 
שגְאָמַר‎ Nao? pon 
צַריקִים. לְעולֶם‎ DD עמ‎ 
Wt "רשו פרץ:‎ 
Uys) שְעַמדדו בתוררז.‎ 
טוב.‎ oa Say agi רצון‎ 
DoT טוב‎ ows WH? 
agin עְלִינְאָמַר טוב שם‎ 
smb oP טוּבוְיוםהַמָוֶת‎ 
TRON Ap mya 
“ox כִּי‎ poy ְתִיבָה‎ 
ל"א‎ smo, mony יש‎ 
DIP שָמַתָּן‎ yy imp 
צריקים לְעַתִיד לְבא:‎ by 


* The names of founders of charities are here inserted. 


mention the names of* 
and——. May their 
names flourish for ever, 
their rest be glorious, and 
their memory blessed. And 
let us say, Amen. 


Every believer in God, 
whose unity it is the mis- 
sion of Israel to proclaim, 
will partake of the everlast- 
ing life of futurity, as we 
read inthe Holy Scriptures: 
“Thy people are all the 
righteous, and will inherit 
the eternal kingdom.” Hap- 
py is he who adheres to the 
law, and performs the will 
of his Creator ; he will gain 
a good name while living, 
and will depart from earth 
with a good name. Of him 
it is said: “ Better is the 
fragrance of a good name 
than the perfume of pre- 
cious oil ; even better is the 
day of death (to him) than 
the day of birth.” In the 
paths of virtue there is life, 
and in its ways there is im- 
mortality. Yea,thereisa fu- 
ture where thy hope will not 
be cut off; for know that 
it is in the world to come 
that the righteous will find 
their complete reward. 


Face 
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27, Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established over the whole earth, and may 
ye and all Israel live to partake of the blessings of that 
happy period. Unto which say ye, Amen. 

Chow and Congregation. 

Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 

Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say, 
Amen! 


2s. THE SEVENFOLD BENEDICTION. 

(The Congregation rise, and pray with the Reader in a low voice.) 

I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 

72 

Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy, O God of life. 

O Heavenly King! our Supporter, Savior,and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


% 
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תפלת מוסף 


, 


eine | כים‎ a aid | 


NIT NDE NTT Hee ויתקדש‎ Suny 27. 
eo or מלְכוּתָהּ בְּחייכון‎ poy בַרְעוּתָהּ.‎ 
PON ובזמן קריב. וְאמרו‎ Nas שְרְאֶל.‎ va רְכָל‎ 
Chow and Congregation. 
semby לעלס ולְעַלְמִי‎ 130 NBT AY NET אָמן‎ 
SIT) NBD ODN) AWE, Mane Tom 
NOY? הוצא.‎ TD דקורשָא‎ ay Doon vbyon 
PONT MND תִשְבְּסְתָא‎ NNW NNN מז‎ 
TON TEN) בְּעַלְמָא.‎ 


VOW ביריכיתי‎ 28. 


(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice.) 
ON apis TON יי אֶלהינוּ‎ onyx בָרוף‎ 1 
הָאֶל הַגְדוּל הגְבּור‎ spy» אֶלְהִי יצחק ואלהי‎ po ay 
Sao mip) oie עליון. גומל חַסְדִים‎ Sy וְהַנורא.‎ 
jp? ODD 32 NNT NID אָבות.‎ "DD זכר‎ 

‘Igawa שָמו‎ 


Chow, 
‘ens yoo J 9p | דחי‎ wT 
| וְכְתְבנוּבְַפֶרַחַיִים. למענף אָלהיחים:‎ = | 
POTION מֶגן‎ TDN ברו‎ «pp עוזר ומושיע‎ 179 § 
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II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 

Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us inthe regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleepin the dust. 
Who is like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth? 

Choir. 

Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to life ? 

We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
storest the dead to life. 


Can pureness be by man attained, when angels in thy 
sight are stained ? When flames consume the blooming 
bushes, what will become of sapless rushes? Before 
thee night like day is bright; no being can escape thy 
sight. Thy throne in mystery is concealed; all mys- 
teries are to thee revealed. Thou only Judge, The One 
we name thee; when thou decreest, Lord, who will 
blame thee? To nations and to man thou draw’st their 
tracts, who dare accuse of wrong thy acts? O mortal, 
keep three things in mind, and naught shall make thy 
heart inclined, in sin to cast the Lord behind. Think 
of the feeble womb that gave thee birth—think of the 
|| dreary room there, in the earth,—think of thy Judge 
‘fore whom thou must come forth. From birth until 
in death he leaves, impureness to the mortal cleaves. 
His days of life are void and vain, his nights alloyed 
with care and pain. His deeds,—a breath ; he breeds— 
for death. He is like one by nightmares pressed, whom, 

waking, dreadful frights infest. By night he cannot 
4 rest from schemes, by day his breast is full of dreams, : 
50-00 Roky 
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may oinp aoe אַדנִי‎ Dbiyd tin ns 1 
רב לרקושיע.‎ 
בְְּחָמִים רָבִים פומך‎ OND מְחַיָה‎ TONS חַיִים‎ dsb 
אמוּנָתו‎ DPD Moy ומתיר‎ odin ורוא‎ oda 
רומה 2 מלך‎ ter גָבוּרות‎ bya לישני עפר. מִי כָמוך‎ 
ישוּעָה:‎ Mop. mn my 
Choir. 

OTT IN מִי כמוף‎ 

זוכר יצוריו לחַיים בְּרְחָמִים. 
נְאְמִזְאתָה INT Many NN NS. HTD‏ 

(The Congregation take their seats.) 


אָנוש מַה Nox) De‏ דק לא זכו combs s7ppy3‏ | 
yan DN‏ הָאֶש. מה Weng‏ יָבַש: לוי TD‏ חשף WDD‏ 
אור. pow‏ כל boo mindy ana yo ipya‏ 
נסְתרות: TI I‏ וְהוּא בְאֶחָד וּמִי ישיבָנוּ: by‏ 
וי ועל OTN‏ יָחַד Toy‏ קו. PN)‏ מי יָרשיע: זאת PO)‏ 
| כָּל יציר. ולא יִתְעו ign‏ לחטוא לִיוצָר: sayz aban‏ 
oven‏ בורו. avin‏ כּּרְאו: NBD‏ מַשאָרוּ. NOVO)‏ 
בְּעדו. וּמְסְמָא בְּמותו: יָמִי חייו תהו. ולִילוּתיו ania‏ 
ינינ הְבל: soa ppp prone‏ בלחות יבעתוהו | 
תָמִיד: nb‏ לא op aoe‏ לא ony wy oy‏ 
ּקְבַר: מה יתאונן DIN‏ חַי. בָיי שר חוא pi SO‏ 
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till death at last his sleep redeems. Why wilt thou, living 
man, lament ? Thou art alive, then be content. Thou’rt 
born to careand pain and strife ; spend care and pain to 
the law of life. Thy end gives evidence of thy start ; what 
good brings a dissembling heart? On thine own deeds 
thou needs must stamp thy seal; now, what avails it off 
from truth to steal? Thy righteousness is thy escort, to 
plead for thee in the Eternal’s court. Has wisdom been 
thy life’s great end : she will in old age be thy friend. Art 
thou a slave of gold and fraud: thy days shall be cut off 
from God. Has virtue been thy life’s pursuit: thine age 
shall bloom and bring good fruit. The name, good 
deeds have made renowned, sounds better than with titles 
crowned. That is the sense of what the wise Koheleth 
saith, “ Far better than the birthday is the day of death.” 

Thou wait’st for man to his last breath, So he return 
at last, Thou wilt redeem his soul from death, For life 
his lot to cast. 

Reader and Congregation. 

O!be pleased to accept the sanctification of thy name, 
which our lips shall utter before thee, our God and King. 
Congregation. 

With awe sublime are our hearts filled on this solemn 
day, whereon we exalt thee as Judge of the universe, 
whose government is lofty, whose abode is love, 
and whose throne is truth. True is it: in thy court 
of judgment thou accusest, and thou defendest; thou 
art the witness, and thou the judge; thou recordest 
and weighest everything, and forgettest nothing. Thine 
omniscience is a book of memorial which reads of itself, 
and into which every human hand has traced its own 
signature. Thy judgment is a heart-quaking trump of 
alarm; yet is it accompanied by the sweet sounds of 
clemency. Thy majesty maketh even angels tremble; 
seized with fear and dread, they exclaim: “ Verily this 
is the day of judgment, the hosts of heaven are sum- 
א‎ Moned to judgment,” for even they are not clear in 
%. thy sight, tried in judgment. 

% 
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לְעַמָל -ay‏ אַשרִיו ox‏ יהי wy‏ בְּרַת ENN‏ פופו 
על ראשו main‏ , ופה spoon}‏ עוד חותְמו מְעירו Sy‏ 
yp‏ וּמָה ינוב דְעַת: פועל צֶרְקוּת ND? om ox‏ 
vO oN neon now sob nab‏ עמו תתלונן 
ּכְלְחו: קצוף SD DYN STON MEW! oI‏ 
רצונו NVM ASEM)‏ בְּמוּסֶר. יָנוּב בְּשִיבָה טוּבָה: שם 
טוב ON‏ יִקְנֶה. משמות DANN NIP Ww ODI‏ 
ov 195‏ הַמִיתֶה ron a> oe‏ 

עד oF‏ מותו mann‏ לו לְתְשוּבָה. להנטותו לְתְחִיֶה: 


READER AND CONGREGATION. 
Jom קְדְשֶה. כּי אַתָה אֶלקינו‎ Noyn בְכֶן ל‎ 
CONGREGATION. 

DPN) NT תקף קדשת היובם. כִּי הוצת‎ mann 
yoy swim) «ND TONS ובו תִנשָא מלבוק: ויכון‎ 
WLI ומוכיח‎ PT NNT אָמֶרז כִּי אַתָּה‎ Na 
INDI ID וְחותְכם ופופר וּמונָה. וְתִזְכּור‎ anid 
יד כָּל אֶדֶם בּו.‎ onim הַזכְרונות.‎ pp אֶת‎ NASM 
proxi poet npr mp וקול‎ yon? bing apie“ 
חדין.‎ DY AIT MN יאחזּן.‎ a Sm em 
Pap Prva wr בְּדין. כִּי לא‎ oD צְבָא‎ by Jae 

0 מָרוּן:‎ rand Wy yay phy ל אי‎ 
26 / 
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All who entered the world pass in review before 
thee, as a flock which the shepherd inspects. All are 
subject to thy scrutiny and, thou allottest to each thy 
decree. One lives, the other dies. One reaches his 
term of life, the other is prematurely hurried away. 
This one dies a victim to the fury of the elements, and 
that one falls a prey to the rage of man or brute. 6 
perishes from want, and 4e is carried off by pestilence. 
This one lives in quiet, undisturbed, and that one is 
tossed about on the waves of trouble. Here ease and 
prosperity, there trials and vicissitudes. Here riches 
and affluence, there poverty and want. Here distinc- 
tion, there detraction. Thus dost thou distribute the 
destinies of man, But 


Reader and Congregation. 
PENITENCE, PRAYER AND Pious DEEDS 


are our advocates before thy throne. 

For as thy name is Love, so is it also thy praise. 
Forbearance and clemency !—these are thy messengers 
to man. Thou desirest not that the doomed should die, 
but that he should repent and make himself worthy to 
live. Even to the day of his death waitest thou for him: 
if he returneth, at once dost thou receive him in mercy. 

True is it, thou art the framer of all, and knowest 
their frame, even that they are flesh and blood. What, 
what is man? His origin dust, his end—dust ; and 
while he lives he perils his life for his daily bread. He 
is like an earthen vessel, it must break,—a blade of 
grass, it must wither,—a flower, it must decay,—a 
shadow, it must vanish,—a cloud, it must break away,— 
a breath of wind, it will melt in air—a mote which 
flieth away,—a dream which is no more. 


| Reader and Congregation. 
|| But THOU, GOD OF THE UNIVERSE, ART EVER THE || 
₪ SAME—Ever Livinc, NEVER CHANGING! 
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ּבַָרַת רועה עָדָרו. Vay‏ צאנו OND‏ שבְּטו. 1D‏ 
ַעַבִיר ותספור וְתְמְנֶה. waa pany‏ כָּל חִי. Senn‏ 
קְצְבָה לְכָל FTN‏ ותכתוב אֶת SOT‏ 

מי AEN‏ ומי ומורז. מי בֶקְצו. וּמִי לא בְקצו. מִי 
DD‏ . וּמִי בָאֶש. מי בתִרֶב. וּמִי בַחִיָּה. מי בָּרְעַב. 
NDEI‏ מִי בַרעש. MND DID)‏ ומ יָנְוּע. 
מי ישקט. ומי BY‏ מי ישָלו. WI BIND)‏ 
my‏ יַעְשָר. מִי Soe‏ ומי som‏ 


READER AND CONGREGATION, 
mpqsi וּתְפִּלֶה‎ naw 
SIT מעַבירין אֶרז רוע‎ 
amis may קשָה לכעוס‎ «aban כּן‎ yea ִּי‎ 
TO) בְּשוּבו מַדַּרְכּו‎ OND NT nia pian NSD 

עד oF‏ מותו mann‏ ל1. ox‏ ישוב 3p‏ תִּקִבָּלו: 
MN‏ כִּי ON) DS) NT TAN‏ ירע OY)‏ 
כּי OF‏ בָּשָר וָדֶם: OW‏ יסודו מַעַפֶר וסופו לְעַפֶר. 
Neo Iwo‏ לְחָמו. cans Sawin‏ הִגַשבָּר. כְּחָצִיר 
יבש. וכציץ נובל. וּכְצל עובר. Ey 23 ap?‏ 

payor . mays‏ פורח. Cowon)‏ יָעוף: 


READER AND CONGREGATION. 
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on 
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III. Reader. In solemn chants will we give forth the songs of thy 
glory, and like the Seraphim of the prophetic vision, in united chorus 
will we sanctify thy holiness, calling one unto the other and saying: 


0 
OOK 


KAR 


(The Congregation rise.) 


Ch. & Cong. “ Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; 
the whole earth is full of his glory.” 


Reader. Yea, his majesty filleth the uniyerse; in vain then would his 
servants ask, ‘ Where is the seat of his glory?” All creation sounds the 
response, ** Praised— 


Ch. & Cong. “ Praised be the Majesty of the Lord, it 
everywhere appeareth.” 

Reader. Like his majesty, so may his mercy ever appear unto us, and 
may he bestow grace unto the people, who proclaim the unity of his 


name evening and morning,—yea, twice daily, with love and devotion 
do they exclaim: “ Hear— 


Ch. & Cong. “ Hear, O Israel, the Lord our God, the 
Lord is One!” 
Reader, The one Eternal Being is our God! He is our Father! He 


is our King! He is our Savior! He will, in mercy, hearken unto us, 
and evince unto all mankind, that he is indeed our God. 


Ch. & Cong. “Tam the Lord your God.” 


Reader. Mighty and powerful is the Eternal, our God. O! how 
excellent 15 his name throughout all the earth! He shall be known as 
sole King and Ruler by the people, all acknowledging on that day: 
“The Lord is one and his name one.” 

And thus do we exclaim in the words of the Holy Scriptures : 


Ch. & Cong. “The Lord shall reign for ever and ever, 
even thy God, O Zion, for all generations, Hallelujah.” 
Reader. From generation to generation will we make known thy 


greatness, and for evermore proclaim thy holiness. Thy praise shall 
never depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


FORK: 


(The Congregation take their seats.) : 
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(The Congregation rise.) 
שי שרפ ו‎ Woy pay Wa Head-atit 
וְאָמַר:‎ a Ty my וקרא‎ TES כַּבָּתוּב של יד‎ wpa 


Chow and Congregation. 
כָלְהָאָרֶץ כְבורו?‎ Nop ninag קדושוקדוש קדוש יי‎ 
איה מקום כְּבורוּ.‎ AUD זֶה‎ DON עולֶם . מִשָרְתָיו‎ NID כּבודו‎ 6. 
יאמרוּ:‎ PB mney? 


Choir and Congregation. 
מִמקומו:‎ Mae | ns 
TPF} שמף. עַרֶב‎ DIN Dy בַּרְחָמִים. ויחון‎ Jar הוא‎ Ips Read. 
COMIN pow TINS Ov יוכם תָּמִיר.‎ 33 
Chow and Gin 
יי אֶלקינוּ  אֶחָד:‎ Onin שמע‎ 
מושיענו.‎ NIT 42200 STATIN NST אלהינו.‎ NIT IN: Read. 
: לָאלְהִים‎ 39 mi) לָעִינִי כָּלְחָי..‎ Me ְּרְחַמִיו‎ ‘ap DUA NIT 
Choir and Congregation. 
roomy  יִנָא‎ 
ma הָארֶץ.‎ 23 yQw WAY m1 אדיר +מדירנו. זי צדונינו.‎ Read. 
DIOS ows TMS היה יי‎ enn Drs yy 2 Ty? 
..- 373 קדשף‎ IT 
Choir and Congregation. 
וָדר הַלְלוּיָה:‎ snd עיון‎ tts abiyd » מלך‎ 
WNW) קרשתף נקדיש.‎ ony3 ee cre T2290 anh Read. 
STAN לעלכז - 2 - 2 7 וקדוש‎ van! א‎ Me aD aT 
3 (The Congregation take their seats.) 
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Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created ; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe ; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times ‘of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for ‘all generations. 
Hallelujah ! : 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee; and thus we read: “ Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O “Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the ] priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 
but also consecrate ourselves to thy service. 


/ 
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)793 תן פחרך » אלתנוּ על בְּלדמְעַשיף. TION‏ 
על sassy nods‏ וירוף כלַפעשִים. none”‏ 
לגי כָּל"הַבְרואִים. NO Mya oD sy)‏ לעשות 
רצונף anda‏ שֶלם. oy » ayer ios‏ שהשלטין 
לפניף. עו בירף. ונכורח a‏ ושמך נוא iy‏ 
soapy nS‏ 


pont‏ תן ain‏ » לְענף. ban‏ ליראיף. ותקורז 
לדורשיף. ay copy‏ וישמחו. andy ng‏ 
nny aby mans yom‏ | תִקִפִיְפִיהָ. “Soy‏ 
wy mb: mewy‏ תכְלרז. > yan‏ לת 
ָרון מדהזארץ: 


ata לְבְדף על כְּל"מַעשְיה. כַּכְתוּב‎ nny poem 
: ף. ימלף יי לעוּלם אלקיף ציון לדר וָדר הללויָה‎ Tp 


קדוש אַתָה py joy NT)‏ אלו מפלעריך. 
כּכְּתוב mo‏ יי צבאות pawn‏ והאל הקדוש wD)‏ 
ד : ד 5 Tice‏ 8 | 0 

ְּצְדקֶדז. joen » nay pha‏ הקדוש: 


זו AY‏ בְַרְתנּ מִכּלהְעמִים. NaI‏ אותנו. DT)‏ 
039 וקדשתנו בְמְצותִיך. wpa)‏ מלכנו לעבורקף. 
¢ שמך הגרוד" וסקרוש עָלִינוּ spray‏ 


8 See - 
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And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Atonement, 
whereon thou forgivest the sins of thy repenting ser- 
vants,—a holy convocation, reminding us of our mission 


from our going out from Egypt. 
(On the Sabbath.) 


(Grant that those who observe the Sabbath and call it 
a delight, may rejoice in the knowledge of thy benefi- 
cent government. Yea, the people who sanctify the 
seventh day, may find joy and satisfaction from thy fount 
of goodness, and as thou wast pleased to sanctify the 
seventh day, making it the most desirable of all days, 
may its observance confirm our belief in thee, the 
Creator of the universe, the Father of all beings.) 

(The Ark is opened, the Congregation rise.) 

It isa duty incumbent מס‎ us to praise the Sovereign 
Lord of the universe, to give honor unto him, who is 
the Creator of heaven and earth, who hath removed us 
from idolatry and superstition, and brought us to the 
knowledge of light and truth, which have become our 
happy portion in his service. 

(Reader and Congregation while kneeling down ) 
WE BEND THE KNEE, BOW DOWN AND GIVE HOMAGE 
(While rising. ) 
TO THE SUPREME KING, THE Most Hoty. BLESSED 
BE HE. 

(Reader.) He hath stretched out the heavens and 
established the earth, and the residence of his glory is 
most exalted, even in the heavens above. He is God, 
and none besides. 

(Choir and Congregation.) 
HE 1s Gop, AND NONE BESIDES, 

( Reader.) Yea, it is an eternal truth that he is our King, 
and none besides him; for thus is it written in the law: 
“Know thou this day, and take to heart, that the 
Eternal is God in the heavens above and on the earth 
% beneath, and there is none else.” 

34 


(The Ark is closed, the Congregation take their seats. 


ה oR te a ee‏ 
$ 408 תפלת מוסף ליום הכפורים 


ִתִתִּרְלנוּ » אֶלקינוּ mana‏ אתדיוכז ‏ תשנת הוף | 
לקשה לוחה ואת-יוס) הַבְּפְרִים ats‏ לְמְחִילָה וְלִסְלִיחָה 
ּלְכַפְרָה וְלְמַחֶלבו. ome aymny-bo-ny‏ מִקְרְת 
קדש Ip Nyy? apt‏ 

(On the Sabbath.) 

שמחו בְּמַלְכוּתף שמָרִי Nae‏ וקוראי ענְג WIP OY‏ 
שְבִיעי. wae" OPP‏ ועגנ מטובך. ובַשְבִיעִירְצִית בו 
וקדשתו NTN‏ יָמִים אתו קְרְאִתָזְכֶרלְמַעשַה בְרַאשִית:) 

(‘The Ark is opened, the Congregation rise.) 

עְלינוּ pane) pep‏ הַכל. mab‏ גִרְלֶרז לְיוצָר 
ְּראשירז. שְבְּרְאָנוּ לְכְבודו. וְהַבְדִילְנוּ מן ying‏ 
Di‏ חָלְקְנוּ בְּתוְרְרתו. וְגְרְלְנוּ בַּעבוּדְרתו: 

(Reader and Congregation while kneeling down.) 
ואַנְחְנוּ. כרעים. וּמַשְפְּחָוִים. וּמורים.‎ 
(While rising.) 
הוּא:‎ na הקדוש‎ odin מַלְכִי‎ 7p 1295 
ּמושב קרו‎ PIS TD) שהוצת נוּטָה שָמיכם‎ Read. 
מרומיכז:‎ ‘oars ממעל וּשְבְעַרז עזו‎ mews 
עוד:‎ PRE חוצת אַלְהִ'נוּ‎ Cong. 

doy ab Ma Read.‏ זוּלְתו. BND.‏ בּתורָתו וירעַת 
הַיוּם navn‏ אֶלילְכְבָּ. כִּ יי הוּא הָאֶלְהִים בַּשְמִים 
| ממעדל pis ope po‏ עור: 


/ (The Ark is closed, the Congregation take their seats.) : 
“ 25 4 
8050509 ו‎ 
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sun of thy forgiveness to shine forth through the heavy 


clouds of sin.—Generations passed away and genera- 
tions came, but alas! the light of thy truth waxed 
darker and darker in their midst. They bowed down 
before the creations of thy power, and forgot the great 
Creator. Things, earthly and perishable, were the 
objects of their worship, while they failed to recognize 
the All-ruling spirit, whose reflex dwelt in their own 
hearts, unheeded by them. The darkness of supersti- 
tion and error covered the face of the earth. 


Then arose Abraham. With mind illumined by 
thee, he migrated at thy command, and whithersoever 
he went, he proclaimed thy great and holy Name. 
Thou didst ordain him to be a blessing unto all man- 
kind, and verily was he a blessing. The knowledge 
of thy sublime essence, was the great inheritance he 
bequeathed unto his children’s children. From him 
descend the bearers of that sublime and world-redeem- 
ing truth, to which, in noble self-abnegation, he was 
ready to sacrifice the nearest and dearest to his heart, 
when thy divine mandate came to him. But thou didst 
reveal to him a new truth: that it is not with the 
cruel sacrifice of human beings, man should worship 
thee, O Eternal Being, who lookest into man’s heart 
and takest cognizance of his strivings. Thus didst thou 
grant unto mankind, through his instrumentality, the 
great gift of recognizing thy abundant love and mercy, 
which was exemplified in his meek and tender-hearted 
son, Isaac, who walked before thee in righteousness, 
and manifested unto his fellow-men love and charity. 


Jacob, who out of the dark tribulations and trials of 
life elevated himself unto the heights of purity and 
noble-heartedness,—Jacob became the father of that 
people, charged to traverse the earth, spreading light 
among mankind, and be known by the name of Israel, 
= the Divine Striver. Through many a severe שי‎ Shuai sanciacaiphesilet es 8 
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THE TEMPLE SERVICE. 


(The Rabi.) Almighty and All-bountiful God! How 
wondrous is thy government on earth! When thou 
didst call the world into existence out of naught, when 
thou badest chaos receive shape and all beings origi- 
nated at thy divine mandate, thou didst crown thy 
work in the creation of man, whom thou didst endow 
with reason. Spirit from thy holy spirit didst thou 
give him, the immortal soul didst thou breathe into his 
perishable body, and he stood there the Monarch of 
creation, called upon to rule and govern the earth. 
Sinless and pure was he before thee, the great Fount of 
purity. But thou didst bestow on him freedom of will, 
the power of good or evil according to his choice. His 
sensual appetite incited him to sin, and he obeyed the 
tempting voice. Thus was the paradise of innocence 
lost and the strife commenced—the strife with the earth, 
to wrest from her the means of existence. But from 
the curse of the earth did the blessing of labor spring 
up,—for thus are thy ways, punishing and blessing at 
the same time—man gained strength while combating 
with nature, and began to realize his royal power. 

Then again did he forget thee, O God! then did he 
heed not the warning voice of conscience which thou 
hadst placed in his bosom. Sensual appetites impelled 
him to deeds of violence, and he trespassed against the 
laws of nature.—Onxe only stood firm as the rock 
stricken by the raging waters of the sea. Voah alone 
walked with God, and amid the ruin of all that breathed 
the breath of life, he was rescued because of his per- 
fections. And to this very day, when the rays of the 
sun break forth through the clouds, and the seven- 
colored bow spans the earth, we remember the covenant 
which thou, the All-merciful, didst make with the human 
race, that thou wouldst nevermore let them perish in 

,/ the deluge of their 5121012655, but wouldst cause the : 
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ance. His message is, “Return, ye children of men,” 
—His watchword is “ Forgiveness.” 

We are filled with awe, Eternal God, as the solemn 
ceremonies of olden days pass before our minds, when 
the High Priest of Israel ministered in the Holy 
Temple at Jerusalem, and on this day made supplica- || 
tion before thee, All-merciful Father, and besought 
clemency and forgiveness on behalf of thy chosen 
people, who as erring children sought a return to the 
fold of their Heavenly Parent. In the adornment of 
holiness, clothed with the white raiment, he stepped 
forth in sight of the people assembled in the courts 
of the Temple, and laying his hand on the sacrifice, he 
pronounced from his repentant heart, the confession of 
sin on behalf of himself and his household. Full of 
grief and shame on account of our own sinfulness, and 
yet trusting in thy infinite mercy, we will now, O Lord, 
utter before thee and in his own words, the High 
Priest’s confessions of this solemn day. 

(The Congregation rise.) 
O God! I have sinned, HNO אנת השבס.‎ 


I have been perverse, I 


have transgressed before אַני‎ prob פָשְעַתִּי.‎ omy 


thee, even I and my house- ; . ל‎ 
hold. 0 Everlasting One, 12 vat א‎ ae) 


whose name I call, pardon ; ולעונות.‎ ‘xen iS) 
the sins, iniquities and Nene oryyisdy 


transgressions, wherein I* 


have sinned, turned aside 299 ושעויתי. ושָפָשָעַתי‎ 
and trespassed against thee, 


—I and my household, as IAD אָנִי וּבִיתִי. כַכֶתוב‎ 
it is written in the law of משָה עברף מפי פפורף‎ 


Moses, thy servant: “ For ' 
on this day he shall atone כ בום. הוה יפר עליכֶם‎ 


for you to cleanse you. 


From all your sins before Lo» OTN לטהר ר‎ 
% the Lord, shall ye 6 יי תִטְהָרוּ:‎ gpd חַטאִתִיכֶם‎ 


5 clean.” 
0 


aise‏ ו 
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a 


and contest 7 giodsl to hu arose superior, a bright model to the 
people that descended from him. 

In the iron chains of Egyptian servitude did Israel’s 
children grow up unto a nation, until the Heaven-com- 
missioned messenger, Moses, called them to liberty 
and to thy holy service. 


A kingdom of priests was Israel appointed at Sinai, 
the representatives of the covenant between earth and 
heaven,—between the material world and the spiritual, 
—between man and God. 

And as the priests of a nation of priests, didst thou 
install the offspring of Levi, that they might minister 
in thy service among the whole people of Israel. Por- 
tionless among the tribes, thou alone wert their inheri- 
tance, that no worldly considerations might distract 
them in their sacred duties. In the sacrificial rites and 
the inspired songs of the Priests and Levites, the 
people beheld the manifestation of the covenant into 
which thou hadst entered with them, the representation 
of the homage and fealty they had sworn to thee. There, 
too, they heard thy voice of admonition, calling them 
back to thee again and again, and warning them not 
to deviate from the paths of rectitude. 


And the chosen one among thy chosen people was 
a descendant of Aaron, the. High-Priest, a type of 
Israel, thy priestly nation, whom thou didst select to 
indicate unto all mankind the enlightened path of 
faith and knowledge. But still higher didst thou 
vouchsafe unto us a High Priest. 


From year to year dost thou send down to us from 
thy heavenly abode a messenger of atonement, charg- 
ing him to call us back unto thee in sweet and lovely 
accents. Thou hast delivered unto him a blissful mes- 
sage—a glorious watchword. This sanctified High 
Priest,—this bearer of good tidings from Heaven’s 
heights, —is the sacred Day of Atonement and Repent- 


יס 
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true priest,—an exemplar of faith and righteousness. 
Grant, O God, that all Israel may ever be inspired and 
guided by the conviction that as bearers of thy mes- 
sage to the human race, we should prepare and qualify 
ourselves for the great mission we are charged to con- 
vey among the nations of the earth. 

After having performed the ceremonies of atone- 
ment for himself and his household, he continued the 
solemn services of the day. He directed his eyes 
towards the members of his tribe, who had invoked 
thy mercy, and laying his hand on the sacrifice set 
apart for the priests, again confessed his own guilt, and 
that of his companions in the sacerdotal office. 


(The Congregation rise.) 

O God, I have sinned, I , TINO mv NIN 
have been perverse, I have , $4. בל‎ 
trespassed against thee, INT 39? ויתִי. פָּשָעְתִי.‎ 
even I and my household, DY [WS ובִירתי וְבְנָי‎ 
and the sons of Aaron thy o,- וד + אוא רש‎ 
holy priesthood. By thy 122 age NN 0 דוש‎ 
name do I call. O pardon + mindy : נָא. לחַטְאִים‎ 
the sins, iniquities and tres- SOomony . ודיפשעיכז‎ 


passes, wherein I have sin- , 


ned, failed and trespassed 139? עתִי‎ 4 by”) yu) 


against thee, even I and my py aN 195) אני וביתי‎ 
household and the sons of לי‎ ta 5 


Aaron, thy holy priest- כַּכָתוּב בֶתוררת‎ TYP 


hood, as it is written in the T7139 מפי‎ Vy. משה‎ 
1] 10505 thy choly aap 8S oh ime 
servant: “For on this day Ses 1B) הַזֶּה‎ DVI כי‎ 


he shall atone for you, to L515 toons smyth 
cleanse you. From al ‘ resis : / 


your sins before the Lord, WON Py, חַטאתִיכֶם‎ 
shall ye be clean. 
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(Reader and Congregation while kneeling down.) 


And when the priests DDT OV DIT) 
and the people who stood בְּעַזָרָה. כְשָהָיוּ שומעיכז‎ 


in the courts, heard the In- 


effable NAME uttered from N37) T3337 אֶת הַשכס‎ 


the mouth of the High מפורש יוצא מפי כהן דול‎ 
Priest with sanctity and sty Er akS Tees 


purity, they bent their 778 «MTIODI דה‎ wpa 
knees and bowed down in roynrayipy כורעיבם.‎ 


adoration, and falling upon 


their faces they exclaimed, יהם.‎ 39 by p>oin ומודים.‎ 
“Blessed be the name of שם כְּבוד‎ p72 . וְאוּמְרִים.‎ 


his ol 4 ed 8 
is glorious kingdom for TW) מלבותו לְעוּלֶם‎ 


ever and ever.’ 


eee 


(The Congregation are seated.) 


In the consciousness of his own failings, and by 
openly confessing his guilt, did the High Priest sanc- 
tify himself for the high office of atonement, to be per- 
formed on this day. He deemed not himself removed 
from sin and iniquity, but felt his own need of expia- 
tion, in order that he might be able to atone for the. 
whole assembly whose eyes were directed towards him. 

From this illustrious example do we learn what 
raises the Iseralite to the vocation of a true priest, 
what renders him a worthy agent of connexion between 
man and thee, O Lord. To bear the name of Israel, 
by which we are called, in a deserving manner, requires 
our careful and continual watch over the sanctuary of 
our hearts, and never deeming ourselves exempt from 
the frailties to which man—the creature of dust—is 
subject. 

Oh! that thou wouldst strengthen us all to perform. 
our duty, and. that every Israelite would consecrate 
: himself, by means of wisdom and purity, to become a % 


HP 4 


לצ 
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be impelled by the fear and honor of thy Holy Name. 
Strengthen them with unshaken confidence in thy 


| power of eternal salvation, that they become not faint 


or weary in the performance of duty, but labor constant- 
ly to instruct and exhort thy people to keep alive the 
sacred mission assigned us.— The priestly tribe being 
atoned for, the High Priest proceeded to expiate the 
sins of the whole people. With an offering of fragrant 
incense, he entered the Holy of Holies, which most 
sacred spot was to Israel a pledge of thy all-pervading 
love among mankind. There he made atonement and 
prayed for pardon, on behalf of the whole congrega- 
tion of Israel. Filled with the sublime idea which, in 
full clearness, there arose within him that thou, the Most 
High, dwellest with the meek of spirit and with the con- 
trite and broken-hearted, he returned to his former sta- 
tion, and going tothe sacrifice set apart for the people, he 
laid his hand upon it, and uttered the confession of sin on 


behalf of himself and the whole congregation of Israel. 


(The Congregation rise. ) 
O God, Thy people, the עוו.‎ AND השם.‎ NIN 
house of Israel, have sin- ביר‎ JOY 7199 פשעו.‎ 
₪ ots Wee ו‎ 


ned, have been perverse, : , 
have trespassed against NJ DWI NIN + ONT” 
thee. By thy name do I = . 

call. O pardon the sas, נָא, לחַטָאיכץ. ולעונותי‎ 
iniquities and_ trespasses, NSE ולִפָשָעִים. שְחַטַאוּ.‎ 
wherein thy people, the ל - ו‎ Pans 
house of Israel, have sin- 2 JOY ושְפָשָעו. לגי‎ 
ned, failed and _trespassed ישראַל. כַכַּתוּב בּתוררז‎ 
against thee, as it is written ee . xe 
in the law of Moses thy משֶה עַבְרְךְּ מפי כְבורף.‎ 


servant: “For on this day 


he shall atone for you, to Dy ל‎ TD Of 
cleanse you. From. all גתַתַככם מכל-‎ smu 


your sins before the Lord, 


shall ye be clean.” ta” 1995 חטאתיכם‎ 1 
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(Reader and Congregation while kneeling down.) 


And when the priests וְהַכְהָנִים וְהָעם הָעומְדִים‎ 
and the people who stood כְשָהָיוּ שומעיבז‎ THY 


in the courts, heard the In- 


effable NAME uttered from NIT) T2230 השכס‎ AN 
the mouth of the High bin) mip מפי‎ NYY מפורש‎ 


Priest with sanctity and 


purity, they bent their 771 TION בְקַדָשֶר;‎ 
knees and bowed down in Dm כוךעיכם.‎ 


adoration, and falling upon 0 \ . 
their faces they exclaimed, ומודים. ְנוּפְלִים עלפָּנִיהֶם.‎ 


“Blessed be the name of וְאוְמָרִים. .732 שם ככוה‎ 
his glorious ...- for b b ל‎ 
SW מלכותו לעולם‎ 


ever and ever.’ 
(The Congregation are seated.) 

This act of atoning for the members of the priestly 
tribe, whose special calling it was to proclaim thy 
sacred word in Israel at a period, when the people 
were wavering and unfaithful, serves as an admonition 
to the teachers of Israel in the present day. Yea, they 
should realize fully the importance and responsibility 
of their position, and the sacred trust which is confided 
in their hands. Knowledge is to flow from their lips, 
instruction to be sought from their mouth; they have 
to strew the seeds of salvation in the heart; theirs is 
the duty of arousing the spirit of wisdom in the midst 
of the people. 

O, enlighten them with the refulgence of thy coun- 
tenance, that they may, as faithful shepherds, discern 
the spiritual need of their flock, and in ministering 
thereto establish the glory of thy kingdom. Inspire 
them with the spirit of love, that the best interests of 
Israel may be joyfully borne in their hearts, inciting 
them to combat and suffer, when necessary, for the cause 
of right and truth. O, do thou cleanse them from all 
ray of thought and motive, that their every act 0 


0 
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But thy prophets taught us, in thy name, that the true 
significance of sacrifice consisted in a contrite heart 
and abrokenspirit ! Yea, fervent prayer and heartfelt de- 
votion are of more value than all sacrificial symbols,— 
the pious emotions of our souls far exceed sweet-smell- 
ing incense,—the soaring aloft of our spirits unto thee 
is a High Priest making atonement for us. And this 
day, too, has remained ours. This High Priest from 
heaven on high, this messenger of atonement, is again 
in our midst, soliciting us to arm ourselves for our 
priestly calling to sanctify thy Name among all nations, 
that they may perceive that with thee alone are mercy 
| and forgiveness. 


We therefore pray to thee, as did the High Priest of 
old, when he had finished the solemn rites of this 
day. 


O grant, that during the year recently dawned upon 
us, thy blessings may rest upon all thy children. Cause 
peace to reign over the face of the globe, that nations 
may vie with each other in all those achievements 
which elevate the mind of man, ennoble his heart and 
purify his soul. Let happiness and prosperity prevail 
in our midst. Bless our fields with plenty, crown our 
labor with success. Unto the afflicted send comfort, 
unto the suffering thy gracious help. Adorn our dwell- 
ings with contentment, and keep far removed from us 
trouble and sorrow. Let our children grow up in thy 
fear. Assist our associations in all good and noble 
undertakings—May the knowledge of thy Name 
spread more and more among the human race, 50 1 
all may unite with one accord to perform thy holy word. 

Thus will the whole earth become one Temple of peace 

and virtue, fulfilling the declaration of thy prophet, 

“Out of Zion shall go forth the law, and the word of 
the Lord from Jerusalem.” Amen. 
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(Reader and Congregation while kneeling down.) 
And when the priests הַעומְרִים‎ OY ( הַכהנים‎ 2 
and th le who stood 
an e people who stoo שומעיבז‎ ser IND 
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in the courts, heard the In- 
effable ites uttered from N37) 73339 mvt אֶת‎ 


the mouth of the High Naty} 
Priest with sanctity and bn} כהן‎ "DID NY wD 


purity, they bent their 777 «MOOD | my tpa 
knees and bowed down in ומשרתחויכם.‎ yd 


adoration, and falling upon 


ומודים. ְנופְלִים על פֶנִיהֶם. 0 their faces they‏ 


* 3165566 be the name of 3355 ואוסרים. .773 שם‎ 
his glorious kingdom for 


ever and ever.’ 


. .לכותו לעולס sun‏ 


(The Congregation are seated.) 

services of the day being concluded, the High‏ ד 
Priest came forth to the view of the assembled multi-‏ 
tude, his face beaming with joy. A feeling of divine‏ 
beatitude pervaded every heart. Thanksgiving and‏ 
praise sounded from every mouth, and in united chorus‏ 
they attuned chants of triumph unto thee, Heavenly‏ 
Father, who rulest in mercy, and art the embodiment‏ 
of beneficence and love.‏ 

Choir and Congregation. 
O HAPPY PEOPLE WITH SUCH REWARD, 
WHOSE GOD AND GUARDIAN IS THE Lorp, 

Again, O Lord, have we reviewed the consecrated 
rites which, on this day, were the distinguishing feat- 
ures of thy ancient Temple,—the hallowed spot whence 
thy unity was proclaimed and thy benign Providence 
manifested. 

The sanctuary was destroyed, and Israel was sent 
forth to wander over the earth—himself a priest 
preaching the unity of thy Name and the duties of 
holiness among all mankind. 8 
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O, God! whose grace throughout the earth is known 
—to anger slow, of sweet compassion full—the way to. 
the repentant thou hast shown—to turn to thee, Al- 
mighty, Merciful—Remember thou each day thy 
chosen seed,—unto their heartfelt cries incline thine 
ear,—O Lord of mercy! when in direful need,—we 
humbly seek thy presence with our prayer,—Turn from 
thy wrath, according to thy word—beneath the shadow 
of thy wings grant rest—as on that day thy heavenly 
voice was heard,—in clouds of never-ending mystery 
dressed.—F orgive our sins, thy mercy now display ; 
O listen to our plaint, thy grace proclaim,—as when 
the Meek one stood that hallowed day—and sought 
thy pardon by thy glorious Name; as it is written: 

“ And the Lord passed by before him and proclaimed, 
The Lord, the Lord God merciful and gracious, 
long-suffering, and abundant in goodness and truth, 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin.” 

Forgive then our transgression and sin, and let 
us inherit thy grace. 


My King, who sooth’st to peace my troubled thoughts, 
Whose mercy and forgiveness never cease, 

Cover my guilt, and grace me with thy love, 
“For unto thee I cry all this day.” 


This day, O Lord, from our rebellion heal us, 
Bestow thy love on those to thee returning, 
Forsaken be the wicked way,—no sin 
“Shall bide with us this day.” 
0 
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This day wash us from guilt ;—remove our wrongs, 
Be thou our priest with waters pure to cleanse us; 
Thou’rt Israel’s hope, and he thy minister 

“ Designed to praise thee all his day.” 


This day, we pray, accomplish our atonement, 
And take us back to thee, for Abraham’s sake, 
Who, waiting for a deed of charity, sat 

“Tn the tent-door, in the heat of the day.” 


This day, Lord, show thy glory through forgiveness, 
Have pity, as a father on his children, 
And as thy grace and love have never failed us, 

* ₪0 let them rest on us this day.” 


This day to grant atonement thou wast pleased 

To those who neared with sacred rites thine altar, 

These rites are gone,—our fathers’ virtues stand ; 
“They live with us this day.” 


This day, the Lord, with whom no wrath can dwell, 

From his unmeasured hights will hear and help us; 

“For he’s our God, and we his flock; his hand 
Will feed us this day.” 


This day record us guiltless in life’s book, 

And when on thee we call, stand not afar.— 

This feast, thou hast for our release appointed, 
“Is in Israel a statute to this day.” 


This day accept thy people’s meek confession, 
Accept their words as pleaders at thy throne, 
See their afflicted souls, as they abstain 
“From food all this day.” : 
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This day with outspread hands they tell thy power, 
They long to see thy face, with praise and song ; 
Confessing and abandoning their sins, 

“ They pray continually this day.’ 


This day support those knocking at thy gate, 

Hold dear their souls which trembling on thee lean ; 

Spread out to them thy hand, and say, “‘ Ye, cleaving 
Unto the Lord, your God, shall live this day ” 


This day, my stammering word be sweet like incense, 
My lips’ poor tribute like a holocaust ! 
O Lord, incline thine ear unto the prayers 

‘““Which thy servants offer this day.” 


This day turn to my side, declare me clear, 

And for my fathers’ sake, O Holy One, 

Open thy mercy-gate unto our plaints.— 

“ Stand still, and see what wonderous salvation 
The Lord will work for you this day.” 


Lord! Thy people of Israel are gathered before thee, 
Soliciting pardon and grace, they implore thee ; 

To their supplication give merciful heed, 

Tis their sacrifice brought for thy people to plead. 
(Cong.) O God, keeping grace to thy worshipers’ seed! 


Lord! Thy people of Israel, depressed and contrite, 
Bow down unto thee, Lord, adorned with might; 
Regard thou their plaint in their hour of need = 

| As their incense waved for thy people to plead. 
(Cong.) O God, keeping grace to thy worshipers’ seed! 


Lord! Thy people of Israel on thee now relying 
Appeal to thy love, for salvation crying ; 

Let their suit be fulfilled, let the prayers they read, 
Be offerings burnt for thy people to plead. 

(Cong.) O God, keeping grace to thy worshipers’ seed! : 
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Lord! Thy people of Israel are abashed and afraid ; 
Because of their sins they’re appalled and dismayed; 
O hear their entreaties and send them good speed, 
Their peace-offering be the guilt they plead, 


(Cong.) O God, keeping grace to thy worshipers’ seed. 


Lord! Thy people of Israel are sighing and moaning, 

But they lean on thy grace, Lord, in the heavens 
throning ! 

Accept, then, their prayer, though worthless their deed, 

Let their unshaken trust for their clearance plead. 


(Cong.) O God, keeping grace to thy worshipers’ seed ! 


Eternal King, enthroned on the seat of mercy, who 
rulest thy creatures in thy attribute of charity! Con- 
scious of their sinfulness, thy people lift up their eyes 
unto thee, whose mercy is extended even unto sinners, 
Thou bestowest kindness unto all mortals, and dost 
not deal with them according to the measure of their 
evil deeds. In days of yore didst thou make known 
thy divine essence, through the meekest of mortals, 
even as it is written: ‘“ And the Lord appeared in the 
cloud, and standing there with him (Moses), proclaimed 

_ the name of the Eternal. 
And when the Lord passed before him, he called out: 
THe ETERNAL! THE ETERNAL! 


is a gracious and merciful God, long-suffering and 
abundant in mercy and truth, showing kindness unto 
the thousandth generation, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin. 

Forgive then, O God, our sins and iniquities, and let 
# us inherit thy divine mercy, 
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Thou waitest—if for light he sigh, 
Thou grantest beaming pardon. 

O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “ I’ve pardoned.” 


Choir and Congregation. 


O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “I’ve pardoned.” 


Reader. 
The broken-hearted and depressed, 
Thou liftest up through pardon; 
The wearied leadest thou to rest— 
How sweet the rest of pardon! 
O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “I’ve pardoned.” 


Chow and Congregation. 


O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “I’ve pardoned.” 


Reader. 
To thee in fervent prayer we raise 
Our voice, “ Lord, give us pardon.” 
It is thy glory, ’tis thy praise, 
“With thee, with thee there’s pardon.” 
O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “ I’ve pardoned.” 


Chotr and Congregation. 
O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “I’ve pardoned.” 
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FI MEN: 
Reader. 
Here, in thy house, we stand and pray, 
O Father, for thy pardon. 
Thy grace did consecrate this day 
To be the day of pardon. 


Choir and Congregation. 


O, let us hear, our God and Lord, 


O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “I’ve pardoned.” 
Reader. 


The gracious word, “I’ve pardoned.” 
O’er all the earth the sound is heard, 
“With thee, with thee there’s pardon.” 
What lives through thy creative word 
May live in hope for pardon. 


O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “ I’ve pardoned.” 


Chow and Congregation. 
O, let us hear, our God and Lord, 
The gracious word, “ I’ve pardoned.” 


Reader. 


Thou wilt not that the sinner die, 
But that he live through pardon. 
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us not. Cast us not off, nor put us to shame. Cease 
not thy covenant with us. Cause us to be drawn nearer 
to the fulfillment of thy law; teach us thy command- 
ments; show us thy ways; incline our hearts to fear thy 
name; make our souls to love thee, that we may 
turn unto thee with a true and perfect heart, and be 
worthy to receive, in thy great name, forgiveness and 
pardon for our sins. 

(The following verses are said alternately by the Reader, the Choir 
and the Congregation.) 

For we are thy people, and thou art our God, 

We are thy children, and thou art our Father, 

We are thy servants, and thou art our Master. 

We are thy flock, and thou our Shepherd. 

We are thy vineyard, and thou our Guardian. 

We are thine inheritance, and thou our Portion. 

We are thy confiders, and thou art our Savior. 

We are thy work, and thou art our Maker. 

We are thy possession, and thou our Defence. 

We are thy subjects, and thou art our King. 

We are thy beloved, and thou art our Friend. 

We are thy followers, and thou art our Leader. 


We are full of sin, while thou art full of mercy. 
We and our existence are vanity and emptiness, while 
thou art the ever-living, ever-enduring God. We 
and our days are like a fleeting shadow, but thou art 
unchanging and never-ending. 


CONFESSION OF SINS. 


We beseech thee, O God, allow our petitions to come 
before thee, and hide not thyself from our supplications, 
for we are not so shameless of face or hardened, as to 
declare in thy presence, O Lord our God, and the God 
of our fathers, ‘We are righteous and free from sin,” 
for verily must we acknowledge that we have indeed 
% sinned, ° 


Our God and the God of our fathers! O ay 
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(The Congregation in a low voice.) 


All-Bountiful Father! Encouraged by the knowledge 
of the great mercy, which the holy services of this 
day so frequently bring to our view, I again approach 
thy throne to pour out before thee my sin-encumbered 
soul. A blushing sinner do I now stand before thee, 
my head bent down under the weight of transgression. 
In foolish infatuation have I allowed the lures of world- 
liness to overpower me and render me listless of thy 
paternal admonitions, heedless of Religion’s warning 
voice. I am full of shame, O God, at my folly, and in 
the bitterness of grief, do I realize what I am, and 
what I should de. With pain and sorrow, do I perceive, 
how much I have harmed myself and others by the 
perversion of those faculties, that were granted to me 
by thy paternal love, for the fulfillment of my mission 


on earth. Marvellous things hast thou wrought for | 


me, yet have I failed to appreciate them. Thou didst 
vouchsafe unto me the light of thy truth, yet did I 
close my eyes so as not to see it. Thou didst send 
unto me the message of thy law, but I opened not my 
ear to listen to it. Where shall I hide myself, O Lord, 
that thy scrutinizing eye shall not see me? Whither 


shall I flee, that the voice of thy disapproval shall not | 


reach me? There is no spot beyond reach of thy 


Omnipresence, no darkness that can conceal me from 


thy Omniscience, 

But one relief is yet left me—one hope that sus- 
tains me. I will hide myself under the shadow of thy 
mercy, for thy forbearance is immeasurable and the 


fount of thy love is never-failing Thou desirest not | 


the sinner to perish, but acceptest most graciously the 
erring, when he returneth unto thee in penitence. 
Thou avertest not thy countenance from the contrite 
sinner, never saying unto him, “ /¢ is too late.” But 
thou desirest us to hallow the Day of Atonement, 
which assures us that thou wilt forget the sins we have 
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(The Congregation are seated.) 


Great is our guilt. We have betrayed the confidence 
placed in us; we have trespassed on the rights of others; 
we have made use of defaming words; we have per- 
verted what was right; we have wrongly condemned 
our fellow-men. We have been defiant and violent; 
we have often devised iniquity ; we have planned evil 
and uttered falsehood; we have scornfully rejected and 
even contemned virtue. We have been rebellious 
against thy voice; we have been refractory, malignant 
and stubborn; we have acted wickedly ; we have cor- 
rupted and have done abominably. We have not only 
gone astray, but have, alas! induced others to err. 

Indeed, we have turned aside from thy commands, 
and been heedless of thy good injunctions framed for 
our benefit ; but now, we acknowledge the justice of all 
thy decrees over us,—that what thou doest is right, 
while se have offended against thee. : 
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What shall we say before thee, who dwellest on 
High, or what shall we utter before thee, who art 
enthroned above the spheres? Thou dost, indeed, 
know everything, what is secret as well as what is 
manifest ; thou knowest the mysteries of eternity, and 
the most carefully concealed secrets of all living. 

Thou searchest the remotest recesses of our souls, 
and probest all our thoughts and aspirations. There 
is no word that can escape thy cognizance, no deed 
that can be hidden from thy sight. 

We therefore beseech thee, O Lord our God and the 
God of our fathers, to vouchsafe unto us forgive- 
ness for all our sins, remission for all our offences, 
pardon for all our transgressions which we have com- 
+ mitted before thee in thought, word, and deed,— $ 
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committed, provided we cast them away from us 
and turn back to the path of virtue which we have 
abandoned. 


Arise then, my soul! Bestir thyself, my spirit! Take 
courage, O my heart! The mercy of the Lord is not 
withheld from thee; the path of virtue is not closed up 
before thee. Rise, my soul, and sever the chains that 
passion has wound around thee; sunder the bonds with 
which lust pinions thee to the things of the earth. 
Bestir thyself, O my spirit! Combat vice wherever it 
may approach thee, establish a firm resolution and 
cling to it amid the temptations and the storms of life. 
Take courage, O my heart! Thou art exculpated before 
thyself, when cleansed before thy Heavenly Judge. 


O Merciful God! The conciliation for which I now 
strive, let me find in my own heart. O! let me strive 
untiringly for thy pardon, and do thou impress my 
soul with the conviction, that I cannot gain what I 
solicit by means of words, but by the evidence of act 
and deed. May I not appear absolved in my own 
eyes, if not truly absolved before thee, and grant that 
I may also find the forgiveness of my brethren whom I 
may have wronged. Let me not be weary, until I 
have succeeded in assuaging the pain I have caused 
them, so that I may regain their love through my 
merit, even as 1 have lost it through my fault. And 
do thou, O Lord, aid me in extinguishing all ill-will 
and rancor towards those who may have harbored 
malice against me. Cause me to forgive readily all who 
may have harmed me, and joyfully accept the hand 
of fraternal regard that may be extended towards me. 


Reconcile me, O Lord, with thee, with myself, and 
with those who like myself are thy children, all rely- 
ing on thee, who art a loving Father unto all genera- 
tions. Amen! 
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whether by the force of external influences, or our own 
free volition,—whether openly or in secret,—presump- 
tuously or through error. Forgive, remit, and pardon 
them all, O Lord of pardon, who art ever merciful and 
ready to forgive,—full of love and abundant in kind- 
ness unto all who call upon thee in truth. 


Source of strength and lustrous light,—Author both 
of depth and height,—Who is, God, like unto thee? 

Mysteries are known to thee,—Right is all thou dost 
decree,—Who is, God, like unto thee ? 

Wrapped in majesty divine,—There’s no power be- 
yond thine,—Who is, God, like unto thee? 

Thou upliftest the depressed,—Through thy grace 
the poor are blest,—Whao is, God, like unto thee? 

Wrong cannot endure thy sight,—Dweller in the 
heavens bright,—Who is, God, like unto thee? 

Sins dost thou in grace remove,—Clothed in deeds 
of truth and love,—Whao is, God, like unto thee ? 

Princes must obey thy law,—Bow before thy height 
in awe,—Who is, God, like unto thee ? 

Thou, support of those who fall,—Hear’st the op- . 
presséd, when they call,—Who is, God, like unto thee ? 

Thou redeem’st from woe and need,—Thovu art right- 
eous in each deed,—Whao is, God, like unto thee ? 

Nigh to those who on thee cal],—Merciful and kind 
| to all—Who is, God, like unto thee ? 

Thou, enthroned in clouds, unseen,—Guardest all 
that on thee lean,—Whao is, God, like unto thee ? 

Endless is thy pardoning grace,—Sins of man dost 
thou efface,—Who is, God, like unto thee ? 

As it is written: Who is, God, like unto thee, that 
pardoneth the sins of the remnant of his inheritance ? 
Thou wilt again have compassion upon us and cast 
₪ Our sins into the depths of the sea, performing what 
* thou hast sworn unto our fathers from the days of old. : 
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O our God, and the God of our fathers! Forgive us 
our sins on this day of (Sabbath rest and) Atonement! 
Blot out our transgresssions and obliterate our guilt 
from before thine all-seeing eye, as it is said, * 1, even I, 
will blot out thy transgressions for mine own sake and 
will not remember thy sins.” And furthermore do we 
read: ‘I will make vanish like a cloud thy transgres- 
sions and like vapor, thy sins; return unto me, for I have 
redeemed thee.’’ And again it is recorded: ‘For on 
this day shall he absolve you to cleanse you ; from all 
your sins before the Lord shall ye be clean.” 


O our God and the God of our Fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness and 
grant us joy through thy salvation. Permit us to enjoy 
thy holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) 
Purify our hearts that we may serve thee in truth, for 
thou wilt forgive Israel, even as thou wast a God of 
mercy and pardon in all generations, and there is no 
atoning power save thine. Praised be thou, O Lord, 
who year after year, on this day, renewest in our hearts 
an abiding confidence in thy attribute of pardon; O 
Ruler of all the earth, who hast assigned the power of 
sanctification to (the Sabbath,) Israel, thy priestly 
people, and this Day of Atonement. 


V. O Lord, our God! Bestow thy grace upon thy 
people Israel; accept the prayers of those who ap- 
proach thee in love, and let the worship of thy people 
Israel be ever pleasing unto thee. 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone do we 
,/ offer reverence and adoration. Amen! 


: 
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VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy | 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 

And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 

Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 

O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


THE PRIESTLY BENEDICTION. 
(The Ark is opened, the Congregation rise.) 

Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
servant Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and 
his sons, thy sanctified people, as it is said: 


(Each single word, said by the Reader, is repeated by the Choir.) 
The Lord—bless—and preserve thee! The Lord--— 
make his face—to shine—upon thee,—and be gracious 
— unto thee !—The Lord—lift up—his countenance— 
*§ unto thee,—and give—thee peace! Amen. : 
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We furthermore beseech thee, O Father, to bless all 
of us with the light of thy countenance. “For man 
liveth not for the sake of bread alone, but in order to 
obey all the teachings which proceed from thy mouth, 
by which he may obtain eternal salvation.” O enlighten 
us with the spirit of thy knowledge and thy law. 
Grant that we may constantly advance in wisdom and 
understanding, and ever progress on the path of light 
and salvation. And to this end, do thou bless, O 
Eternal, all institutions by means of which thy law 
and thy truth are established in our midst. Let thine 
eyes regard with favor this house which we have con- 
secrated to thy service, and for the pouring out of our 
hearts in devotion and prayer before thy august pre- 
sence. O hearken from thy heavenly abode to the 
petitions and supplications, which may rise from hence 
out of devout souls, so that thy everlasting govern- 
ment of grace and mercy may be manifested over us all. 

And with abundant kindness and compassion, lift up, 
O Lord, thy countenance upon us and grant us peace. 
Yea, let peace prevail in our habitations and in our 
hearts; among Israel and all the families of the earth. 
Banish hate and enmity from the face of the universe, 
and strife and warfare wherever it may rage between 
men. O! bring near the period predicted in thy 
holy word, when no people shall lift up sword against 
people, but all nations shall walk in thy light and thy 
love. 

And may continuous, unfading peace reign in our 
hearts, as the blossom and the fruit of purity and 
expiation obtained through thee, Eternal Father, 
abundant in mercy and full of forbearance! so that, 
while denizens of earth, we may live in peace, and close 
our eyes in peace, relying with full trust on our soul 
returning to its paternal abode, where thou wilt dis- 

pense unto it the crowning blessings of light and 
/ peace everlasting. Amen! 
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(The Rabbi before the opened Ark.) 


O Lord, our Father, our God! Hearken in grace 
and mercy, unto the blessing which we pronounce on 
the Congregation of Israel according to thy ordinance 
proclaimed in the law of Moses, and delivered unto 
him from the mouth of thy divine glory. 


- 


Bestow thy paternal blessing abundantly upon all 
who trustfully look up to thee. Crown the year, upon 
which we have entered, with thy bounty, so that all 
creatures, in whom thou hast breathed thy holy spirit, 
may rejoice in thy mercy and be satisfied, refreshed 
and cheered with the gifts of thy love. 


Vouchsafe to the soil vivifying dew and refreshing 
rain in due season, that the produce of the field and 
the fruit of the tree may thrive luxuriantly. 


Bless likewise every avocation. Reward with ample 
success every honest labor in every sphere of human 
activity, that those who work for their household with 
zeal and assiduity, may not toil in vain. We pray not, 
Almighty Father, for riches and affluence, but for our 
daily bread, which we beseech thee to grant unto us in 
honor and contentment, and not in shame and dis- 
grace. Spare us and our dear ones from all manner 
of dependence on human gifts and charity, and bless 
our own industry and toil, so that we may receive what 
we need, out of thy full, munificent and ever open hand, 
and never be put to shame before mankind. 


O Father! Let thy protecting care be ever nigh unto 
us. Guard us against all evil occurrences and misfor- 
tunes ; keep aloof from us pestilence, famine and loath- 
some diseases; preserve alive unto us those delights 
of our hearts and hopes of our aged days, wherewith 
thy infinite kindness hath blessed us. Remember all 
of us, O Father! unto a happy life, and appoint thy | 
angels to watch and guard us on all our ways. - 
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Almighty in the heavens’ hight, enthroned in Ma- 
jesty! Thou art peace, and thy name is peace. Be 
pleased to grant unto us and unto thy people, the 
house of Israel, life and blessing for the sake of the 
preservation of peace. 

(The Ark is closed, the Congregation are seated.) | 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 

And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity, as it is written, “ And ye 
that cleaved unto the Lord, your God, are all alive this 
day.” 

(The Choir and Congregation say: * Amen,” and add the following 
sentences.) 


This day be pleased with strength to dress us! Amen, 


This day be pleased with joys to bless us! Amen. 
This day make great thy servants’ name! Amen. 
|| This day with thy salvation grace us! Amen. 
This day, Lord, hear our humble claim! Amen. 
This day in thy great mercy brace us! Amen. 


This day bring us nearer to thy service, that it may 
be well with us, and render our lives happy—that 
righteousness and blessing, grace, life and peace may 
attend us and all Israel, now and evermore. Praised 
% be thou, O Lord, the unfailing fount of peace. : 
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(Choir and Congregation say: * Amen,” and add the following 
sentences.) 
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(Zhe Rabéi.) 


With humility and awe do we declare thy glory this 
day, O Lord, and acknowledge that all thy ways are 
righteous and just,—full of kindness and love; that thy 
wisdom is unsearchable, thy holiness most sublime. 
Our souls soar aloft while recounting thy perfections, 
but, alas! when viewing our frailties and infirmities, 
and considering our ill deeds and unholy aspirations, 
sorrow and anguish seize us and make us tremble; 
shame and confusion, fear and anxiety fill our contrite 
hearts. How shall we dare approach thee, or even 
make mention of thy ineffably sacred Name, laden as 
we are with error, replete with iniquity, conscious of 
short-comings, polluted by transgressions ? 

O Father, who from the most exalted heights 
lookest down into the remotest depths, we feel and 
know that thy all-seeing eye penetrates us and our 
doings. Thou knowest how far removed we are from 
the path of perfection. Verily have we no merits 
which could justify us before thee. Thou knowest 
how often we have gone astray, and that even our 
good resolutions and noble actions bear the stamp of 
imperfection. How then can the mortal stand before 
thy throne of judgment, who, day after day, commits 
wrong,—who bears within him the consciousness of 
evil deeds, and whose heart is pierced with the pain of 
self-accusation ? 

O God! it is only because we rely on thy mercy, 
that we are emboldened to draw near unto thee this 
day. In bitter anguish do we exclaim “ We have sin- 
ned ;” and thou heedest our cry, thou stretchest forth 
thy hand towards us, saying: “ Return, ye children 
of men, all your transgressions shall be taken off, and 
every guilt wiped out.” Having heard the inspiring 
words, we throw ourselves at the gates of mercy, and 
seek to return unto thee. Whatever be our past failings, 
this day is it our sincere desire to amend, to embrace 


——— x 
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Chow and Congregation. Reader. 29. 
There is none like our God! כּאלהינו.‎ PX 
There is none like our Lord! ARVIND אִין‎ 
There is none like our King ] 19002 PN 
There is none like our Savior! ae 


אין כמושיענוג 


Who is like our King? מי כמלכנו.‎ 
| a8 2 

Who is like our Savior ? 1 מי במושיעג‎ 
oe ole 


We will give thanks unto our God ! ‘ לאלהינו‎ mM) 
We will give thanksuntoourLord! 4 נודֶה לאדוננו‎ 
We will give thanks unto our King! 1 ssbb נודֶה‎ 
Wewill give thanksunto ושע + !287101 זגוס‎ nb ani 5 


73 אֶלהִינוּ. 
WI‏ אָרונינוּ. 
pop WI‏ 
sown 2‏ 
ony‏ הוא אֶלְהָינוּ. 
אתה הוא אדונינוּ. 
AN‏ הוּא מַלְבָנוּ. 
TAN‏ הוא מושיענוּ: 


Who is like our God ? 0 yes מי‎ 
Who is like our Lord? מי כאדונינו.‎ 
מִי כארון‎ 


Blessed be our God ! 
Blessed be our Lord ! 
Blessed be our King! 


Blessed be our Savior } 


Thou art our God! 
Thou art our Lord! 
Thou art our King! 


Thou art our Savior ! 


0 
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admonitions animate our souls. This day shall not 
pass from us without earnest self-examination, and an 
: 


(8 


6 


2 - 


honest striving to regenerate our hearts. To those 
sacred objects do we devote it. We will cause our 
mental gaze to penetrate into the most secret recesses 
of our hearts; we will search after the hidden motives 
of our actions; we will scrutinize our thoughts, words 
and deeds, in order to be cleansed before thee. We 
will not be dazzled by the glitter of false virtue, or by 
the outward appearance of morality and piety with 
which, in fatal self-delusion, we so often try to deceive 
ourselves. We will listen readily to thy rebuke this 
day, and though it pierce our hearts with bitter keen- 
ness, though it wound our self-love, as we unveil rather 
than conceal our perverseness, yet will we bare 
ourselves to receive thy wholesome chastening and 
acknowledge its healing effect. Then shall we succeed, 
with thy help, in forsaking the errors into which we 
have fallen, and with strong determination and unre- 
mitting care watch over our ‘deeds, till we become more 
and more confirmed in true virtue and real wisdom, 
by means of which we may hope, that when our earthly 
career shall have closed, we shall appear before thee 
clear and pure, proclaiming thy praises in unison with 

all the faithful and pious, who surround thy radiant 
throne in holiness. Amen, 


eee 
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goodness more firmly, to strive after virtue more 
zealously. We will engage in the hard battle, we 
will struggle in the fierce encounter, and purify our 
hearts from all defiling spots, conscious that thou wilt 
aid us in our endeavors to walk with truth and up- 
rightness in all thy ways. For what dost thou, O 
Lord, require of us mortals but that we should strive 
to do righteousness, and walk humbly before thee ? 
Therefore is this day given unto us, that we should 
cleanse ourselves from all our sins, listen to thy voice 
of love and pity, and the promises of forgiveness unto 
all who sincerely return unto thee. 


Yea, our Father, this day is a gift of thy boundless 
grace and mercy, recalling to our minds the high mis- 
sion thou hast assigned us. We feel ourselves ani- 
mated at this moment with the breath of thy love, and 
our souls are brought to the consciousness of our 
exalted destiny. In the transport of devotion doth 
thy spirit seize us and uplift us above the things 
of earth, beyond our narrow span of existence here 
below. Our eyes are bedewed with tears when soar- 
ing upwards to thee, O Eternal, and our hearts are 
thrilled with sweet emotions. The fetters of pride and 
obduracy are shattered in pieces, our earthly cares melt 
away, our grief and anguish are dissipated, as we stand 
before thee freed from what had hitherto dejected us. 
O that we permitted not these pious sentiments to be 
only of this day’s, this hour’s, this moment’s birth and 
duration, but that at all times and in all places,—ever 
and everywhere, our hearts might remain pure and we 
might never forget thee. That no temptation should 
have control over us, but that with cheerfulness and 
perseverance, we might choose at all times, that which 
is good, pure and holy. 

O Father, we will retain to the latest hour of exist- 
ence the sacred emotions of this day, and never relin- 
quish the noble aspirations, with which thy solemn 


/ 
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AFTERNOON SERVICE 


FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


Happy are they that dwell in thy house, they praise 
thee continually. Selah. 


Happy the people unto whom such is vouchsafed ; 
yea, happy the people whose God is the Lord. 


(Psalm 145.) 


30. I’ll praise thee, Lord, my God and King, |] And 
ever bless thy Name; || Day after day untiring sing, || 
And loud extol thy fame. || “Great is the Lord, no 
search can reach || His might, no word his praise.’’ || 
Past ages of thy doings preach || And sound thy grand 
displays. || Like them, thy glorious majesty, || Thy 
wonders tune my song; || And as ¢#ey tell thy victory, || 
So claims thy might my tongue. || Their memory pro- 
claims thy grace, || And of thy deeds they sing. || 6 
Lord is gracious to each race, || Kind and long-suf- 
fering. || The Lord is good to all abroad, || Lets shine 
on all his rays.” || Oh, may all creatures praise thee, 
God, || As thy true servants praise! || Let them pro- 
claim thy glorious reign, || To men thy deeds com- 
| mend. || Thy kingdom ever shall remain, || Thy rule 
ָ shall never end. || God lifts the feeble when they fall, || % 

or Aa: 


HERE - 


תפלת מנחה ליום הכפורים 


תפלת מנהה 


eg Re = es Drm es iy We 


bp pobre עור‎ ama awe wy 
Syn שי‎ OT שָבֶּבְהלו אשָרִי‎ OT TN 
(תהלים קמייה)‎ 

pony? הפל ְאַבֶרְכָה שַמְף‎ Moy DDT %*- 
soy לעולכם‎ see ואָהַלַלֶה‎ qonay minds sayy 
9195 חַקר: דור‎ py וְלְגְדַלְתו‎ ine Soni +! Sing 
TUT Wap TIT sy aan מעשיך‎ naw 
SHOT נוראתיף יאמרו‎ my) ודְרִי נפְלָאתִיאֶשִיחָה:‎ 
חנון‎ IY FANT weg אַסְפֶרְנָדז: זְכֶר רביטוּבְך‎ 
yey לכל‎ wae וגְדְלדתָסָר:‎ DPS TIN 2 ורחוכם‎ 
בְַבִּכָה:‎ PRON PEM. TW עלבָּל"מעשיו:‎ 
4995 ירכְרוּ: לְהויע‎ yan מִלְכוּתף 'אמרו‎ TDs 
moon וּכְבוד 330 מלכותו: מַלְכוּתֶף‎ NNN הָאָרֶם‎ 


1 “9b 9 סומך‎ say arden ומשל‎ praby-bs 0 
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And makes the helpless stand ; || He sends supplies of 
food to all || Who wait upon his hand. || He sends con- 
tent to all that live, || His treasure ne’er decays; || His 
works abundant mercy give, || And righteous are his 
ways. || To answer prayer he’s ever nigh || For all who 
seek aright; || He sends redemption when they cry || 
Who in his truth delight. || He safely keeps his 
servants all, || Destroys all wickedness; || His praise, 
therefore, my lips shall call ; || His Name all flesh may 
bless! 

But as to us, we will adore 

His Holy Name for evermore. Hallelujah. 


81. Blessed be our God, who hath created us to 
proclaim his glory, who hath removed us from the 
path of ignorance and superstition, and hath given 
us the law of truth—the imperishable source of exist- 
ence. May he open our hearts to receive his holy 
law, and impress therein love and reverence, so that 
we may faithfully perform his will, and serve him with 
undivided spirit. Then will our toil in this life not be 
in vain, nor the creations of our mind without value. 
Vouchsafe then, O Lord our God and God of our 
fathers, that we may so observe thy law in this sphere 
as to qualify ourselves for the happiness and blessing 
of the world to come. And may we never be weary 
of chanting thy praises, but extol thee, O Lord, con- 
tinually. Yea, let all who know thy Name put their 
trust in thee, for thou dost not abandon those who 
truly seek thee. The Lord was pleased to elevate and 
s, glorify his law, in order that his righteousness might 


5 
* be known to all. : 
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say odiyd wtp שם‎ syabo nae תְהַלַת יי יבר‎ 
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בְּתוכנוּ. wabs oe wining waltz npg: man‏ 
eae AMY) ION‏ רצונו. וּלְעַבְדו a‏ 
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ns) Sa‏ אַלְהֶם קדשים Mn‏ כי קדוש גָנִי 
min’‏ אלקיכם: איש אמו HAAN) ICI WIN)‏ 
roto mint a sayin‏ אתְַנואֶל- ְאָלילםואלתי || 
סכה לא תעל nab‏ צני הח אֶלזכֶם: וְכִי sngin‏ 
oy nat‏ ליהוה לרְצנְכֶם תְִכְחְהוּ בָים Donat‏ 
min Sow‏ וְהַנוּהֶר עד-יום השלישי vasa‏ יערף: | 
om‏ הַשְכל ota Sow‏ הַשלִישִי Si‏ הוא לא soy‏ 
Nie ny. yoo‏ כִִּאֶת-ְכְרְש moansn bn mint‏ 
eT‏ ההוא EY‏ וּבְקְצְרְכֶם STEIN‏ רְצְכֶם לא 
yp ndpn‏ שר לקצר ולקט קצירף ל"א תלקט: 
gon‏ לא תעולל pnp ones‏ לו תלקט לָעָנִי ולגר 
תעזב mim ony cons‏ אֶלְהיכְכז: | 


לא תִננְבוּ וְלַאדתָכְחָשו spend:‏ איש בַעמיתו: 
לאתיבְעו spy me's‏ וְחללְת אַת"שם אלקיף צני 
sim‏ לאדתְעשק pony + sry‏ 
לת ei‏ אתף עדיְבְקר: לאתֶקְלל חרש 0 
עור לא pan‏ מכשל יראת פאַלקוף אנ יְהוֶה: 
. לארתעשי עול wows‏ לדתשא פַנִי"רָל ולא g sion‏ 
penile:‏ 6 
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(The Ark is opened, and the Reader says :( 
Arise, O Lord! let thy PIN ויפְצו‎ Ou mp 


enemies be scattered and : 
thy haters flee before thee. ; a i 729 נסוּ מְשנְאִיף‎ 


For from Zion comes forth רְכר,‎ SANE בִי מִציון‎ 

the law, and the word of 

the Lord from Jerusalem. מִירוּשָלְכם:‎ 1 

Reader. 
me and jet us’ together.) )- ry 8 
extol his name! שמו יחדו:‎ 
Congregation. a 

Thine, O Lord, is the וְהַגְבוּרֶה.‎ ow 99 +5 


greatness and the power, 


the victory, glory and ma- וְהַתִּפְָאָרֶת. וְהַנצַח. וְהַהוד.‎ 
jesty, even all that is in the וּבְאָרֶץ. ב‎ pwn 0 בי‎ 


heaven and on the earth. 
Thine, O Lord, is the king- 81597) הַמַמִלְכָה י‎ 4 
dom, and thou art exalted לכל לראש:‎ 
as Chief over all. הו‎ 
(The Reader having unfolded the Torah, elevates it and says :( 
This is the Torah which my TWN וזאת הַתּורֶה‎ 
Moses set before the child- משרז לפנ 39 ב‎ 
ren of Israel, by command ie 
of the Lord. 0 
Congregation, 


Blessed be he, who in תורה לעמו‎ maw 772 


his holiness hath given the ל‎ Ae 
Torah to his people Israel | ving TPS la 


(The Congregation assume their seats.) 
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i “We praise thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, the Rock of all ages, the righteous Judge of all 
generations! Yea, thou art faithful in fulfilling thy 
word, in performing what thou hast promised, because 
thou art the embodiment of truth and justice. Amen. 
(The Congregation rise, and the Reader, taking the Torah, says :) 
Let us all praise the aya, 4 5 !-רהג‎ 
Name of the Lord, for his 5 ™ שכם‎ TW ְהַלְלוּ‎ 
Name alone is excellent. לבדו:‎ joy 3343 
His majesty extends over / כ‎ Oe 
earthand heaven. He exalt- DY) הודו על ארץ‎ 


eth the horn of his people קרן לעמו. תרלה‎ ow) 
—a praise to all his pious; *— * שו‎ fee 


servants, even to the child- Oye 9905 לְכְָלְחַסִיריו.‎ 


ren of Israel, his chosen ee ret 
people. Hallelujah! הַלְלויָהּ:‎ ADD, עם‎ 


Return, O Lord, to the dy שובדק 5 רבבורז‎ 


many thousands of Israel. 
Turn us, O Lord, towards ON ישראל-; השיננו יי‎ 
של ו‎ 


(The Ark is closed.) 
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pigs Sing 29 |‏ תשפט עַמִתְדִּ דלארתלף רְכִיל 
pays‏ לא תעמר py‏ רעף oy‏ יהוה: לאִתשָנָא | 
אֶתאֶחִיף Nain FAs‏ תוכיח אֶת-עמיתֶך ולאדתשָא 

DION) FEY אֶתבָּנִי‎ Sond) לאִתקם‎ avon yoy 

לרעף כו אנ ְהח: 


BENEDICTIONS FOR THE HAF- 
TARAH. 


We bless thee, O Lord our God, Ruler of the uni- 
verse, who didst select holy prophets, and wast pleased 
to inspire their words in truth and faithfulness. 

We praise thee, O Lord our God, for having chosen 
thy servant Moses, and through him thy people Israel, 
to perform the divine mission of spreading truth and 
justice. | 

Prayer of Fonah, the Prophet. 

Out of my affliction I called unto the Lord, and he | 
has answered me; from the womb of destruction did I | 
cry,—thou hast heard my voice. Though thou didst cast 
me into the deep, into the heart of the seas, and the 
stream surrounded me; all thy billows and thy waves 
passed over me. And I thought, “I am banished from 
before thy eyes,—How shall I ever look up to thy holy 
temple?” Waters compassed me about, even tothe soul ; 
the deep surrounded me, the weeds were wrapped about 
my head. To the bottom of the mountains I went down; 
the earth closed her bars about me for ever. Yet hast 
thou brought up my life from corruption, O Lord my 
God.—When my soul fainted within me, I remembered 
the Lord, and my prayer came unto thee, unto thy Holy 
Temple. They that observe the vanities of falsehood, 
forsake what is their own good. But I will sacrifice 
% unto thee with the voice of thanksgiving. I will pay 
% What I have vowed! Salvation is with the Lord. t 
ee = ee 
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33. THE SEVENFOLD BENEDICTION. 
(The Congregation rise, and pray with the Reader in a low voice.) 


I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 


Chotr. 


Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy, O God of life. 


O Heavenly King! our Supporter, Savior, and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 


Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us in the regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Who is like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth? 


Choir. 


Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to life ? 


We faithfully believe that thot wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
i storest the dead to life. | . 


ES‏ יי 
} 408 תפלת מנחה ליום הכפורים zt‏ 
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(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice.) 
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III. Reader. In solemn chants will we give forth the songs of thy 
glory, and like the Seraphim of the prophetic vision, in united chorus 
will we sanctify thy holiness, calling one unto the other and saying : 


Ch. & Cong. “ Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; 
the whole earth is full of his glory.” 

Reader. Yea, his majesty filleth the uniyerse; in vain then would his 
servants ask, * Where is the seat of his glory?” All creation sounds the 
response, ** Praised— 

Ch. & Cong. “ Praised be the Majesty of the Lord, it 
everywhere appeareth.” 

Reader. Like his majesty, so may his mercy ever appear unto us, and 
may he bestow grace unto the people, who proclaim the unity of his 
name evening and morning,—yea, twice daily, with love and devotion 
do they exclaim : * Hear— 

Ch. & Cong. “ Hear, O Israel, the Lord our God, the 
Lord is One!” 


Reader. The one Eternal Being is our God! He is our Father! He 
is our King! He is our Savior! He will, in mercy, hearken unto us, 
and evince unto all mankind, that he is indeed our God. 


Ch. & Cong. “T am the Lord your God.” 


Reader. Mighty and powerful is the Eternal, our God. O! how 
excellentis his name throughout all the earth! He shall be known as 
sole King and Ruler by the people, all acknowledging on that day: 
“The Lord is one and his name one.’ 

And thus do we exclaim in the words of the Holy Scriptures: 


Ch. & Cong. “The Lord shall reign for ever and ever, 
even thy God, O Zion, for all generations, Hallelujah.” 


Reader, From generation to generation will we make known thy 
greatness, and for evermore proclaim thy holiness. Thy praise shall 
never depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


(The Congregation take their seats.) 
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Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, " 16 Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !” 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 


there isno God save thee; and thus we read: “ Exalted . 
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sie 

/ 

ge 
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is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
so that we may not alone perform thy commandments, 
but also consecrate ourselves to thy service. 
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And in the abundance of thy kindness hast thou || 
given us (this Sabbath day and) this Day of Atonement, 
whereon thou forgivest the sins of thy repenting ser- 
vants,—a holy convocation, reminding us of our mission 
from our going out from Egypt. 


O! our God, and the God of our fathers! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favor 
and mercy, life and peace on this Day of Atonement. 


Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so mayest thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our heavenly King, who 
rulest all mankind in mercy and love. 


O, God! whose grace throughout the earth is known 
—to anger slow, of sweet compassion full—the way to 
the repentant thou hast shown—to turn to thee, Al- 
mighty, Merciful—Remember thou each day thy 
chosen seed,—unto their heartfelt cries incline thine 
ear,—O Lord of mercy! when in direful need,—we 
humbly seek thy presence with our prayer,—Turn from 
thy wrath, according to thy word—beneath the shadow 
|| of thy wings grant rest—as on that day thy heavenly 
voice was heard,—in clouds of never-ending mystery 
| dressed.—Forgive our sins, thy mercy now display; 
® O listen to our plaint, thy grace proclaim,—as when : 


4 


464 תפלת מנחה ליום הכפורים i‏ 

mane אֶתיוכם‎ mans אֶלְהִינוּ‎ » wb 
ְלְסְלִיחָה‎ monn וְאֶתדיוּם) הכְּפָּרִים הַזֶּה‎ ID ney? 
Np. emp וְלְמְחָלדכּו אֶתדבָּלדעונותינו‎ ppb 
soy קרש זְכֶר לִיצִיאֶת‎ 


SEN wr Noy ny אַלהינוּ ואלקי אַבוקינו.‎ 
7292 ai ma עפִּף‎ G9 phon אַבורתעו.‎ 
הַכִפְרִים‎ ors obey ond ולְרְחָמִים‎ sonbs ind 
73929 בו‎ Tp אֶלהינוּ בו לְטוּבָה.‎ ase הַזֶה.‎ 
DIN PE ישוּעָה‎ aq ond והושיענוּ בו‎ 
Sera עינינוּ.‎ pox והושיענו. כִּי‎ aby on ona 
SIDS Sn חגון‎ 792 


אַל max oy‏ אַתֶּה. Syn‏ הֶרְחַמִיכז נקְרְאתָ. 
yp‏ תָּשוּבָה nw son‏ רחקיף וְחַסְרְיףּ. תִזְכַר 
ons‏ וּבְכֶלדיום לזרע jap epee‏ לינו pa‏ 
bys sin any +‏ הֶרְחַמִיכם: Nbsna panna‏ 729 
קדו IPS wy ATA?‏ מחרון PR‏ שוב. 


ae an spars Syn sang בְּתורתְך‎ ips 
2 18 


= 
8 467 Afternoon Service for the Day of Atonement. 


the Meek one stood that hallowed day—and sought 
thy pardon by thy glorious Name; as it is written: 

“ And the Lord passed by before him and proclaimed, 
‘| The Lord, the Lord, God merciful and gracious, long- 
suffering, and abundant in goodness and truth, keeping 
mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression 
|| and sin.” 

Forgive then our transgression and sin, and let us 
inherit thy grace. 


From thee my praise goes forth, Eternal Lord, 
Who list’nest unto prayer; my hope, that thou, 
In mercy, wilt forgive the sinful ways 
Of those who now thy pardon supplicate 

From even unto even. 


Incline thy ear unto our fourfold prayers 
As to the chosen one of righteous fame, 
Whose help thou wast, when he went out at night; 
And let, like incense, rise to thee my word, 
My offering this even. 


My judgment bring thou forth, pure as the light, 
Oh thou, who dwell’st in heaven, supremely great, 
And be my orisons in grace received 
As Isaac’s in the field, when he poured out 

His heart in prayer at even. 


My heart roused early, Lord, to praise thy name, 
Broke up its sleep to meet thy fearers here, 
O, let my guerdon be thy pardoning word, 
That to my daily task I go again, 

5 To work till come my even. 
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And as the dusky evening shades draw nigh, 

Again thy people turn to thee their eyes, 

Accept their prayer, as thou heard’st Jacob’s word, 

And cleanse them from their sins ; let them be pure 
At sunset in the even. 


Be as the dew upon the thirsty soil, 

That Israel may blossom as the rose; 

Behold their soul’s affliction and their fast, 

And in the Book of Life seal them to-day, 
When dim the shades of even. 


For thy forgiveness blest they supplicate ; 
Regard their woes, and let thy wrath pass by, 
O holy One, abiding with the praise 
Of Israel, who humbly on thee wait, 

From even unto even. 


Whene’er I pray, at morning, noon, or eve, 
O, let my words ascend to thee, Most High, 
. Like incense offered in thy holiest place ; 
Give me a token of thy grace this day, 

Let thy light shine at even. 


Accept the pious utterance of our lips, 
And, through thy pardon, make us clean from sin; 
Ere we have ceased to call, O answer thou, 
Nor let the gates of prayer be closed, 
Until descend the even. 


I raise my hands up to the skies ;—Be this my eve- 
ning sacrifice !—Accept my fervent inmost prayer,—O 
Lord, my Rock, as if it were—Sweet incense wafted 
to thy praise.—The day retires,—turn to my lays—As 
if all Israel were to bring 
- (Congreg.) At eventide his offering. / 
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O Rock of ages! Deem and favor—My words as 
offerings of sweet savor—And with my body’s absti- 
nence—Let me atone my soul’s offence—My thoughts 
revolving these ten days—On all my sinful deeds and 
ways—O may they be my heart’s oblation,— 


(Congreg.) At eventide my expiation. 


Who this day seek thy countenance,—List to their 
feeble utterance !—How they in prayer stand, behold— 
And cleanse like silver sevenfold—Their hearts from 
sin’s contamination.—O let their suits be their obla- 
tion,—Their lambkin offered to beseech thee,— 


(Congreg.) At prayerful eventide to reach thee. 


O Lord, esteem my meek petition—A holocaust, 
brought in contrition—Repel the fiend, and let in 
pride—Thy justice shine at eventide——Like water, 
each one in his prayer—This day outpours his bosom’s 
care.—He brings himself,—his flesh, his blood— 


(Congreg.) An evening sacrifice to God, 


Jeshurun rings his sweetest lays—This day to sing 
thy glorious praise.—Lord, answer when they suppli- 
cate ;—Behold how willingly they wait—Here at the 
threshold of thy grace,—Here in thy holy dwelling- 
place ;— How each one brings from what is his,— | 
| 


(Congreg.) A pious evening sacrifice. 


What words I speak or have in mind—Be thou, in 
grace to hear, inclined —If I’ve found mercy in thy 
sight,—O, King from ages infinite!—I pray, disdain 
not what I give,—The thoughts that ia my bosom 
live —Accept this evening sacrifice,— 


| : 
1 (Congreg.) Lord, let it up to thee arise! 
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Thy people stand soliciting—Thy pardon, while 
with pangs they wring.—They stand like warriors 
on the tower,—Like watchmen in night’s darksome 
hour;—They stand and look for expiation,—And 
running tears are their libation.—They say, “ We will 
appease his face, 


(Congreg.) With this our gift regain his grace.” 


Eternal King, enthroned on the seat of mercy, who 
rulest thy creatures in thy attribute of charity! Con- 
scious of their sinfulness, thy people lift up their eyes 
unto thee, whose mercy is extended even unto sinners. 
Thou bestowest kindness unto all mortals, and dost 
not deal with them according to the measure of their 
evil deeds. In days of yore didst thou make known 


_thy divine essence, through the meekest of mortals, 


even as it is written: “ And the Lord appeared in the 
cloud, and standing there with him (Moses), proclaimed 


the name of the Eternal. 


And when the Lord passed before him, he called out; 


THE ETernaAt! THE ETERNAL! 


is a gracious and merciful God, long-suffering and 
abundant in mercy and truth, showing kindness unto 
the thousandth generation, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin. 

Forgive then, O God, our sins and iniquities, and let 
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Show mercy, Father, lest we perish 
In our repenting wail and woe. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept my vows. 


Choir and Congregation. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows. 


Reader. 
Show mercy, Lord! Our tearful gazes 
Are raised to thee, whom we entreat. 
We long for thee; O Lord, upraise us 
Unto thy glorious mercy-seat. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Choir and Congregation. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Reader. 
Show mercy, Lord! Not empty send us 
This day from thee-—O Lord, forgive, 
Forgive thy children, and extend us 
The palm of peace, that we may live. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows. 


Choir and Congregation. 
The sinner deep in penance bows; 


Show mercy, Lord! Accept his vows. : 
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Reader. 
Show mercy, Lord our God; nor banish 
Thy children from before thy face. 
We pray thee not for goods that vanish ; 
| ב‎ 


Jk 


We meekly crave thy pardoning grace. 
The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Choir and Congregation. 


The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Reader. 
Show mercy, Lord! Our hearts are trembling, 
Thy judgment-day thrills them with fright; 
Before thee there is no dissembling, 
Naught can escape thy searching sight. 
The sinner deep in penance bows ; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Choir and Congregation. 


The sinner deep in penance bows; 
Show mercy, Lord! Accept his vows! 


Reader. 


Show mercy! We no longer cherish, 
Within our bosoms, Sin—the 106 ; 


: 
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Our God and the God of our fathers! O forsake 
us not. Cast us not off, nor put us to shame. Cease 
not thy covenant with us. Cause us to be drawn nearer 
to the fulfillment of thy law; teach us thy command- 
ments; show us thy ways; incline our hearts to fear thy 
name; make our souls to love thee, that we may 
turn unto thee with a true and perfect heart, and be 
worthy to receive, in thy great name, forgiveness and 
pardon for our sins. 


(The following verses are said alternately by the Reader, the Choir 
and the Congregation.) 


For we are thy people, and thou art our God. 
We are thy children, and thou art our Father. 
We are thy servants, and thou art our Master. 
We are thy flock, and thou our Shepherd. 

We are thy vineyard, and thou our Guardian. 
We are thine inheritance, and thou our Portion. 
We are thy confiders, and thou art our Savior. 
We are thy work, and thou art our Maker. 
We are thy possession, and thou our Defence. 
We are thy subjects, and thou art our King. 
We are thy beloved, and thou art our Friend. 
We are thy followers, and thou art our Leader. 


We are full of sin, while thou art full of mercy. 
We and our existence are vanity and emptiness, while 
thou art the ever-living, ever-enduring God. We 
and our days are like a fleeting shadow, but thou art 
unchanging and never-ending. 


CONFESSION OF SINS. 


We beseech thee, O God, allow our petitions to come 
before thee, and hide not thyself from our supplications, 
for we are not so shameless of face or hardened, as to 
declare in thy presence, O Lord our God, and the God 
of our fathers, “We are righteous and free from sin,” 
for verily must we acknowledge that we have indeed 

/ sinned. 
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(The Congregation in a low voice.) 


O God and Father! Many a confession has this day 
burst forth from my agitated soul on this sacred spot, 
and yet do I not feel disencumbered from the burden 
of sin which clings to my heart. Again do I direct my 
mental gaze into my innermost recesses, and will allow 
myself no rest until I have given utterance to all the 
pangs which trouble me,—until I have cast off from 
my bosom the oppressing weight of sin. 


Verily, doth my heart tremble this day, when I enter 
into judgment with myself, because of the many sins 
I have committed against thee, most bountiful Father! 
When I look back on the period of my life thy mercy 
has permitted me to pass through, anguish seizes me 
at the reflection that I have not used it for my soul’s 
benefit, but rather in the service of passion and the 
vanities of this world. 


Verily, I have offended in many a way, dealing un- 
faithfully with thee, O God, and with man. I have 
acted in the willfulness of my heart, have attached my- 
self to untruth and addicted myself willingly to its 
baneful service. I have advised evil, and have directed 
my thoughts towards violating the commands of the 
Holy One. I have derided what was sacred, and de- 
spised in my heart the admonition of the wise. Oh, 
many are the wrongs I have committed, and my proud 
heart disdained to repair them. Obstinate and stiff- 
necked have I been, going astray myself, and leading 
others into error. Thou art just in whatever encom- 
passed me,—thou art righteous, and I am guilty. 


But I know thou art a merciful and gracious God, 
and takest no pleasure in chastising; thy goodness 
never endeth, and thy loving kindness is unto all ge- 


nerations. To err is human, to forgive divine. 8 : 
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| (Reader and Choir.—The Congregation rise and repeat each word.) 
amy patanay aby aria צתשְמְנוּ.‎ 
יָעְצְנוּ רע.‎ spy ubssy vapor art והרשענו.‎ 
APD AMY IID אצנ‎ ATID aas2 09319 
BT we aye קשינו ערף:‎ amy 
תַעִינוּ. תִעַתְעָנוּ:‎ 

> me מִמְּצותָיף וּמִמִשֶפֶּטִיף הטובים ולא‎ wp 
Dey mp avy עַליכָליהַבּ‎ pry mam 
אנְחְנוּ הרשענוּ:‎ 


(The Congregation are seated.) 


Great is our guilt. We have betrayed the confidence 
placed in us; we have trespassed on the rights of others; 
we have made use of defaming words; we have per- 
verted what was right; we have wrongly condemned 
our fellow-men. We have been defiant and violent; 
we have often devised iniquity; we have planned evil 
and uttered falsehood; we have scornfully rejected and 
even contemned virtue. We have been rebellious 
against thy voice; we have been refractory, malignant 
and stubborn; we have acted wickedly; we have cor- 
rupted and have done abominably. We have not only 
gone astray, but have, alas! induced others to err. 

Indeed, we have turned aside from thy commands, 
and been heedless of. thy good injunctions framed for 
our benefit ; but now, we acknowledge the justice of all 
thy decrees over us,—that what thou doest is right, 
t while we have offended against thee. : 
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What shall we say before thee, who dwellest on 
High, or what shall we utter before thee, who art 
enthroned above the spheres? Thou dost, indeed, 
know everything, what is secret as well as what is 
manifest ; thou knowest the mysteries of eternity, and 
the most carefully concealed secrets of all living. 

Thou searchest the remotest recesses of our souls, 
and probest all our thoughts and aspirations. There 
| 18 no word that can escape thy cognizance, no deed 
that can be hidden from thy sight. 

We therefore beseech thee, O Lord our God and the 
God of our fathers, to vouchsafe unto us forgive- 
ness for all our sins, remission for all our offences, 
pardon for all our transgressions which we have com- 

mitted before thee in thought, word, and deed — % 
sie 
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man’s destiny to learn to walk by frequent stumblings, 
to approach perfection through the paths of short- 
comings and sin, but it is thou who assistest all those 
who are striving upward, who helpest those who need 
thy help. Therefore do J beseech thee, O Lord! 
though my sins be many, look upon my misery and 
forgive! Though my guilt be great, yet take cogniz- 
ance of the grief of my heart, and remember that my 
frame is weak and frail,—that strong are my bodily 
desires; narrow my understanding; feeble my will. 
In the conflict of sinful inclinations, how should man 
be always able to distinguish what is right and to do 
what is good? Therefore, O Lord, be pleased to bear 
with my errors, pardon my sins, and acquit me from 
guilt. 


O Father! withhold not thy paternal kindness 
from thy contrite child. Having poured out before 
thee my grief-laden heart, I feel relieved from its 
burden and free in thy presence. A strong resolution 
is aroused within me to eschew evil and zealously 
strive after virtue. Vouchsafe unto me, O Eternal, 
strength to carry out these pious resolves. Imbue me 
with a pure heart, so that in imitation of thy Divinity 
I may feel happy in bestowing kindness and spreading 
happiness around me. Then shall I be truly blessed 
by thy countenance; my days will then be passed in 
beautiful harmony; and my soul will be prepared in 
holiness to return unto thee pure and spotless, as 
when it issued forth from the divine fount. Hear me, 
O Lord, for my eyes are lifted up to thee, and in thee 
alone is all my hope. Amen. 
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whether by the force of external influences, or our own 
free volition,—whether openly or in secret, —presump- 
tuously or through error. Forgive, remit, and pardon 
them all, O Lord of pardon, who art ever merciful and 
ready to forgive,—full of love and abundant in kind- 
ness unto all who call upon thee in truth. 


O our God, and the God of our fathers! Forgive us 
our sins on this day of (Sabbath rest and) Atonement! 
Blot out our transgressions and obliterate our guilt 
from before thine all-seeing eye, as it is said, “I, even I, 
will blot out thy transgressions for mine own sake, and 
will not remember thy sins.” And furthermore do we 
read: “I will make vanish like a cloud thy transgres- 
sions, and like vapor thy sins; return unto me, for I have 
redeemed thee.” And again it is recorded: “ For on 
this day shall he absolve you to cleanse you; from all 
your sins before the Lord shall ye be clean.” 


O our God, and the God of our Fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness, and 
grant us joy through thy salvation. (Permit us to enjoy 
thy holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) 
Purify our hearts that we may serve thee in truth, for 
thou wilt forgive Israel, even as thou wast a God of 
mercy and pardon in all generations, and there is no 
atoning power save thine. Praised be thou, O Lord, 
who year after year, on this day, renewest in our hearts 
an abiding confidence in thy attribute of pardon; O 
Ruler of all the earth, who hast assigned the power of 
sanctification to (the Sabbath,) Israel, thy priestly 
people, and this Day of Atonement. 
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V. O Lord our God, bestow thy grace upon thy 
people Israel. Accept the prayers of those who ap- 
proach thee in love, and let the worship of thy people 
Israel be ever pleasing unto thee. 


Praised be thou, O Lord, unto whom alone we offer 
reverence and adoration. Amen! 


VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 


And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 


Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant, 


O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 


Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
servant Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and 
his sons, thy sanctified people, as it is said: “The Lord 


S30 


BRC 


ist | /‏ תפלת מנחה מ הככורים 


SSS 
mans onbom בעפף ילראל.‎ wise ד רצח‎ aya רצח יי להינו‎ 
“joy Syne עבורת‎ on fat am ie =n 
בִּירְאָה נעבור:‎ I> NIN » nox ya 
+ 


זג מורים Aye? qb un‏ הוא יי wads‏ ואלה 
אבותִינו לְעול וְעַד. צוּר חיינו. NIT AY aye py‏ 
לדור ason qb oy ay‏ תְהלְרְתך. Sy‏ חיינו 
pao N27‏ ועל נשמותינו הפקורות לֶך. ועל נקיך 
by) rey pi-bosy‏ נפְלאותיך וטוכותיף שְבְבלְעַת. 
ְרְבוְבְקר OT‏ הטוב ילבל רממיה. DIN‏ 
yon end -‏ מַעולֶם קוו לָךָ: 


ven aap yoy Denn pen ob2-dyy 
ללכו וָעַד:‎ 


וכְתוב praia ond‏ כָּלדבְנִי בְריתף: 


וכל החיים יודוףפָלֶה. ויהַלְלוּ אַת-שמְך בְּאָמַרז. 
Syn‏ ישועתנו uw‏ סלרק. 72 ax‏ יי הטוב 
שמף ולף ayy‏ לְהודורז: 


אֶלהינוּ ואלהי אַבותִינוּ. בֶּרַכְנו בּבְרְכָה הַמִשָלְשֶת 
Apna‏ הכְתוּבָה ot Sy‏ משה Tay‏ הָאַמוּרָה מפִי 


0 ee כָּאָמוּר.‎ JETP by כהָניכם‎ P33) DON t 
| 


Ko aia 
487 Afternoon Service for the Day of Atonement. / 


bless and preserve thee! The Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord 
lift up his countenance unto thee, and give thee peace!” 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and love. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis~ 
situdes of life. 


And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. 


Praised be thou, O Lord, the never-failing fount of 
| peace. Amen! 
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CLOSING SERVICE 


AE DAY OF ATONEMENT:‏ 1 סע 


33. (Psalm 24.) 

The Lord’s is the earth and the fullness thereof, the 
world and all that inhabit therein. For upon the seas 
hath he founded it, and upon the flood hath he estab- 
lished it.—Who shall ascend unto the mountain of the 
Lord, and who shall stand in his seat of holiness ? 
He whose hands are innocent, and whose heart is 
pure. Who hath not put his trust in vanity, nor sworn 
for the purpose of deceit. He shall receive a blessing 


from the Lord, and righteousness from the God of his 
salvation. This is the generation that desireth for” 


him, that seek thy face,O God of Jacob. Selah. 


Lift up your heads, O ye gates, 

And be ye lifted up, ye ancient doors, | 
And the King of glory shall enter. 

“ Who ts this King of glory ?” 

The Lord, mighty and powerful, 

The Lord, powerful in war. 

Lift up your heads, O ye gates, 

And be ye lifted up, ye ancient doors, 
And the King of glory may enter! 
“Who ts he, this King of glory ?” 


THe Lorp or Hosts. 8 
0 ts the King of glory, Selah. 
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תפלת נעילה 


ליום הכפורים 


.33 (תהלים כ"ד) 
ליי San mide pay‏ וְשָבִי ima‏ כִּיההוּא “Sy‏ 
ay ov‏ וְעַל-ְנְקָרוּת noyn sma‏ בְּהַר יי וּמִי 
Id |p) vA DIpD9 op‏ וּר 295 אַשֶר לא- 
waa Need Noy‏ ולא yaw‏ למְרְמָה: now Nin‏ 
מאת יי וצדקה Ne‏ ישעו: AL‏ דור wpa YAP‏ 
yp‏ שקב mb‏ 
שָאוּ שעְרִיכם וְרְאשִיכָכםז 
והצקו phy nna‏ 
KG ND‏ 237 
מי i337 9p At‏ 
waa» inn my‏ מַלְחָמָה: 
שאו שעריכם ו ow‏ 
ושזתו פַּרַחִי עולםם. 
גבות mag Top‏ 
מִי הוא mt‏ מלך הַכְּכור; 


. 9 צְבָאות הוּא tas‏ 71397 קָלֶה; 


i 491 Closing Service for the Day of Atonement. z 


(The Ark is opened, the Congregation rise.) 


34, Reader and Congregation. 
O God, in awe to thee we pray 


For pardon, at the close of day! 


(Reader.) Those, who in number few are called, 
Lift up to thee their eyes, appalled, 
In penitence and humbled pride, [etc. 
Lord, at this prayerful eventide. (Cong.) O God! 


(Reader.) Who pour their souls into their prayer, 
O, let forgiveness be their share ; 
Blot out their sins, and do not hide [etc. 
Thy face at prayerful eventide. (Cong.) O God! 


(Reader.) O save them from the curse of sin; 
Be thou their guard as thou hast been; 
Give joy to those who here have sighed 
From eventide to eventide. (Coxg.) O God! ete. 


(Reader.) Be gracious, Father, heed their life; 
Assist them in their sacred strife ; 
Be thou the pleader by their side; [etc. 
And make them clear at eventide. (Cong.) O God! 


(Reader. Remember, Lord, the pious ways 
Their fathers walked. Renew their days, 
And let them e’er with thee abide, 
Asat this prayerful eventide. (Cong.) O God! etc. 


(Reader.) Proclaim a year of grace and rest; 
Let Israel be by mankind blest. 
Behold thy flock in thee confide [etc. 
At morning, noon and eventide. (Cong.) O God! 


(Reader.) As from their hearts their prayers have 
streamed, 
Announce, “ You are from sins redeemed.” 
O, ope thy heavenly portals wide 
Unto our cries at eventide. (Cong.) O God! etc. 


: (The Ark is closed, the Congregation are seated.) : 
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(The Ark is opened, the Congregation rise.) 
Reader and Congregation. 34. 
כְחִילֶה. בְּשָעַתהַגְעִילֶה:‎ sab עָלִילֶה. הַמְצִיא‎ sets אֶל‎ 


DPD) DN קרוּאים. לָך עין‎ TAD 19 Read. 
אל נורא‎ cong. בְּחִילֶה. בְּשָעַת הַנְּעִילֶה:‎ 


mre Read.‏ לְף yay‏ מְחַדז פַּשָעָבז וְכְחַשֶם. 
ְהַמְצִיאֶם מְחִילֶה. בַּשעַת Gong. ry‏ אל נורא 
DP MT Bead.‏ לְְתְרָה. וְחַלְצֶם DENN AND‏ גא 
לְנִילֶה. בְּשָעַת הַגְעִילֶה: Cong.‏ אל נורא " 
pin Read.‏ אוּתֶם sony‏ וְכָל לוּחץ וְלוּחָם. עָשָה ons‏ 
nya oop‏ הַנְעִילֶה: Cong.‏ אל נורא 


8 זכור צדקת אָבִיהֶם. LID)‏ אֶת יָמִיהֶם. DPD‏ 
Jonny‏ בְשָעַת הַגְעִילֶה : Cong.‏ אל נורא 


NDP 4‏ נָצת GY‏ רְצון. וְהֶשָב שְאָרִירת הצאן. 
לְתִפְאָרֶת ותֶהלָה. בְּשָעַת הַנְּעִילֶה: Cong.‏ אל נורא - 
MND Reva.‏ שַעְרִי שָמִיִם. לְשופְכִים לב כּמים. pia‏ 
xy‏ הַנְאְלֶה. בְּשָעַת הַנְעִילֶה: Cong.‏ אל נורא 


i (The Ark is closed, the Congregation are seated.) : 


הממדה ב ה המנממצהמ בגה הבו כבמבנעב, ונבנ בב שה שר 
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Thus is it with the weary pilgrim on earth. His 
soul is covered with the dust which the boisterous and 
turbulent rush of earthly life whirls up,—his heart is 
scorched by the heat of passion, in the anxious search 
after the goods of the material state. He becomes 
faint, and would abandon the journey of life; he 
longeth for refreshment. At this stage the Sabbath 
of Sabbaths invites him to regenerate himself in the 
stream of devotion before thee, the All-atoning. He 
plungeth down, and his soul is relieved from this 
earth’s dust and scorching heat, so that with re- 
newed energy, he may again enter on the journey 
of earthly existence. He feels a new power within 
his bosom,—the power of resistance against all manner 
of temptation. So likewise will it be with us, when 
this day of forgiveness shall have passed, and we 
leave thy presence, strengthened by the consciousness 
of regained purity. 


Sick did we feel ourselves ; for sick is the heart that 
is encumbered with guilt,—sick the soul that fears, it 
may succumb in the struggle with sin. 


But passing under this day’s serene and smiling sky 
of clemency, traversing the green meadows of prayer 
and meditation, removed from our dwellings and 
separated from the bustle of the sons of earth, we have 
inhaled the sweet breath of recovery; and now when 
about to return homeward, and to reéngage in our 
usual avocations, with what a different gaze shall we 
then regard them! 


We shall then embrace our dear ones with renewed 
love and yet purer affection. Every discord which, 
= but yesterday, disturbed the sweet harmony of home, , 
% will have passed away. . 
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Rabbi. 


Once more do we draw near unto thee, O God! 
Once more do we gather our exhausted strength, so 
that, at this day’s close, we may take home with us the 
peace and happiness of a soul reconciled with its divine 
Creator. 


O what beatitude does the feeling that we are free 
from sin, bring us! What blessedness to think that 
our heart has regained its original innocence—that 
our soul is enjoying that sweet serenity, which sheds a 
pe pure and radiant like the days of happy child- 

ood! 


When the weary traveller, covered with dust and 
exhausted by heat, descendeth into the cool waves and 
emergeth therefrom refreshed and reinimated—girded 
with new strength for continuing his journey: how 
doth he not bless the element that gave him new life 
and inspired him with new courage! 


SaaS RR 


When he that has been stretched on the bed 
of pain and suffering, and after a long and weary 
struggle with death, feeling the healing tide of recovery 
animating him, bestirs himself and ventures abroad 
and sets his timid foot on the green meadow,—above 
him the cheerful sky with its brilliant blue, beneath 
him the verdant sward, sown with perfumed flowers: 
Oh, how doth he inhale draughts of new vitality from 
the gentle winds which whisper around him!—And 
when homeward his footsteps again return, his heart is 
filled with new love of life; the most homely spots 
possess to him an indescribable charm and increased 
attraction. ‘The rejuvenescence of his own bosom 
finds a happy reflex in the gaze of every friend; 
nature and man,—inanimate objects and living beings 
—all seem to join in telling him, “ Life is beautiful,— . 


1 Life is sweet.” / 


4 
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affairs, yea, to the very last moment of our earthly 
existence, thy paternal greeting may resound, in the 
ears of thy repentant children: + 2 Jo ‘Ando a] 
have forgiven according to thy word.” Amen! Amen! 


NEN:‏ יו 
The sun declines, the shades increase,‏ 
O Day of God, thou art retreating!‏ 
The world grows still, her breath is peace,—‏ 
To wearied souls a heavenly greeting.—‏ 
Fear not, man, thy coming night;‏ 
In the eve it will be light.‏ 


While still in clouds the sun delays, 
Let us soar up, soar up to heaven, 
That, parting with this day of days, 
Sweet rest unto our souls be given, 
And our hearts like stars be bright; 
In the eve it will be light, . 


And when our sun of life retreats, 


When evening’s shadows round us hover, 
Our longing heart no longer beats, 

And grave-ward sinks our mortal cover: 
We shall see a glorious sight; 


In the eve it will be light. | / 


: 


0 
: Closing Service for the Day of Atonement. 4 


, 


1 


OR 


The holy and tender emotions of our hearts, which 
the storms raging within ourselves and round about 
us have made gloomy,—they shall again be clear 
and brilliant like the starry vault above us,—with all 
manner of darkness and trouble banished. 


The path of duty with its many thorns which have 
wounded our feet during our progress, will appear to 
us decked with flowers, level and smooth. 


The dark cares which have so often obscured our 
homes, will vanish before the radiant brightness of 
those great luminaries—7Zvust in thy assistance, O 
God; Confidence in our soul’s refreshed power ; and the 
sweet Zenderness of the dear ones for whom we work 
and strive! 


Our fellow-men from whom we have been frequently 
alienated through grudge and contention,—how joyous 
will it be, to feel ourselves again united to them in 
friendship! 


Strengthen us then, O Lord, once more, that we 
may be uplifted to thee with all our heart and soul. 


Grant us earnest devotion at this closing hour, that 
we may fully purify and hallow ourselves in thy 
presence, before mixing again with the world. 


O, heal us from our sins! Forgive us our iniquities! 
And when leaving this sanctuary with the confession 
of thy Unity and Omnipotence still lingering on our 
lips, O, bid thy Angel of pardon and peace to accom- 
pany us homeward and abide with us. 


3 Vouchsafe, that amid all the turmoil of worldly 4 
ROK 
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35. Thou soul that emanatest from the fount of holi- 
ness, bless him to whom praises mount in holiness, 


who inspires Seraphic choirs with songs of holiness. 
None is holy like the Lord. 


Thou drop unstained of the Ocean of light, praise 
him who ordained thee to walk in his sight; on thy 
knees before him abide, and to adore him be thy pride; 
then shalt thou be blessed unto the Lord. 


Thou, to the heart revealed, from the eye con- 
cealed, bless him whose eye sees the low and the 
high, whose works to count no lip may try; great 
are the works of the Lord. 


Thou tender vessel of thought, support of the 
mortal make, bless him who above naught has built 
the earth—a tent none can shake. But wisdom he in 
his grace gave to man that he might trace the works 
of the Lord. 


Thou who longest and yearnest to seize of his 
mantle the end, bless him who, when thou turnest at 
his footstool to bend, will give thee thy post—among 
the host of those who draw near the Lord, 


Thou, appointed to fill the heart with wisdom’s pre- 
cious good, bless him who bids thee impart a moment’s 
life to flesh and blood.—Zhey are dim,—when he 
takes thee to him; ¢iey return to their dust, but over 
thee, bright and august, shines the light of the Lord. 


Thou lucid light,—sent forth to illume the body’s 

| night and gloom, bless him who is the light of lights, 

| who wide opens salvation’s gate and invites, “This 

> is the gate of the Lord.” / 
al 
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Thou, life-endowed, confined in the shroud of death 
and decay, bless him who lives for aye, surrounded 
with awe;—who honors all that obey his law; yea, 
grace and honor gives the Lord. 


Thou, pure and true, like the azure’s blue, bless him 
who is good toward those who on him repose, whom 
to his glory he has made. To themselves unknown, 
they are his own, by him arrayed, to prove that good 
is the Lord. 


Thou who knowest what the Fount of reason from 
thee requires, bless him who knows all thy desires, 
and fulfills them in season. The sinners his word 
teaches, perhaps it reaches their heart, and they start |. 
to return unto the Lord. 


Thou with splendors crowned, a royal daughter 
whose graces abound, bless him whose commands thy 
mind understands, and thy heart must approve: ‘‘ From 
truth do not remove, do deeds of love, of justice and 
right, for in them I delight,” saith the Lord. 


Thou, life-attired, by whom inspired the death-bound 
hand does God’s command, bless the Truth-arrayed 
whom beings that never fade, adore with praises un- 
ending; never resting, ever attending, they stand to 
minister in the Name. of the Lord. 


Thou who in thy inmost meetest the God thou en- 
treatest, bless him whom no praise can reach, no word 
can teach; the Ever-praised he is named, and his 
glory is proclaimed by each soul whose goal is the 

house of the Lord. 


Thou, placed on thy station to do thy task, bless him 
| who looks from his habitation for thy work to ask. 
Be like. the angels ever fulfilling his message, ever 
willing carriers of the vessels of the Lord. : 
0 


ב 
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| 5 וראו 310779 2 
בְְּבִי יודעת ONDA YN‏ דעים. אַת"שפ ידע DYDN‏ 
| ּמַשלִימו לרנעיבז. coed my‏ וְאוּלִי הַשוְּמַעִיכז 
NDP‏ וישבו אַלדיי: 


972 כְּכודֶה בת-מלף חשוקה. אַתדשם כבר מורך 
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מִשָפֶט nba IPT‏ חַפַצְתִּי גְאָם"יי: 


DY-nY מַתִים.‎ MED AYN חיים‎ nya DIS 
nay למוּרי‎ on wp gh וקדושים‎ mong לובש‎ 
בְּשֶם"יי;‎ mw לעמר‎ ones) תָּמִירִים ולא‎ 


78 מִתְִרְבֶרז .boan andy nampa‏ את-שכפ 
anbam wnt bs by opin‏ מי ימלל. boar‏ שמו 
ְכָל- ההַגְשָמָה לו תִהַלל. מדי עְלְתָהּ בּבִּית : 


nax3 203‏ על mayp‏ לעשות ane‏ את-שם 
נשקף poy‏ ממָכון Dd) naw‏ לאכ לעשות 
SYD ADT‏ נִשָאִי Is‏ 2 


: 501 Closing Service for the Day of Atonement. : 


Thou who liftest the lifeless limbs on spirit’s 


pinions, bless him who with wisdom and counsel trims 
the pillars of his dominion, The world-supporting 
posts are the pious hosts, whom in grace supports the 
Lord. 


Thou, dressed in the beauty of thought, and girded 
with reason’s majesty, bless him who wills, and it is 
wrought, who fulfills his own decree. The violent are 
of him afraid, while the redeemed one says, “ My aid 
comes from the Lord.” 


Thou pearl that from below risest to the living God, 
bless him who bade thee to grow, whom it is comely 
to laud. He turns to thy prayerful word, if thou, with 
holy ardor stirred, come to entreat the Lord. 


Thou stamp of intelligence on clay engraved, bless 
him, thy Rock and Defence, by whom thou art saved; 
who searches the deep and searches the hight; whose 
wisdom is infinite. Truth is his Name, and righteous- 
ness his fame; righteous art thou, O Lord. 


Thou who art nigh to the source of all might, who 
with thy mental eye beholdest his light, bless the Holy 
One, whose Name the sacred bards proclaim, whose 
holy ways the unspotted praise, calling, “Holy, Holy, 
Holy is the Lord.” 


Thou, tracing truth on the road by his footprints im- 
pressed, bless him who from his abode relieves the 
distressed. To him the high must bow, and the lofty 
avow, “ Exalted above all nations is the Lord.” 


Thou who mak’st thy stay a house of clay, but who 
art come from an ethereal home, bless him who is 
sanctified by those who with him abide. Who here 
were unstained, and from wrong restrained their hand 
—there, a sacred band, they shall tell the mercies of 
the Lord. 


So 
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Thou, who art hanging מס‎ the arm of the Most High, 
that guards thee from harm like the apple of his eye, 
bless him whose praises must start from the heart,— 
to whom blessings belong from every tongue,—who 
in the beginning of days, from the store of rays, made 
lives go forth to fill the earth,—when the word issued 
from the Lord. 


36. The dove seeks shelter at the day’s repose, 
Beneath the Rock she hides herself at eve. 
She glances round, lo, soon the day will close, 
She makes thy dwelling-place her nest at eve. 
She has been crying all this day in woes, 
“ When shall I rise to God ? How slows the eve!” 
Pour out on her thy grace—the day-light goes, 
Command thy love to rest on her this eve. 
And as in prayer to thee this day she rose, 
Accept her, Lord; she waits from morn to eve. 
O turn to us in love !—the day fast flows, 
Long-stretching are the shadows of the eve. 


87. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established in the whole earth, and may 
you and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen! 

Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 

Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he) whose 
ae exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say, 
eal 
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38s. THE SEVENFOLD BENEDICTION. 


(The Congregation rise, and pray with the Reader in a low voice.) 


I. We arise to praise thee, O Lord our God, and 
the God of our fathers—God of Abraham, Isaac, and 
Jacob. Great and mighty art thou, and wondrous are 
thy works, O Author of the universe. In the abun- 
dance of thy mercy thou causest the virtues of the 
fathers to bring salvation to their children’s children. 


Choir. 


Remember us and grant us life, O Eternal, who de- 
lightest in dispensing the blessings of life. Write us 
in the book of life, in order that we may proclaim thy 
mercy, O God of life. 


O Heavenly King! our Supporter, Savior,and Shield! 
Praised be thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


II. Thou art ever omnipotent, O Lord, leading us 
unto life eternal, in thy abundant salvation. 


Thou sustainest in beneficence all the living, and thy 
infinite love will attend us in the regions of a blessed 
hereafter. As thou supportest the falling, healest the 
sick, and loosenest the bonds of the oppressed, so doth 
thy faithfulness not abandon those who sleep in the dust. 
Whois like unto thee, Master of mighty acts? Who can 
be compared unto thee, O King, who, whether dispens- 
ing death or life, wilt cause salvation to spring forth ? 


Chotr. 


Yea, who is like thee, merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to life ? 


We faithfully believe that thou wilt restore us from 
death unto life. Praised be thou, O Lord, who re- 
/ storest the dead to life. 
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לק בורכ תייטים ,? 


(The Congregation rise and pray with the Reader in a low voice.) 
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III. Reader. In solemn chants will we give forth the songs of thy 
glory, and like the Seraphim of the prophetic vision, in united chorus 
will we sanctify thy holiness, calling one unto the other and saying: 


Ch. & Cong. “ Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; 
the whole earth is full of his glory.” 


Reader. Yea, his majesty filleth the universe; in vain the would his 
servants ask, * Where is the seat of his glory ?”” All creation sounds the 
response, ‘ Praised— 

Ch. & Cong. “Praised be the Majesty of the Lord, it 
everywhere appeareth.” 


Reader, Like his majesty, so may his mercy ever appear unto us, and 
may he bestow grace unto the people, who proclaim the unity of his 
name evening and morning,—yea, twice daily, with love and devotion 
do they exclaim: * Hear —” 


Ch. & Cong. “ Hear, O Israel, the Lord our God, the 
Lord is One!” 
Reader. The one Eternal Being is our God! He is our Father! He 


isour King! 116 8 עטס‎ Savior! He will, in mercy, hearken unto us, 
and evince unto all mankind, that he is indeed our God. 


Ch. & Cong. “Tam the Lord your God.” 


Reader. Mighty and powerful is the Eternal, our God. O! how 
excellent is his name throughout all the earth. 116 shall be known as 
sole King and Ruler by the people, all acknowledging on that day: 
«The Lord is one and his name one.” 

And thus do we exclaim in the words of the Holy Scriptures : 


Ch. & Cong. “ The Lord shall reign for ever and ever, 
even thy God, O Zion, for all generations, Hallelujah.” 


Reader, From generation to generation will we make known thy 
greatness, and for evermore proclaim thy holiness. Thy praise shall 
never depart from our lips, for great and holy art thou, O King. 


, (The Congregation take their seats.) 
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Grant therefore, O Lord our God! that thy reverence 
may pervade all thy works, and thy fear be spread 
over all thou hast created; that all mankind may bow 
before thee in awe and humility, and unite with one 
accord, as a sacred brotherhood, to perform thy will 
in spreading brotherly feeling over all the earth. 
Verily do we know and acknowledge, O Lord our 
God, that thou art the Supreme Ruler of the universe; 
that thy power, thy might and thy excellence are 
evidenced in everything thou hast created. 

Grant also, that thy people Israel may everywhere 
meet with the appreciation due to their noble mission 
of spreading light and truth, to which they have faith- 
fully clung even in times of suffering and danger. 
Grant that the hopes of universal freedom and right, 
which their unwavering belief in thee inspires, may be 
everywhere realized. Then shall all the noble-minded 
rejoice in the triumph of truth, for wickedness shall be 
silenced in shame, and hostility among men shall pass 
away like vapor, when thou shalt banish all manner of 
strife and tyranny from the face of the earth. 

Tothee alone shall all thy creatures then pay homage 
and ascribe sovereignty, realizing the words of the 
Royal Psalmist, “The Lord shall reign for ever and 
ever; even thy God, O Zion! for all generations. 
Hallelujah !” 

Thou art holy, and thy name is awe-inspiring, for 
there is no God save thee; and thus we read: “Exalted 
is the Lord of Hosts in judgment, and God, the Holy 
One, is sanctified because of the righteousness of his 
government.” Praised be thou, O Lord! the Holy 
Ruler of the universe. 

IV. Thou hast chosen us from among all nations, 
and in thy love hast assigned unto us the priestly mis- 
sion of spreading the knowledge of thy Holy Name, 
| 80 that we may not alone perform thy commandments, 
, but also consecrate ourselves to thy service. : 


06% 


508 תפלת נעילה ליום הכפורים : 


Tee Pyne אֶלהִינוּ על‎ » FIND תן‎ DD 
now כל דהמעשים.‎ Spy) ON ay 0 - 
אֶחֶת. לעשות‎ mons ob sym כּלהַבְרוּאִים.‎ spind 
שירְענוּ יי אַלהינוּ. שהשלטון‎ ing abut asda רטונ‎ 
Gy a ype) בורה בימעף.‎ yp לפ ו‎ 
: ָּימַהדְשָבְּרָארת‎ 


sey) 9 ap pp pon‏ תְהַלֶרז ליראִיף. ותקודק 
לדורשיף. וְעדיקיכם ay‏ וישמחו. omg‏ עלוזו. 
וחַסִיריכם oy m3‏ וְעולְתָה תסְפִעְדפִי. “Say‏ 
eye md: yen‏ תכְלֶרז. > תעביר mbynn‏ 
pit‏ מןדרחארץ: 


וְתמְלוף sq) » nay‏ על כָּלדמעשיה. כַּכְתוּב ana‏ 
קדשה. way‏ » לְעוּלֶם pods‏ ציון לרר ודר הַללוּיָה : 


קדוש pee ype Neti) nay‏ אֶלוּחַ מַבְּלְערִיך. 
Ma D3.‏ יי צְבָאות Sym DOWD‏ הקדוש נקדש 
yp PIES‏ תח יי qn‏ הקדוש: 


DST) מַבְּלדהָעמִים. אֶַבְתָ אותנו.‎ anna aay IV. 
sora מלכנו‎ HII) POSS ָּנוּ. והדשתנו‎ 
sma roy ושמ הנדו" וחקרוש‎ 


0 
0-ו 8% 3 
42 0 כ 


: 


511 Closing Service for the Day of Atonement. : 
| 


Reader and Congregation. 


roy mo ye נעילת‎ nya ae wp AnD 


A 
SI ANID TIDY השמש בא‎ TD! OFT 
O open unto us thy gate at the time of closing the 
gate, now that the day is turning away. 


The day is passing, the sun is setting and turning ; O 
let us enter thy gate! 


, 


(The Rabbi.) 


The day is passing away; the sun in its decline is 
casting lengthened shadows of the trees, and will soon 
have entirely disappeared. The stillness of eve and 
the calmness of night will soon overspread the face 
of nature. Grant, O Lord our God, that with their 
advent heavenly peace may come down from above, 
and abide in our fainting hearts. O, inspire us at this 
hour with the conviction that thou hast indeed par- 
doned us,—that we have found grace in thy sight. 

O beneficent Father, in thy all-atoning love and 
kindness, turn unto all despondent hearts,—unto all 
burdened souls; relieve the anguish which pervades 
them, and permit them, in this last hour of the holiest 
of days, to find abundant comfort before thy mer- 
ciful throne. Like the stars which shed their bril- 
liancy in the gloom of night, so may the heavenly 
light of thy paternal grace ever illumine our path on 
this dark earth. 

Vouchsafe, O Eternal, that our heartfelt prayers of 
this day may have relieved us from all our sins and 
short-comings, and that our consecrating ourselves 
anew to thee and thy holy service, may gain for us 
admission into thé portals of thy paternal love and 
mercy. O open unto us thy gate at the-time of closing 
: the gate, now that the day ts turning away. : 
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And in the abundance of thy kindness hast thou 
given us (this Sabbath day and) this Day of Atone- 
ment, whereon thou forgivest the sins of thy repenting 
servants,—a holy convocation, reminding us of our 
mission from our going out from Egypt. 


G! our God, and the God of our fathers! we beseech 
thee to permit our memorial and the memorial of our | 
ancestors, and of all thy people Israel, to ascend and 
come before thee, so that we may obtain grace, favorand 
mercy, life and peace on this Day of Atonement. 

Vouchsafe unto us thy blessing, and save us from 
the sorrows and trials of life. And as thy holy word 
is full of the assurance of salvation and compassion, 
so maycst thou save and compassionate us, whose eyes 
are ever directed to thee, our Heavenly King, who 

: rulest all mankind in mercy and love. 
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ו 
Reader.‏ 
O Father, ope to us thy gate,‏ 
And, in thy grace, invite us;‏ 
On virtue’s path to thine estate‏ 
O, lead us on and light us!‏ 
To cleanse our souls, our flesh did fast ,‏ 
Let us fore’er in pureness last.‏ 
Chow and Congregation.‏ 
O Father, ope to us thy gate,‏ 
And hear us, when we supplicate.‏ 
Reader.‏ 
O Father, ope to us thy gate!—‏ 
What if the sun declineth ?‏ 
The light shall ever radiate‏ 
That on thy pathway shineth.‏ 
O, teach us in thy light to go,‏ 
And look to thee in joy and woe.‏ 
Chow and Congregation.‏ 
O, Father, ope to us thy gate,‏ 
And hear us, when we supplicate.‏ 
Reader.‏ 
O, Father, ope to us thy gate !—‏ 
Who, round thy throne assembled,‏ 
To praise thy Name, forever great,‏ 
This day rejoiced and trembled—‏ 
They are thy children ;—here they wait;‏ 
O, lead them on, to thine estate.‏ 
Chow and Congregation.‏ 
O, Father, ope to us thy gate,‏ 
And hear us, when we supplicate.‏ 
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The day ts passing /—To-morrow we shall again 
resume our ordinary avocations; we will again be 
surrounded by the cares and anxieties of life; our 
bodily wants will again claim our care and attention. 
O, suffer us not to fall again into the errors of which 
we have to-day repented; let us not again walk in the 
path of thoughtlessness, desecrating thy Name by 
doing what is evil in thy sight, and detracting from 
our dignity by falling into vice and iniquity. Banish 
from our hearts ill-will towards our neighbors, so that 
we bring not harm, grief or loss to them either in their 
life, their character, or their possessions. Of what 
avail, O God, will have been our long abiding in thy 
House, if we amend not our ways? Of what benefit 
will this day have been to us, if we give no evidence 
on other days, that it has wrought salvation within us? 


Endow us with strength, O Lord, that we may be 
steadfast in virtue; and whenever we would waver, O 
keep us in its sacred paths, and implant anew within 
us thy fear. O open unto us thy gate, at the time of 
closing the gate, now that the day 1s turning away. 


The day is passing !—The shades of darkness now 
gather around us! May it be thy will, O Lord our 
God, that when the sun of our earthly existence de- 
clines towards its setting, and the eve of life draws 
nigh, heralding the rapid approach of the long gloom 
of night, we may be enabled with cheerful serenity to 
examine our whole earthly journey, awaiting the com- 
ing down of celestial peace from thy high abode to 
fill our hearts with undying bliss. Even then, O Lord 
of life, open unto us the gate of eternity, at the time 
/ closing the portals of this life, when our days shall 

ave passed, Amen! 
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Thy mercy inviteth the sinner to return, because 
thou art ever ready to receive back the repentant. Thou 
hast taught us that whenever we feel ourselves heavily 
laden with sin, we should cast down our burden before 
thee, for by the earnest abandonment of our evil ways, 
and sincere repentance, thou wouldst again accept us, 
receiving our contrition as an acceptable offering unto 
thy throne of grace. 


Thou hast set bounds to the years of our life,and num- 
berest our days. Thou knowest that we shall become 
food for worms, therefore dost thou offer us abund- 
ant forgiveness before we descend into the silent grave. 
What are we? What is our life? What the bene- 
volence and righteousness of which we boast? What 
is our power? What our strength? What can we 
urge in thy presence, O Lord our God and God of 
our fathers? When compared with thee, the mightiest 
sink into insignificance,—men of renown seem as if 
they had never existed,—men of lore as if they were 
without knowledge,—the intelligent as if void of under- 
standing. For the majority of our actions are vain 
and idle, and the days of our lives as naught before 
thee; even the boasted superiority of man over the 
beast is nothing but vanity. 


But thou hast distinguished man with the en- 
nobling desire of seeking thy presence, and ad- 
dressing his prayers and supplications unto thee, 
though he knows full well, he cannot interfere with thy 
doings, nor benefit thee with his piety. 


Therefore, in thy infinite mercy hast thou given us 
the assurance of remission from sin on this day of for- 
giveness, so that we may take courage to renounce 
all evil and return to the fulfillment of thy will, with 
a perfect heart. 
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Once more, then, do we beesech thee, as we approach 
the conclusion of this day, to accept us in mercy, since 
it is not thy will, that man should perish in his sinful- 
ness. To this end have our prophets exhorted nations 
and individuals in times of dire necessity, giving them 
the well-founded assurance, that thou art, as they pro- 
claimed thee, a God of infinite mercy and pardon. 


Yea, thy infinite mercy calleth even the most abject 
sinner to amend his ways, return unto thee and deliver 
himself from perdition. 


Thus did the prophets proclaim thee, and thus has 
Israel in all conditions acknowledged thee as the God 
of clemency and forgiveness. And so will we, O 
Father, relying on thy great mercy now and for ever. 


O our God, and the God of our fathers! Forgive us 
our sins on this day of (Sabbath rest and) Atonement! 
Blot out our transgressions and obliterate our guilt 
from before thine all-seeing eye, as it is said, “I, even I, 
will blot out thy transgressions for mine own sake, and 
will not remember thy sins.” And furthermore do we 
read: “I will make vanish like a cloud thy transgres- 
sions, and like vapor thy sins; return unto me, forI have 
redeemed thee.” And again it is recorded: “For on 
this day shall he absolve you to cleanse you ; from all 
your sins before the Lord shall ye be clean.” 


O our God, and the God of our Fathers! (Grant that 
our Sabbath rest may render us worthy of thy grace.) 
Sanctify our lives for the performance of thy command- 
ments. Satisfy us with thy abundant goodness, and 
grant us joy through thy salvation. Permit us to enjoy 
thy holy Sabbath in full love for thy Holy Name.) 
Purify our hearts that we may serve thee in truth, for 
: thou wilt forgive Israel, even as thou wast a God of 4 
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mercy and pardon in all generations, and there is no 
atoning power save thine. Praised be thou, O Lord, 
who year after year, on this day, renewest in our hearts 
an abiding confidence in thy attribute of pardon; O 
Ruler of all the earth, who hast assigned the power of 
sanctification to (the Sabbath,) Israel, thy priestly 
people, and this Day of Atonement. 


O Lord our God! Bestow thy grace upon thy‏ גצ 
people Israel; accept the prayers of those who ap-‏ 
proach thee in love, and let the worship of thy people‏ 
Israel be ever pleasing unto thee.‏ 

Praised be thou, O Lord, unto whom alone do we 
offer reverence and adoration. Amen! 


VI. We render our heartfelt thanks unto thee, our 
God and the God of our fathers, who art the firm stay 
of our existence, our shield of protection at all times. 
We, indeed, thank thee, and proclaim thy praise for 
our lives which are in thy hands, for our souls which 
are under thy guardianship, for the marks of thy 
providential care which we daily receive, and for the 
wonderful gifts which thou dost dispense unto us 
morning, noon, and night. Thou art good, for thy 
mercies never fail; and thy loving kindness never 
ceaseth from thy people, for thou hast been their hope 
and trust from the distant past to the present moment 
of our lives. 

And for all these mercies will we praise thy Holy 
Name, our King, now and for evermore. 

Vouchsafe a blissful life unto all the children of thy 
covenant. 

O that all the living would pay homage unto thee, 
and praise thy name in truth, O Lord, our help and 
assistance. Blessed be thou, O Lord, whose name is 
the All-bountiful, and unto whom the praises of man 
should be gratefully rendered. Amen! 
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Our God, and the God of our fathers! bless us with the 
threefold blessing mentioned in the law written by thy 
servant Moses, and solemnly pronounced by Aaron,and 
his sons, thy sanctified people, as it is said: ‘The Lord 
bless and preserve thee! The Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord 
lift up his countenance unto thee,and give thee peace!” 


VII. We now implore thee to grant us the precious 
gift of peace, and to instill within us a contented spirit, 
benevolence and 1006. Bless all of us together with 
the light of thy countenance, so that we may learn to 
practice charity and righteousness, and to perform 
deeds of benevolence and love, whereby peace and 
happiness may be spread around us, in like manner as 
thou hast blessed thy people Israel, amid all the vicis- 
situdes of life. 

And especially on these solemn days of penitence 
do we pray thee to remember and inscribe us, and all 
the people of the house of Israel, in the book of life, 
blessing, peace, and prosperity. Praised be thou, O 
Lord, the never-failing fount of peace. Amen! 


(The following sentences are each said by the Reader and repeated 
by the Congregation. ) 
39. Our Father and King! We have sinned before 
thee. 
Our Father and King! We pay allegiance to none but 
thee. 
Our Father and King! Grant us favor for the sake of 
thy name, | 
Our Father and King! Send unto usa happy N New Wear x 
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by the Congregation. ) 
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Our Father and King! Remove far from us all diseases 
and afflictions. 
Our Father and King! Strengthen us in our resolution 
of sincerely returning unto thee. 
Our Father and King! Pardon and forgive all our sins. 
Our Father and King! Vouchsafe unto us a memorial 
of blessing before thee. 


a happy and peaceful life. 

Our Father and King! Grant us an ample supply of sus- 
tenance during the present year. 

Our Father and King! May our lives be marked with 
merits. 

Our Father and King! May we obtain full pardon and 
forgiveness from thee. 

Our Father and King! Grant us redemption and sal- 
vation. 

Our Father and King ! Listen to our supplications and 
have compassion on us. 

Our Father and King! Spare us, our children, and our 
little ones. 

Onr Father and King! Remember unto us the virtues 
of those who suffered death in 
declaring the unity of thy name. 

Our Father and King! Remember unto us the virtues 
of those who went through fire 
and through water for the sanc- 
tification of thy name. 

Our Father and King! Deal with us mercifully for the 
sake of thy great and sublime 
Name, which it is our mission 
to make known. 

Our Father and King! Be gracious unto us and answer 

us, for we rely not on our own 

merits, but on thy mercy and 

goodness alone.- O save us! é 
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Reader and Mourners. 


40. Let the great Name of the Eternal be exalted 
and sanctified throughout the whole universe, which 
he hath created according to his will. May his king- 
dom soon be established in the whole earth, and may 
you and all Israel live to partake of the blessings of 
that happy period. Unto which say ye, Amen! 


Congregation. 


Amen! May his great Name be praised for ever 
and unto all eternity. 


Reader and Mourners. 


Yea, let us praise and worship, magnify and exalt 
the Name of the Most Holy, (blessed be he,) whose 
glory exceedeth all the praises and hymns that may 
be rendered unto him by human lips. And let us say 
Amen! 

Reader. 


May the prayer and supplications of the whole 
house of Israel be accepted in the presence of their 
Father in heaven. And say ye, Amen! 


Reader and Mourners. 


O that Israel and all the righteous who have de- 
parted from this world, and all those who bow with 
submission to God’s inscrutable will, may enjoy the 
fullness of peace and happiness in the world to come. 
May they obtain mercy and forgiveness from the. 
Lord of heaven and earth. And say ye, Amen! 

And may the fullness of heavenly peace and a 
happy life on earth be granted unto us and all Israel. 
And say ye, Amen! 

May he who causeth peace to reign on high, cause 
peace to prevail among us and all Israel. And say ye, 


: 


: Amen! 
a ORI 
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CONCLUDING PRAYER. 


Rabot. 

O merciful Father in Heaven! Through thy aid 
have we been enabled to observe, to its latest hour, 
this great and most holy day which thou hast given 
us for our purification—We now leave this hallowed 
spot, where we have been standing from evening to 
evening in devotion and prayer, filled with the blissful 
confidence, that thou hast completely gratified our 
longing for mercy, expiation and purity. In the in- 
nermost depths of our souls, do thy words of grace 
resound: "1 HAVE PARDONED!” O grant that when 
the period arrives for us to leave this earthly taber- 
nacle, we may conclude our lives as we now conclude 
this day’s solemn celebration, confessing with all Hi 

| 


hearts and souls thy Unity, Omnipotence and Love. 


Reader and Congregation. 


| . Rae 
sto 9 אלהינו.‎ Oye שְמע‎ OO? 


| ברו שם כְּכור מַלְכוּתו לְעִלֶ וָעַד: 
forbes myn ” (Seven Times.) |‏ 
(The Shofar is sounded, after which the Rabbi says.)‏ 


May the blessing of Divine Providence rest upon 
you 311, O Congregation! “The Lord bless and pre- 
serve thee! The Lord cause his countenance to shine 
upon thee! The Lord lift up his countenance upon 
thee and grant thee peace!” 


(Three Times.) 


Choir and Congregation. 
O Lorp! GRANT PEACE UNTO THY PEOPLE. AMEN! 


wi 


For rene 


All items are subject to recall, 


< 
Q 
=( 
5 
a 
w 
5 
5 
ש‎ 
a 


GAYLORD 


eae 


3 
= 


5 


